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AŽ DO DNA

„Dobrý den, československá pasová kontrola.“

„Dobrý den, československá celní a devizová kontrola.“

Dvojice salutuje řidiči fordu s rakouskou státní poznávací značkou, který je teď, před blížícím se střídáním služeb, jediným cizozemcem v celništi.

Branovský hraniční přejezd se od samého rána utápí v husté mlze.

Příslušníci pasové kontroly a celníci pomalu ani nedohlédnou na druhou stranu čtyřproudové vozovky. Ale přes den se to snad zlepší. Vždyť vítr, přinášející pichlavá zrnka písku, sílí. A to bývá dobré znamení.

Muž  za  volantem  mlčky  odpovídá  dvojici  úklonou  a  přes   stažené okno podává cestovní doklad, jako by se bál vylézt do nepohody. Očima přitom zběžně přelétne stejnokroje celníka a pasováka. Liší se na první pohled jen nepatrným odstínem olivové zeleně. Cizinec pak dál věnuje pozornost   hudbě   z   kazetového   přehrávače,   zabudovaného   v   palubní desce vozu.

Major   Hubička   pomalu   listuje   skořicově   hnědými   stránkami Rakušanova cestovního pasu.

Celní inspektor Petr Vok by si nejraději vyhrnul límec kabátu až na uši.   Chlad   mu   zalézá   do   celého   těla.   Dvanáctihodinová   služba   není žádný   med,   obzvlášť   když   to   na   branovském   celništi   začne   foukat.

Zprava celníky ještě chrání štíhlé topoly. Před lety je vysázeli společně s pohraničníky.   Ale   dnes   jsou   z   nich   pořádní   habáni   jen   za   celnicí.

U silnice si na mladých stromcích pochutnali zajíci. Zbyl jeden jediný topol, zpola uschlý samotář, a ten celniště neochrání.

Trochu pomohlo vysázení jeteliny podél hraničního pásu. Ovšem vítr se každou chvilku točí jak na obrtlíku. Z nedalekých zeleninových polí servíruje celníkům plné hrsti písku. A když se podzim v samém závěru nevydaří, jako ten letošní, nosí lidé na celnici písek po kapsách, skřípe jim v zubech, pálí je v očích. Nadávají, proklínají tohle roční období, ale proti přírodě nic nezmůžeš.

Vok   teď   nahlédl   přes   Hubičkovo   rameno   do   třídílného   víza, zelenobílé skládačky, kterou major pozorně porovnával s údaji v pasu.

Na dvou fotografiích se tam usmíval chlapík s kulaťoučkou tváří a s brýlemi   na   nose.   Dole,   v   kolonkách,   bylo   úhledným   rukopisem vyvedeno, že pan Horst Klammer je soukromým obchodníkem z Vídně, teprve před nedávném dovršil čtyřicítku, do Československa přijíždí na dvoudenní   turistiku.   Dále   tam   stálo   cizincovo   číslo   pasu,   stejně   jako poznávací značka a barva jeho osobního vozu.

Když se tedy celní inspektor Petr Vok sklonil a zaklepal na uzavřené okno   Rakušanova   fordu,   měl   už   v   hlavě   srovnány   veškeré   údaje   o cestujícím.

„Pane   Klammer,   kdybyste   šel   laskavě   se   mnou   vyplnit   valutové prohlášení,“ oslovil jej a sám vykročil první k budově celnice.

Za majorem Hubičkou tiše zaklaply dveře kanceláře oddělení pasové kontroly.   A   celní   inspektor   Vok,   usazený   za   jedním   ze   stolů   v   hale celnice, zapsal do valutového prohlášení všechny osobní cenné předměty tak, jak mu je zavalitý Horst Klammer nadiktoval.

Pak   se   Rakušan   přesunul  ke   stolu  úředníka   Čs.   státní   banky,   kde provedl povinnou výměnu peněz. Pracovník směnárny Koutný, krátce přezdívaný   ‚bankéř‘,   mu   s   hlasitým   počítáním   vyměnil   šilinky   za koruny.

Petr Vok měl při tom dostatek času zevrubně si prohlédnout Horsta Klammera. Plná tvář, oči za obroučkami, brýlí stále přimhouřené. Přes tmavé obočí se mu táhla jizva, a vlasy, jak bylo vidět podle kotlet pod čepicí,   měl   černé   jako   uhle.   V   tvídovém   obleku   a   v   černém   roláku rozhodně nepůsobil dojmem cestujícího, od kterého by člověk čekal v půl sedmé ráno tu nejroztodivnější přehlídku pašeráckých fíglů.

Petr Vok se díval na Rakušana, Horst Klammer se díval na celníka.

Jejich pohledy se setkaly. Oba hleděli na svět přes skla brýlí.

„Tak, všecko v pořádku,“ prohlásil Horst Klammer, dovřel peněženku napěchovanou svazkem stokorun a dokonalou češtinou dál pokračoval: „Myslím, že jsem jedním z vašich nejrychlejších zákazníků. Nebo snad máte takových víc?“

„To se teprve ukáže při prohlídce vozu,“ usmál se Vok. „Ovšem, věřte mi, že to někdy není příjemný pocit neustále hledat chyby druhých.“

„Probůh, snad nevypadám na to, že bych pašoval nebo snad dokonce tajně požíval omamné drogy?“

Vok šibalsky zamrkal očima za obroučkami brýlí.

„Češtinu ovládáte jako profesor, kterým ovšem nepochybně nejste, protože   ve   vízu   řadíte   své   povolání   do   obchodnické   branže.   Takže, myslím, budete sběratel starožitností.“

„Samá   voda.   Snad   trochu   ten   sběratel.   Zajímám   se   o   známky.   A propos, kde v Československu je nejvzácnější archív poštovních cenin?“

„Počkejte…,“ zamyslel se Vok, „jako školáci jsme jednou jeli na výlet do   Vyššího   Brodu.   Ale   tam   je   umístěna   historická   část   expozic Poštovního muzea  dostavníky, kočáry, telegrafy, telefony… Filatelistiká sbírka je, tuším, v Praze… Ano, zcela jisté, v Praze na Smíchově.“

Horst Klammer spokojeně pokýval hlavou: „Víte,   ve   Vídni   mně   letos   unikla   na   mezinárodní   výstavě pozoruhodná československá expozice. Byla to prý náramná pochoutka sběratelů rarit, známek klasických, včetně novinových Merkurů. Nemáte tušení, jestli ty vzácné ceniny mají právě v pražských depozitářích?“

„Tak vás zajímá i náš patron?“ podivil se Vok.

„Jak to váš?“ zatvářil se Rakušan nechápavě.  „Já myslel, že  bájný Merkur po celá staletí provází jen pošťáky.“

Vok si poklepal prstem na klopu uniformy, kde svítil zlatý odznáček.

Zobrazoval přílbu, pod ní pár křídel a hůl ovinutou dvěma hady.

„Jen   se   dobře   podívejte.   Máme   ve   znaku   jeho   přílbici,   která   je pradávnou symbolikou cest; okřídlenou hůl, co zas zdůrazňuje svižnost poselství; a dva hadi představují mlčenlivost o věcech obchodu nejen vůči lidem, ale taky k bohům.“

„To by mě ani ve snu nenapadlo, že ten čtverák se vám dodnes plete do řemesla,“ zavrtěl Horst Klammer hlavou a vykročil zpátky ke svému vozu.

Když se na celništi objevil major Hubička s Rakušanovým pasem, byl už celní inspektor Petr Vok hotov s prohlídkou vozu.

„O   čem   jste   celou   dobu   klábosili?“   zeptal   se   Hubička,   jakmile   se koncová světla fordu ponořila do mlhy směrem k Branovu.

„O našem patronovi. Taky o ochránci pastýřů a jejich stád, poslovi bohů, průvodci duší do podsvětí a bohovi spánku, který sesílá na lidi sny…“

„A   safra,   jak   já   bych   spal,   ale   hlavně   něco   snědl,“   povzdechl   si Hubička.

„Tak dost, hubendíro. Blíží se sedmá hodina, půjdeme sepsat předání služeb,“ řekl Vok a zamířil k budově celnice.

Ford   s   vídeňskou   poznávací   značkou   sjel   serpentinami   k   městu.

Minul   první   branovské   baráčky   a   po   kočičích   hlavách   úzké   silnice prokličkoval   na   náměstí.   Ponořeno   v   mlze   vypadalo   pustě.   Na   jeho dolním konci vykládal muž v bílém plášti z pekařského auta koše plné pečiva.

Horst Klammer lehce přibrzdil a zadíval se na vypečené pletýnky housek a rohlíků… A najednou ho napadlo, že vlastně nesnídal.

Ještě s chutí máku v ústech, která mu tam zůstala z dobrého půltuctů rohlíků,   zabočil   po   třiceti   kilometrech   jízdy   okresní   silnicí   na   šedivý betonový koberec široké dálnice. A plynový pedál sešlápl až na podlahu.

Navyklými pohyby řídil vůz, pozoroval vinohrady táhnoucí se podél dálnice a myslel na brýlatého celníka.

Říká se o nich, že bantují, napadlo jej teď, jenže tenhle mladík si s ním popovídal, prohlédl vůz a pak popřál šťastnou cestu. Byl to příjemný celník.   A   já   mu   zřejmě   nebyl   taky   nesympatický.   Určitě   si   mě zapamatoval. Možná to k něčemu bude dobré. Co když právě takovou známost na hranici budu brzy potřebovat…

S   podrobnou   mapou   Prahy   na   kolenou   se   pomalu   probojovával hustým   provozem   pravobřežní   komunikace.   V   dlouhém   proudu   aut, podle toku Vltavy, minul železniční most a na dalším semaforu zamířil přes Palackého most směrem k Smíchovu.

Konečně  stanul před  rozlehlou budovou  v novorománském  slohu, zasazenou do úpatí Týnských sadů. Směrovky jej přivedly až k jejímu zadnímu traktu. Na dveřích tam však visela cedule: Z technických důvodů zavřeno.

Tož tedy, vzhůru, pousmál se Horst Klammer a stiskl tlačítko zvonku.

„Malujeme,“ odsekla skulinou ve dveřích postarší bruneta. Když po Klammerově   krátkém  monologu  otevřela  dveře  dokořán,  příjemně  se usmívala, rychle sundávala z ramen špinavý plášť a trhavými pohyby rukou u boků prohlubovala výstřih tenkého svetříku.

Ta proměna nebyla jen dílem Rakušanovy perfektní češtiny.

Horst   Klammer   patřil   k   typu   mužů,   kteří   to   s   něžným   pohlavím prostě uměli. Ať se dostal kamkoli, vždycky měl štěstí na hrozně milé ženy.

Doktorka   Trnková,   promovaná   historička,   jak   se   také   Klammerovi představila   v   chodbě,   zacákané   od   malířských   barev,   ani   před   lety nemohla   být   hezká.   V   jistém   smyslu   zcela   určitě.   Zřejmě   si   to   brzy uvědomila a dříve než s přibývajícími vráskami na jejím pihovatém čele rapidně   prořídly   řady   zájemců,   sama   přehupsla   od   Afrodité   do   řad příznivkyň Heródotových.

Otec dějepisu by z ní opravdu měl radost, usoudil Horst Klammer brzy po tom, co vyjevil přání spatřit sbírku Merkurů.

„Máte ušlechtile vyvinutý vkus, pane inženýre,“ uchichtla se do dlaně a stala se mu podivuhodnou společnicí.

Kdoví,   proč   ho   tak   oslovila,   zřejmě   si   potrpěla   na   tituly.   Horst Klammer se však nebránil. Pomohl doktorce Trnkové vytáhnout roletu trezorové skříně, označené štítkem Rakouskorarity.

„Zajisté vám nebude vadit, pane inženýre, když spolu podnikneme malý   výlet   do   řecké   mytologie.   Pro   komplexní   pochopení   významu novinových známek Merkura je to nezbytné nutné.“

Doktorka Trnková výstražně vztyčila svůj ukazováček.

Nezdálo se, že by ji mohlo od tohoto úmyslu něco zviklat, proto Horst Klammer mlčky přikývl.

„Dějiny poštovnictví provází po celá staletí bájný ochránce, latinský bůh Mercurius, svými schopnostmi a vlastnostmi totožný se starověkým Hermem,“   spustila   doktorka   Trnková   se   zrakem   zabodnutým   do freskami zdobeného stropu výstavního sálu.

„Hermes má ve velké rodině řeckých olympských božstev a v celých dějinách   antiky   významné   místo.   Byl   synem   vládce   Olympu   Dia   a bohyně   Máie,   dcery   Atlanta,   jenž  rameny   podpíral   nebeskou   klenbu.

Hned od narození se jeho úslužná vynalézavost snoubila s mazaným šibalstvím,   stal   se   tak   jedním   z   nejobratnějších   bohů.   Zůstal   přitom kouzelně dětinský i svou touhou po rozdávání darů. Ale i ten, komu uškodil, nemohl se na něho doopravdy zlobit.“

„Má to některý mužský hned od narození štěstí,“ neodpustil si Horst Klammer poznámku.

„Byl   to   mladík   prozářený   duchem,   s   naprostou   disciplinovaností lidského těla, pane inženýre,“ dodala se šibalským chichotáním doktorka Trnková   a   vzápětí   se   dál   nechala   unášet   výkladem:   „Hermes   byl velmistrem   v   čarování,   daroval   lidem   blahobyt,   byl   rovněž   dárcem řečnického nadání, proslul jako bůh obchodu, ale taky lsti, podvodu, zlodějů, ba i křivopřísežníků. Všem pomáhal z nesnází. Oběti mu bylo možno přinášet i na cestách, neboť na křižovatkách stávaly takzvané hermy,   sloupy   ozdobené   jeho   hlavou,   které   sloužily   jako   milníky.

Hermes byl tedy ochráncem obchodníků, pocestných a cest  to je pro nás nesmírně důležité, pane inženýre, neboť odtud pramení jeho významná role hlavně ve starších dějinách poštovnictví.“

Stáli tak před otevřenou trezorovou skříní už dobrou čtvrthodinu. A Horst Klammer začal při tomto zgruntu pojatém výkladu řádné porce antiky náhle pochybovat, jestli vůbec spatří známky, kvůli kterým vážil dlouhou cestu.

„Na které známce je Merkur vypodobněn s plnovousem?“ pokusil se přimět výřečnou brunetu žádoucím směrem.

„Na žádné, pane inženýre,“ zachichotala se doktorka Trnková. Ale historii nepustila k vodě: „Víte, pane inženýre, antičtí umělci zobrazovali Herma a jeho latinskou obdobu Merkura zprvu sice se špičatou bradkou, ale   již   v  pátém   století   se   stále   častěji   objevuje   v   podobě   bezvousého mladíka. Ve čtvrtém století zvěčnil Praxitelés ideál, jaký Řekové spojovali jenom s jeho jménem. Sochařská koncepce již vycházela z Homéra, u něhož se tento bůh objevoval rovněž v podobě krásného jinocha, plného síly, s okřídlenou přílbicí as okřídlenými sandály. V této podobě rovněž v   pozdější   symbolice   doprovází   rozmanité   doklady   a   prameny   dějin poštovnictví.“

Horst Klammer se už netrpělivostí potil, když mu konečně začaly před očima defilovat v zasklených rámech předfilatelistické dopisy.

„Rakousko   před   rokem   1850,“   švitořila   doktorka   Trnková.   „První rakouské   známky   na   páscích.   A   zde   smíšená   frankatura      červená   s černou      velmi   vzácné.“   Ozvěna   se   odrážela   od   klenby   stropů,   jak doktorka   Trnková   vytahovala   a   zase   zastrkovala   kovové   rámy   do trezorové skříně.

Teprve   na   rámu   označeném   velkou   sedmnáctkou   vyběhla   před Krammerovými zraky sbírka Merkurů.

Horst   Klammer   hleděl   jak   u   vytržení   na   tu   záplavu   modrých, růžových a rumělkových jinochů s okřídlenou přílbicí na hlavě. Jeho pozornost   však   nejvíc   přitahoval   Žlutý   Merkur.   Na   novinové   pásce, opatřené  razítkem  z  roku  1856,  se  vyjímal  v  rámečku s  nápisem  KK

vlevo,   ZEITUNGS   nahoře,   POST   vpravo   a   STÄMPEL   dole,   profil Merkura.

Zvláštní napětí, které probíhalo celým Klammerovým tělem, jako by ho   připoutalo   k   chladné   mozaikové   dlažbě   síně.   Horst   Klammer   se nemohl   pohnout.   Teprve   po   chvíli,   když   potřásl   hlavou,   jako   by   se probral z neuvěřitelného snu, polohlasně vydechl: „Jezusmaria!“ Načež si sundal brýle a obrovským kapesníkem se jal čistit skla.

Teď mu upovídaná doktorka Trnková už vůbec nevadila. Hleděl na Žlutého Merkura a přitom podvědomě vnímal její monotónní hlas.

„Je jistě pozoruhodné, že první novinové  známky na světě nemají označení hodnoty. Liší se od sebe jen barvou. Prodávaly se totiž pouze vydavatelům   novin,   takže   nebylo   zapotřebí   udání   hodnoty,   kterou označovala  barva.   Pro   frankování   jednoho  výtisku   novin  se   používal Merkur v barvě modré, pro deset výtisků v barvě žluté a pro padesát v barvě růžové.

Známky  měly platnost pouze  v Rakousku,  tedy i v  Čechách a na Moravě a potom v LombardskuBenátsku.“

Horst   Klammer   dál   pozorně   studoval   Žlutého   Merkura   pod pancéřovým sklem rámu, zatímco hlas doktorky Trnkové dál odsypával bezpočtukrát opakovaný výklad. Jako zrnko po zrnku dopadalo slovo za slovem do ticha bývalé kapitulní síně řeholnic z kláštera Gabriel.

„Novinové známky byly v Rakousku dány do oběhu prvního ledna osmnáctset   padesát   jedna.   Poměrně   běžnou   známkou   se   stal   Modrý Merkur, jehož první náklad činil dvanáct miliónů kusů. Daleko vzácnější byly už tehdy Žlutý a Růžový Merkur. Především proto, že málokdo odebíral noviny po deseti, natož po padesáti výtiscích. Vždyť třeba již rok po vydání Merkurů usoudila rakouská poštovní správa, že známka pro padesát výtisků novin je zbytečná a byla tedy vypotřebována jako poštovné   za   jeden   novinový   výtisk.   Z   ryze   praktických   důvodů, vzhledem   k   nevýraznosti   barvy,   byl   o   pět   let   později   Žlutý   Merkur nahrazen Rumělkovým  Merkurem.  A později vzácnost Merkurů  ještě zvýšil fakt, že většina adresátů po obdržení zásilky novin obvykle pásku odhodila i s upotřebenou známkou.“

Všichni přece jenom ne, usmál se pro sebe Horst Klammer.

„Barevné   mutace   Merkura,   pane   inženýre,“   zvýšila   o   oktávu   hlas doktorka   Trnková,   „jsou   perlou   každé   sbírky.   Modré   Merkury   jsou vzácné a vyhledávané především v celcích, v menších či větších částech tiskových archů. Vzácnost žlutých, růžových a rumělkových jinochů je dána nízkým nákladem a úzce vymezeným poštovním použitím… Snad si nechcete zapálit, pane inženýre?!“ náhle vykřikla doktorka Trnková.

Horst Klammer mechanicky pokyvoval hlavou, než se probral a s omluvou   zastrčil   krabičku   cigaret   zpátky   do   kapsy.   Ani   na   okamžik přitom nespustil z očí Žlutého Merkura. Definitivně se v něm probudil pocit, se kterým by se za žádnou cenu nechtěl rozloučit.

  *

Sedmá   hodina   znamenala   pro   branovskou   celnici   okamžik   klidu.

Jakési ticho před bitvou. Noční směna po dvanácti perných hodinách předávala štafetu kolegům, kteří nastoupili na denní dvanáctihodinovou porci. Tak jako při střídání hokejových formací i zde je nezbytný čas pro výměnu pár slov. Podávají se informace o provozu, o fíglech nočních pašeráků.   Ale   taky   se   hodnotí   uplynulá   noc   z   jiného   pohledu.   Mezi ženským osazenstvem v hale se vedou řeči o plesové sezóně, která je v plném proudu. Muži přetřásají výsledky zápasů hokejové ligy i slova o kvalitě sousedova vína. Padají první vtipy toho dne a zapalují se první cigarety; než rafičky hodin oběhnou po číselníku znovu k sedmičce, bude těch druhých rozhodně víc. Teď je však ráno.

Celnicí šumí hovor. Noční směna příslušníků celní správy a pasové kontroly   se   promíchala   s   denní.   Nejsou   tu   všichni,   mnozí   pospíchali domů, obzvláště přespolní, kterým za volanty automobilů ještě nejméně půl   hodiny   nesmí   dosednout   spánek   na   víčka.   Ostatní   posedávají   a postávají v hloučcích. Topení v hale příjemně hřeje a to se dobře povídá.

Prošlapané   linoleum,   ohraničené   ze   tří   stran   jakousi   podkovou   z nízkých   stolů  a  židlí,   je   středem   dění.   Přes   den   i   v   noci  se   na  něm podepisují podrážky cestujících i pracovníků celnice. Hala, která bývá naplněna   směsicí   jazyků,   nyní   zvučí   debatami,   při   kterých   je   jako obvykle také mnoho smíchu. Mezi muži přeskakují jako jiskérky tradiční vtipy:

„Tak co, stará páko, jak se vede?“

„Doufám, že si dneska užijete jako my v noci. Turek nám chtěl z celnice udělat kůlničku na dříví.“

Tak   to   byla   první   debatující   dvojice.   Nadporučík   Karel   Ekl, přezdívaný   Páv,   z   oddělení   pasové   kontroly,   a   celní   kontrolor   Jarda Vaňátko,   řečený  Vaňas,  který  měl během  uplynulé  služby  co dělat  s temperamentním   řidičem   tureckého   kamiónu.   Vousáč   z   Ankary   sice chtěl republikou jen projíždět, ale veškeré doklady na přívěs se týkaly docela jiné soupravy, než se kterou se objevil na celnici. Dalo to hodně práce, přemluvit jej, aby se vrátil pro správné doklady.

V   hloučku,   jemuž   vévodí   vysoká   postava   vrchního   kontrolora Hrubce, přezdívaného Mrňous, sice neklouže černý puk, ale přesto jako by včerejší důležitý ligový zápas měl tady pokračování. Co chvíli někdo v pomyslných  bruslařských botách  předvede  ohromující  zákrok  nebo skvostnou branku, kterými byl televizní hokej okořeněn bohatě.

Samozřejmě,   že   nesmí   chybět   ani   slovo   znalců   vína.   Nadarmo   se neříká, že každý druhý chlap, který se v tomto kraj i narodí, se stane vinařem. A rivalita vinařů je obrovská. Takže když Karel Homola, zvaný Funebrák, nakvašeně prohlásí:

„Dejte už pokoj s hokejem. Já si včera otevřel lahvinku rulandského a začetl jsem se…“

„Do kondolenčních oznámení…,“ zpraží ho poručík Pávek. „Vždyť tvoje   rulandské   je   ze   sušených   hřbitovních   věnců;   akorát   stuhy   s posledním   sbohem   snad   nelisuješ…   Když   je   řeč   o   víně,   zrovna   ty, Funebráku, buď potichu jako pěna.“

Zatímco   debata   mužů   se   od   hokeje   obrací   k   novým   odrůdám červeného  vína,   obzvláště   k  směsce   Tramínu   s   Müllerkou,   která   loni přinesla úrodu nevídanou, ženy posedané na desce jednoho stolu mají v sobě něco svátečního. Helenka ze směnárny Čs. státní banky, spolu s celní kontrolorkou Aničkou Hubeňákovou, krátce řečeno Hubendírou, právě objednávají vídeňské řízky přes celý talíř a předvádějí rozpačitého vrchního   přesné   tak,   jak   se   včera   kroutil   před   jejich   pohledy   na mysliveckém   bále.   Potom   popisují   svoje   šaty   a   při   pomyšlení,   že   je během   února   a   března   ještě   očekávají   plesy   a   bály   v   širokém   okolí, zasněně hledí kamsi do dálky, kde jenom v jejich očích stojí dlouhá řada tanečníků, čekajících pouze na jejich souhlasné kývnutí.

Černovlasá   celní   kontrolorka   Růžena   Zapletalová,   zvaná   Komtesa, naoko dělá, že neposlouchá. Proti světlu si prohlíží čerstvě nalakované nehty. Přitom vztek v její krvi řádně zvedá hladinu adrenalinu. Tak by ráda zase jednu noc protančila, i když má o hezkých pár let víc než ta dvě mláďata. Copak, figuru má dobrou, je pořád ještě ženská k světu.

Jenže  chlapa má k  ničemu.  Zábava u  něho začíná  papučemi a končí televizí. A ona každý večer dřepí vedle něho v křesle a na druhý den závidí všem, co prožili něco výjimečného mimo čtyř stěn svých domovů.

Halou branovské celnice to hučí jako v úle. Nálada většiny celníků i pasováků je báječná. Začíná nový pracovní den. Těžko říci, kolik jim přinese příjemných zážitků nebo kolik těch druhých, méně příjemných.

Těžko odhadnout, kolikrát se během dne zasmějí, kolikrát rozčilí. Nebe nad   Branovem   se   zatím   koupe   v   oparu   mlhy,   snad   nebudou   mít podobný den…

V místnosti celníků převzal službu vedoucího denní směny Starší od černovlasého Petra Voka. Zkontrolovali pokladnu se zadrženými penězi domácí měny i s cizími valutami, které cestující dováželi nebo vyváželi bez povolení Čs. státní banky. Starší převzal také zadržené zboží a spolu s   ním   tuzexové   faktury,   carnety   TIR,   ATA,   AGT,   celní   prohlášení   a vývozní povolení srovnaná do úhledných hromádek. Oba vše náležitě potvrdili v patřičných knihách.

Vše souhlasilo do puntíku, ostatně jako vždycky. Ti dva nadarmo neměli pověst celníků z rodu puntičkářů. Většinou jim to bylo počítáno k dobru, když počet zadržených pašeráků vzrůstal. Jenže přišly taky dny, zvané   kvartální  brací,   spadající  do  závěru  každého  čtvrtletí  a  to pak Vokova   a   Staršího   iniciativa   vzbuzovala   u   některých   kolegů   závist.

Narůstající kolona aut za hraniční závorou však přisuzovala třenicím hned v zárodku život jepičí. Na spory nebyl čas, a na place před celnicí měl každý možnost dokázat smysl pro tohle řemeslo.

Přesně to bývala taky slova vedoucího celní odbočky Peroutky na pravidelných poradách. Dovedl být přísný, tehdy se po celnici šeptalo, že Šéf má splachovací den a mančaft se mu bál přijít na oči. Většinou byl ale mírný, tomu říkali mezi sebou, že Taťulda se dobře vyspinkal a chodili za ním se žádostmi o výstrojní součástky, s prosbami o přeložení služeb a bůhví čím ještě. Peroutka nikoho nedokázal odmítnout. Nebyl měkota, ale pár let před důchodem už si potrpěl na svůj klid. Spory a nesváry mezi   celníky   řešil   raději   domluvou.   Proto   taky   v   kanceláři   hučel   do ostatních celníků, ať vytvoří podobné tandemy jako Vok se Starším. Byl dobrým řečníkem a ještě větším agitátorem. Krátce řečeno  byl dobrým vedoucím. Přes pět křížků na hřbetě, šedivé vlasy i kulaťoučké bříško mu nechyběla rychlá reakce a mrštnost vlastní jen mnohem mladším. Mezi osazenstvem celnice se to přičítalo faktu, že po večerech chodívá běhat.

Vídali ho z oken celnice, jak s přicházejícím šerem v patách uhání mezi vinicemi s kopce dolů a za půl hodiny si to zas šněruje vzhůru. Jeho jasně červené tepláky svítily mezi hlavami vinné révy den co den. A když si před   dvěma   lety   vyšlápl   švédský   zápasník   na   vrchního   celního kontrolora Hrubce, jediný náčelník Peroutka dokázal rambajsního chlapa zkrotit. Třemi chvaty mu spoutal paže za zády a zavěšeni do sebe jako dobří známí prošli před očima ostatních cestujících až do odbavovací haly. A Švéd byl rázem zkrotlý jako beránek. Po takovém zákroku stoupl patřičně   vedoucí   Peroutka   i   v   očích   mladších   celníků,   co   už nepamatovali jeho výkony při práci na place.

Když jim tedy mluvil do duší, aby vytvořili silné tandemy, připadalo každému  celníkovi,   který  právě  seděl na  židli v  kanceláři,  že  je  tam příšerné horko a taky nálada, jako by se tam chystala právě vybuchnout sopka. Peroutka toho napovídal spoustu, na každého volil jinou taktiku.

S někým si povídal o ženských, s jiným o vinohradu nebo o tom jak je pro celnici nepostradatelný. Ale pokaždé skončil stejnou otázkou: „Víš, co je mým snem?“ A sám si hned taky odpovídal: „Mít pod sebou ne šestnáct chlapů, ale šestnáct bohatýrů!“

Skutečně   se   pak   za   čas   utvořilo   pár   tandemů,   jenže   výsledky   se nedostavily; tedy alespoň ne brzy. A celníci jsou taky lidé z masa, krve a kostí, navíc mnohdy příliš rozdílné povahy. Jen Starší s Vokem vytvořili za léta společné služby vzor ideálního tandemu.

Jejich   vztah   měl   svůj   vývoj,   zrál   rok   od   roku   jako   lahodné   víno zdejšího kraje. Starší, který byl i ve skutečnosti starším, přijal před pěti lety   zprvu   s   velkým   brbláním   nad   mladíkem   Vokem   nevypsaný patronát. Vzletně se tomu říká předávání zkušeností  mladý se zaučuje, vede se při jednání s lidmi, radí se mu při práci s papírovou agendou a občas se mu taky kupírují slechy, to když celnické mládě začne vyvádět, jako by už spolklo všechnu moudrost. S Vokem ale nebyly problémy.



Spíše jej Starší musel brzdit. Hnal se do práce jako žhavý. Byl sice už tehdy ženatý, ale na celnici klidně zůstal i pár hodin po službě, aby dotáhl do konce případ, který rozdělal. Od Staršího okoukal přístup k lidem, nezbytný celnický grif, vedoucí k odhalení pachatele. Brzy zvládl bleskurychlé tipování cestujících podle jejich pohybů a řeči. A především se naučil souhře se svým patronem. Odbavovali třeba každý v jiném jízdním pruhu automobily a stačila jim pouhá výměna pohledů, a měli mezi sebou jasno, že v přijíždějícím štrůdlu sedmi vozů bude první v pořádku, u druhého by se mohlo jednat o skryté peníze, třetí čtvrtý zase v   pořádku,   řidič   pátého   automobilu   by   mohl   pašovat   možná   něco většího, a šestý se sedmým budou v pořádku. Zběžnou kontrolou se pak jeden z nich přesvědčil, že se nemýlili. A důkladná prohlídka vedená oběma v tandemu odhalila tisícové hodnoty pašovaného zboží.

Tak   spolupracovali   pět   let.   Kromě   mimořádných   odměn   byli   taky povýšeni. Starší to v osmatřiceti letech dotáhl na celního inspektora, Vok už ve dvaatřiceti. Na takovou hodnost mají obyčejně čáku jen lety a zkušenostmi   řádně   ošlehaní   celníci.   Zkušeností   měli   habaděj,   jen potřebné roky jim scházely. Celního inspektora dostávají celníci nejdříve na prahu čtyřicítky, alespoň po dvaceti letech služby. Pro mimořádné výsledky se u těch dvou z Branova udělala výjimka.

Petr Vok vytáhl ze stroje popsanou stránku papíru, na níž se pustil do podrobného popisu nočního extempore s řidičem italského caravaningu.

Od počátku to byl zcela jasný případ pašování. Pan Lomellin z Milána a jeho přítel Ferondo sice uváděli na valutovém prohlášení jako účel své cesty   dvoudenní   turistiku,   ale   jejich   obytný   vůz   byl   doslova   až   po střechu našlapán věcmi všeho druhu. Do valutového prohlášení přitom zapsali dva fotoaparáty, rádio a holicí strojek. Již v kabině řidiče leželo za sedadly   dvacet   kusů   nových   džínsů,   které   pan   Lomellin   suverénně označil za svoje kalhoty do nepohody. Vnitřek caravaningu s perfektním kampingovým vybavením pak vydal krabici plnou prádla, dámských kalhotek a podprsenek. Pan Lomellin je označil za věci své manželky, která  je   v  caravaningu   zřejmě   zapomněla  o  minulém  víkendu.   Deset kartónů   cigaret,   ukrytých   pod   dřezem   na   nádobí,   vydával   za   svoji nutnou zásobu při dlouhých cestách. I na celnici nadále pan Lomellin tvrdil, že všechno nepřihlášené zboží jsou věci jeho osobní potřeby. Jen namátkou mu tedy přiložili jedny džínsy k tělu. Byly trochu delší, sahaly mu až po krk. S navrženým blokovým řízením za přestupek však pan Lomellin nesouhlasil. Rovněž odmítl podepsat zápis. Bylo tedy potřeba sepsat velký zápis a případ postoupit dalšímu řízení celnici v Lovětíně.

S tím   pan  Lomellin   souhlasil  a   přislíbil,   že   se   k   jednání   do   Lovětína dostaví…

Tady prozatím celní inspektor Vok ukončil své vyjádření k případu, když mu kolega Starší vyřídil pozvání na kobereček k vedoucímu.

Takový  vzkaz hned po ránu nevěstil nic  dobrého, to bylo Vokovi jasné.   Sedmá   hodina   ranní   byla   přece   taky   pro   vedoucího   Peroutku jakousi   nezbytnou   rozcvičkou   před   nastávajícím   dnem.   Celníci  dobře věděli,   že   jejich   vedoucího   čeká   nejméně   hodinový   nápor   spojený   s vyřizováním   nočních   dálnopisů.   Jenže   mezi   mančaftem   se   ranní hodinová   nedotknutelnost   Šéfa   žertem   sváděla   na   jeho   mohutnou postavu, která potřebuje dvě silné kávy, aby den začal pěkně v pohodě.

Cestou do prvního patra si Vok srovnával v hlavě možné důvody, pro něž by si ho vedoucí mohl zavolat. Ale ze všech možností mu vycházela jako   nejpravděpodobnější   stížnost   pana   Lomellina   z   Milána.   Asi   do ranního rozbřesku nezahálel a opatřil si nové vysvětlení pro trochu větší sbírku svých věcí a zřejmě to ještě na italské ambasádě opentlil příběhem o zlých celnících.

S tím pocitem vzal Petr Vok za kliku dveří kanceláře vedoucího.

  *

Hustá mlha nad celnicí se pomalu začala zvedat. To zařídily nedaleké lišavské vápencové skály. Snad z horkého léta si ještě podržely trochu tepla. V jakémsi pomyslném čtverci měst mezi Branovem a Krnovem a vesnicemi Hroznínem a Mlacovem ohřál široký pás lišavských vrchů vzduch. A mlha rázem ustoupila.

Jenže   chybí   zářijové   sluníčko,   které   by   si   s   bílou   duchnou   hravě poradilo; mlha se asi vrátí do údolí zpátky. Ráno kolem páté hodiny však byly slyšet zvony z rakouského Henkelu, což pokaždé věští vysoký tlak a tím pádem hezké, i když chladné počasí.

Na   branovské   celnici   vládne   ticho   a   klid.   Až   na   bzučící   hlásné telefony, které spojují prostor celniště s hlídkou u horní a dolní závory.

Přes den si přístroje neodpočinou, přijmou stovky úsečných povelů a vzkazů.   Teď   však   běží   naprázdno.   U   dolní   závory,   vedoucí   do vnitrozemí, se prochází pohraničník po prázdné silnici. Na druhé straně, do   mírného   svahu   k   rakouské   celnici   je   šedivý   asfalt   plný   tmavých šmouh, které jsou němým svědectvím o tom, že tu bývá provoz jak se patří.

Čtyřproudovou vozovkou před branovskou celnicí si vykračuje jen hejno havranů. Na nedalekém kukuřičném poli vysbírali co se dalo a teď hledají u chodníku něco k snědku. Jenže při okraji vozovky se to hemží jen špačky od cigaret. Je to slušná přehlídka zbytků nebo taky téměř celých cigaret nejvybranějších značek, jak je tu zanechaly roztřesené či zdánlivě klidné ruce cestujících. To když jim nepříjemný pocit strachu sevřel hrdlo a neklidně pospíchající srdce si vyžádalo svou dávku pro uklidnění.   Nedopalky   cigaret   by   mohly   vyprávět   historky   o   svých chvilkových   majitelích,   kterým   většinou   bez   velkého   důvodu   začalo srdce bušit trochu rychleji. Ti lidé měli prostě jenom strach, nevěděli co je čeká   a   zbytek   bohatě   vykreslila   fantazie   pracující   na   plné   obrátky.

Cigarety od těchto lidí putovaly na zem vykouřené téměř až k filtru.

Ovšem některé cigarety měly vedle sebe v krabičce vtěsnány bankovky nebo prsteny, které musely uniknout očím celníka. Ty nedopalky zůstaly většinou ležet pod chodníkem vykouřeny sotva z půlky. Včera to možná jejich bývalému majiteli ještě vyšlo. Dnes, zítra nebo pozítří třeba i na malého pašeráka dojde.

Voják v montérkách plných tmavých map od olejových skvrn zametl oharky   cigaret   na   širokou   lopatu   a   spolu   s   koši   odpadků   naplnil vydatnou várkou popelnici.

Do ticha prásklo plechové víko popelnice, a zase byl klid.

Rozhlas oznámil sedm hodin a deset minut a do odbavovací haly se vřítil   z   kanceláře   pasováků   major   Hubička.   A   hned   ho   byla   plná místnost. Cestou ode dveří vrazil do květinového stolku, lehkým krokem nabral   balanc,   aktovkou   přitom   smetl   Zdeničce   z   banky   veškeré dokumenty o noční výměně valut.

S omluvou ukousl celnímu kontrolorovi Homolovi půlku rohlíku. A teprve u prosklených dveří, vedoucích na silnici se zastavil, spokojeně přehlédl spoušť, kterou za sebou zanechal a s kynoucí pravicí prohlásil: „Odcházím   do   hajan,   protože   spánek   i   staří   Římané   pokládali   za jednu   z   největších   rozkoší.   A   to   už   vůbec   nemluvím   o   vybraných pokrmech,   které   má   útlá   stokilová   ženuška   právě   servíruje   k   mému skromnému loži. Salute, přátelé, salute, čeká mě teplá postel a v ní teplé jídlo.“

Za Hubičkou se do haly přihrnul nadporučík Kečkéš, vedoucí denní směny pasové kontroly.

„Tak kolik máš lidí, Grófe?“ přivítal ho bodře celní inspektor Starší.

Nadporučík Kečkéš tuhle přezdívku nerad slyší, jenže jako každý na celnici má ji jednou provždy přišitou a už mu ji nikdo neodpáře.

V   černých   očích   mu   trochu   blýskne   nevolí.   Ovšem   záhy   se   to blýsknutí rozpustí jako sněhová vločka a s úsměvem odhalí vyrovnanou řadu   bílých   zubů.   Svou   pýchu,   se   kterou   v   mládí   odzbrojoval   na tancovačkách   štíhlá   děvčata   na   počkání.   Když   lety   přestoupil   o   pár váhových kategorií výše a na zábavy přestal chodit úplně, okouzluje už jen  cestující   ženy;   bohužel  již  taky  v  letech.   Má  na  to  recept.   Nechá chvilku  zářit  svůj  parádní  úsměv,  prohodí  pár  lichotek.  A  šarmantní madam, kterou tíží koruny ukryté v pudřence jako obrovský balvan, se mu sama svěří s obavami, jestli jí celník nebude prohlížet kabelku. A z noblesního   šviháka   v   uniformě,   který   si   s   ní   tak   pěkně   povídal,   se vyloupne pěkná podšívka, nevinnýma očima navrch hlavy dámu ujistí: „Buďte klidná, paninko, já mu povím a on se vám do kabelky podívá!“

Nadporučík Kečkéš si teď zapálil cigaretu a skrz proužky dýmu se usmál na Staršího. Už ví, jak mu trochu zahýbat žlučí.

„Starouši, včera vaše hokejky jaksi neměly svůj den,“ spustí vážně.

„Především psychicky jakoby na hochy dolehl útlum, museli chudáčci prožít   trauma…   Zkrátka,   Sparta   dostala   řádně   na   zadek.   Breberáci jedni!“

„Nechej si ty komplimenty! To bylo malé zastavení před sérií velkých vítězství…“ udrolí Starší napůl úst a dodá smírně: „Tak vážně, kolik máš lidí do služby?“

„Se mnou je nás pět.“

„V pořádku. My dva tedy děláme spolu. A ostatní… Necháme je, ať se domluví?“

„Jo. Jako velitel přimhouřím oči, ale jako chlap ti říkám otevřeně, štve mě představa, že se zas celý den budu dívat na tvůj ksicht. Proč já nikdy nevyfasuju celníka v sukních…“

„Proč? Vždyť se na sebe někdy podívej po ránu do zrcadla. Marlon Brando a Omar Sharif ti sahají po kotníky. Naše holky mají strach, že je uhraneš.“

Oba se zasmějí, a projdou dveřmi na zastřešený chodník před celnicí.

Ranní   pohoda   je   definitivně   pryč,   serpentinami   od   Branova   supí kamióny. Z dálky je slyšet těžký chod dieselových motorů. A přes silnici cupitá na vysokých podpatcích blonďatá Pavlína, servírka z espressa.

Nadporučík Kečkéč si zálibné prohlíží její štíhlou postavu a krásné vlasy, které se v malých lokýnkách vlní až na Pavlíniných ramenou.

„Dobrý den,“ pozdraví Pavlína a rty má přitom sešpulené, jako by se chystala rozdávat hubičky.

„K obědu budou řízky, dáte si?“

„Pavlínko, zlatíčko, to víte, že si dáme,“ švitolí Kečkéš a rukama svírá vzduch kolem Pavlíny, jako by ji už už chtěl obejmout.

„Tak já si vás napíšu,“ dodá Pavlína a zmizí ve dveřích.

Kečkéš pokrčí rameny a stiskne černé tlačítko hlásného telefonu.

„Jedničko, kolik máš vozů?“ zahřímá.

„Tři osobní,“ ozve se hlídka od dolní závory.

„Tak je pusť!“

  *

V místnosti leželo přítmí. Těžké závěsy chránily kancelář vedoucího Peroutky před novým dnem. A vzduch by se dal krájet hned od dveří, jak byl nasycen cigaretovým kouřem. I mohutný fíkus benjaminus, který jindy vynikal svěží zelení listů, působil sklesle.

Vše tu přesto mělo svoje pevné místo, svůj řád.

Mahagonová knihovna na dlouhé stěně u dveří, v ní pár hřbetů knih, ale především tlustých složek spisů, v horním fochu vyrovnané ročníky časopisu Clo a taky kávový servis se znakem bájeslovného boha obchodu Merkura, co je i patronem celníků. V rohu místnosti pak červená sedací souprava a nad ní obraz krajiny kolem Branova (inventární cena tři tisíce, při ztrátě hradí vedoucí z vlastní kapsy). Na protější stěně, vedle fíkusu se vyjímal mohutný trezor a na něm rádio co nikdy nefunguje a na něm ještě jedno rádio, které občas tiše vyhrává. Celý střed místnosti zabíraly dvě řady židlí po stranách dlouhého stolu, který měl do čela zasazenu pracovní desku samotného vedoucího celní odbočky.

Když   celní   inspektor   Petr   Vok   vešel   do   kanceláře,   seděl   vedoucí Peroutka s hlavou skloněnou nad stohem listin.

„Zdravíčko, Petříku. Postav vodu na kafe,“ prohlásil aniž zvedl zrak od čtení.

Petr Vok vycouval ze dveří a vklouzl do malé kuchyňky, která ještě zůstala z dob, kdy místo kanceláří tu byly dvě svobodárny pro celníky, co neměli kam hlavu složit.

Pro Peroutku udělal pořádného smrťáka, určitě ještě dnes neměl. Sobě pak   připravil   kafíčko      culifindu,   vždyť   během   noční   služby   vypil nejméně pět káv.

Peroutka   seděl   uveleben   v   křesle   sedací   soupravy,   když   mu   Vok podal šálek kávy.

„Děkuji   ti,   Petříku,   a   ještě   jednou   tě   zdravím,“   prohlásil   vesele   a dodal: „Nějak si ztloustl, co jsme se neviděli…“

„Od včerejška jsem rozhodně nepřibral, náčelníku,“ odpověděl trochu nakvašeně Vok.

Na   okamžik   zavládlo   ticho.   Vok   seděl   jako   zařezaný   a   Peroutka usilovně kroužil lžičkou po okraji šálku.

„Na place vše v richtiku?“

„V pořádku.“

„Tak,   v   pořádku,“   opakoval.   „Co   jsem   to   jenom…   nevíš,   co   jsem chtěl?“

„Mluvit se mnou“, procedil Vok.

„Ano. Podívej se, Petře…“

Vedoucí Peroutka se opět zarazil.

Jak to mám říct, aby mně hned nevzplanul jako vatra, náladu nemá zrovna nejlepší, vrtalo mu hlavou. Pozoroval zpod obočí širokou Vokovu tvář zarámovanou obroučkami černých brýlí. Právě kvůli těm brýlím jej před léty málem nevzali mezi celníky, uvědomil si Peroutka. Tehdy se zpřísnily   předpisy   pro   přijímání   nováčků.   Někdo   třeba   splňoval předepsané středoškolské vzdělání, měl i kádrové materiály v pořádku, ale najednou neprošel u lékařské prohlídky. Byl shledán neschopným pro náročnou službu na hranici. To dříve nebývalo. Hustější provoz a větší zodpovědnost celníků s sebou přinesly i vyšší nároky na zdravotní stav uchazečů. Vok se čtyřmi dioptriemi na levém oku prošel lékařskou prohlídkou jen tak tak. Snad tehdy trochu pomohla přímluva celního inspektora Štuse, od nich z vesnice. Řekl, že kluk je talentovaný a že on sám už pohlídá, aby i Vokově slabšímu oku neuniklo nic z toho, co má správný celník vidět. Jenže dříve než ho mohl začít zaučovat, utrpěl při službě těžké zranění. Mnoho se o jeho předčasném odchodu do důchodu mluvilo, jak to bývá, trochu při těch debatách zapracovaly babské řeči.

„Petře, co dělá Štus?“ vyhrkl Peroutka.

„Jako každý důchodce, srdce mu tluče jenom pro vinohrad. Stále si ale naříká na nohy.“

„Jak to s ním vůbec tenkrát bylo?“ vyptával se dál vedoucí Peroutka.

„Myslíte ten úraz? V nočním rychlíku Belánie, co jezdí do Polska, našel u jednoho Jugoslávce ve dvojitém dnu kufru tři sta kusů digitálek.

Pasažér mu nabídl deset hodinek, když prý jej pustí. S takovou ale na Štuse, šlak ho mohl trefit, jak se rozčilil. Chytil chlapa pod paží a strkal ho před sebou na celnici. Jenže ten pašerák nebyl žádný třasořitka, ještě na stupátku z vlaku se mu vytrhl a strčil do něj. Štus spadl nešťastně na vedlejší   kolejiště.   Ejzenboňáci   tam   zrovna   posunovali   vagóny,   a   než přišli na to, že táhnou s sebou i Štuse, měl polámaný obé nohy.“

„Tak vidíš, to je riziko naší branže… Ale nelituješ toho, že ses dal k celníkům, viď?“ řekl zamyšleně Peroutka.

„Obzvlášť po noční, jako byla dnešní, to bych nejraději skákal radostí dva metry dvacet!“

Ve Vokově hlase bylo cítit řádnou dávku ironie.

Náčelník jen popotáhl nosem, jednou provždy promrzlým až kamsi k průduškám od věčného vystávání v průvanu před celnicí. A začal slova válet na jazyku, jako by byla trpkým vínem: „Vždyť já vím, že máte nočních plné zuby. Ale co mám dělat, když nejsou lidi? Z hlíny si celníka neuplácáme. Chtěl jsem přijmout mladou Švejdovou z Mlacova. Holka jako lusk, svazačka, ekonomickou školu bude mít v létě hotovou.

A co ti mám povídat, před týdnem mi přišel z Prahy od doktora papír, že prý Švejdová je slabá na plíce. Štramanda s takovým poprsím, však jsi ji viděl, regiment chlapů uštve než ji některý dostane! Pro nás je však jednou provždy slabá na plíce a šlus.“

Peroutka si zapálil cigaretu a podržel skomírající plamínek zapalovače před Vokem, který si chtě nechtě musel taky zapálit.

„Jak vypadají služby na příští měsíc, náčelníku?“ zeptal se Vok a slova mu vyšla z úst spolu s obláčky kouře.

„Konečně jsi mi vytrhl trn z paty,“ oddechl si Peroutka, „právě kvůli tomu jsem si tě zavolal.“

Vok vzal velký arch papíru do rukou a přelétl očima pečlivě vyplněné kolonky služeb. U jeho jména zářilo osmnáct červených písmen V, u poloviny z nich bylo připsáno malé dden a u dalších zase nnoc. Celý měsíc   měl tedy nastupovat   do  práce  jako  vedoucí  směny.   Zběžně   se podíval   na   rozpis   služeb   Staršího.   Nekryly   se   ani   jednou.   To,   co považoval tento měsíc za náhodu, bylo v následujícím už pravidlem.

„Tady něco nehraje. Jak to, že nesloužím se Staroušem?“ řekl prudce.

Vedoucí   si rukou   promnul   oči,  jako  by chtěl získat  čas.   Potom  se zhluboka nadechl, než spustil:

„Nemůžu si dovolit přepych, aby mi sloužili dva vedoucí směn jednu jedinou dvanáctku…“

„Tak to jsem zvědavý, jaký budou výsledky.“

Zpočátku určitě ne takové jako dosud, ale časem se to zlepší, drala se Peroutkovi slova na jazyk. Nakonec polkl slinu a prohlásil: „Právě kvůli nim vás musím roztrhnout. Potřebuji mít na place ne šestnáct chlapů, ale šestnáct bohatýrů.“

Na   chvíli   se   zarazil.   Tolikrát   si   říkal,   že   nebude   opakovat   pořád stejnou frázi. Vždyť si z něho mančaft už musí dělat šoufky. Ale je to zase venku…

„Náčelníku,   nemáme   střechu   nad   celništěm,   nemáme   odstavnou rampu ani průmyslovou televizi a přesto dosahujeme lepších výsledků než celnice, co se pyšní super vybavením. Se Staroušem si klekáme do louží, prsty máme omlácený, na hlavu nám prší. A uniforma po službě?

Jenom   čistírnu   platím   z   prémií,   tak   bývám   zaneřáděný.   Jenže   tohle všechno nám vynahradí pocit, že děláme svou práci dobře a že máme výsledky.   A   teď   nás   roztrhnete,   vychvalovaný   tandem   se   prostě škrtnutím pera zruší, a každého necháte sloužit jiný den, jinou noc…“

„Hergot, čtyři lidi mi chybí do počtu!“ zahromoval Peroutka. „Ženský by správně neměly chodit na noční, ale podepsaly papír, závodní výbor jim to schválil  tak slouží!“

„Vždyť kámen úrazu, náčelníku, není v počtu lidi…“

„Dobře, na rovinu, Petře. Já potřebuju…“

„Šestnáct bohatýrů, to jste říkal,“ skočil mu Vok do řeči.

„To především. Ale za tři roky taky odcházím do důchodu a do té doby by mělo být jasno, kdo si sedne za tenhle stůl.“

„Nechápu, co s tím mám společného,“ pokrčil Vok rameny.

„Myslím si, že tím mým nástupcem bys měl být právě ty, Petře.“

Rázem se rozhostilo ticho. Vok zalapal po dechu a tvář mu sevřel výraz překvapení. Vedoucí Peroutka naposledy popotáhl z cigarety a malý nedopalek začal svými prsty nemilosrdně drtit o hranu popelníku.

Křišťálový popelník jen nadskakoval na skleněné desce stolu, jak si na něm Peroutka vyléval zlost, že se nechal unést a pronesl něco, o čem ještě nechtěl mluvit a rozhodně ne v souvislosti s roztržením tandemu Voka se Starším…

Z úvah ho vytrhlo zazvonění telefonu.

  *

Dalších   pět   aut   se   odlepilo   od   horní   závory.   Řidiči   sjeli   mírně   se svažující silnicí k celnici, kde je očekávali dva muži v uniformách.

Pasovák nadporučík Kečkéš vozidla nadirigoval do levého krajního pruhu, hned vedle zažloutlého trávníku.

Celní inspektor Starší zatím stojí stranou. Pozoruje, jak jednotliví řidiči najíždějí. Šedivý opel  kadet s vídeňskou poznávací značkou zabrzdil prudce až téměř u nohou nadporučíka Kečkéše.

„Viděls, málem mi nárazníkem udělal manikúru,“ obrátil se Kečkéš s úsměvem na Staršího.

Řidič   z   opelu   vyletěl   jako   sídlo,   odevzdal   cestovní   pas   a   spustil zhurta:

„Dvacet minut stojím před závorou a přitom jste neměli uvnitř ani jedno auto. To je podle mě šikanování, to vám povím…“

„Jak to myslíte, pane…“ nadporučík Kečkéš nahlédl do rozevřeného pasu, „pane Horn?“

„Tak jak to říkám! Samé papíry, dotazníky, prohlášení  na to jste vy Češi pašáci.“

„Pane Horn, v hale si provedete povinnou devizovou výměnu a spolu vypíšeme valutové prohlášení,“ řekl celní inspektor Starší a přešel za nadporučíkem Kečkéšem k dalšímu vozu.

Polský Fiat 126 je bagáží pořádně nacpaný. Dva mladíci se tísní na předních sedadlech, za zády krabice, tašky, i zavazadlový nosič na střeše se prohýbá pod obrovským vakem.

Nadporučík   Kečkéš   si   srovnává   fotografie   v   pasech   s   tvářemi mladíků. A Starší rychle přehazuje v mozku z němčiny na polštinu: „Máte tranzitní deklarace?“

„Nemáme,“ vrtí oba hlavami.

„Dostali jste přece takové blankety, když jste od nás odjížděli.“

„Nic jsme nedostali,“ dušují se mladíci.

„Jen se dobře podívejte…,“ naléhá Starší. „Vždyť pod palubní deskou vidím nějaké doklady. Co to je?“

Potom   svírá   v   ruce   zglošenie   tranzitowe,   samozřejmě   nevyplněné, takže o oktávu zvyšuje hlas:

„Rychle vypište, co vezete!“

A  další  vůz.   Pan  Joachim  Vencálek,   pětadvacátý  ročník,  technik z Grazu, jede k příbuzným do Olomouce. To vše se celní inspektor Starší dovídá z třetího dílu jednorázového víza, které mu odtrhl nadporučík Kečkéš.

„Dovážíte   československé   koruny?“   zvedne   Starší   oči   od   malé kartičky a pozorně sleduje výraz cizincovy tváře.

Pan   Vencálek   mlčky   zavrtí   hlavou.   Pohled   má   pevný.   Ruce   však schovány   v   kapsách,   možná  nervózně   sevřeny   v  pěst,   možná  jen   na znamení ležérnosti.

Uvnitř vozu leží na zadním sedadle dárkový koš a polštář ve tvaru srdce.

Zřejmě   jede   na   rodinnou   oslavu,   usoudí   Starší.   A   vyzve   pana Vencálka, aby přišel na celnici vyplnit valutové prohlášení.

Čtvrté v řadě stojí embéčko. Manželé oblečení do lyžařského podávají málem s úklonou celní prohlášení. Celní inspektor Starší zběžně očima přelétne přední stranu, zkontroluje, zda počet cestovních dnů souhlasí s hodnotou vylepeného kolku. A nad rozevřenou vnitřní stranou se muže i ženy zeptá, jestli zapsali všechny dovážené předměty. Pro tuto chvíli se spokojí s ujištěním, že v celním prohlášení zcela určitě nic nechybí.

U modrého peugeotu letí ruka naposledy ke štítku čepice: „Dobrý den, československá celní a devizová kontrola.“

Tři černovlasí Jugoslávci se po několika větách s úsměvem chlubí, že jedou za děvčaty do Brna. Jsou na to opravdu vyfešákovaní  moderně střižené   obleky,   košile   s   malými   límečky,   úzké   kravaty   i   špičky naleštěných bot.

„Tak prosím, pojďte si vypsat náhradní celní deklaraci,“ vyzve je v srbochorvatštině Starší.

Kráčí pak trojici elegánů v patách a přemýšlí o tom, jak roky rychle běží. Napadlo jej, že kdyby jejich auto uviděl za závorou před několika lety, otipoval by si je okamžitě na dobrých sto padesát šusťáků. Jenže časy se mění. V automobilech teď často svítí ukryté digitálky. Trojice donchuanů však nevypadá na pašeráky ani na kurýry. I automobil mají dost zachovalý, rozhodně to není žádná rachotina, jejíž případnou ztrátu by pašerácký gang s lehkým srdcem oželel. Na třech Jugoslávcích tedy nic podezřelého, přemítá Starší, snad jediné kdyby vůz nepatřil žádnému z nich, a to se brzy ukáže…

Za   nadporučíkem   Kečkéšem   zapadly   dveře   kanceláře   oddělení pasové kontroly. A celní inspektor Starší, usazený v čele podkovy stolů, se pustil do vypisování valutového prohlášení, krátce valutovky, pana Horna z Vídně.

„Jaké   máte   osobní   cenné   předměty      prstýnky,   fotoaparáty, magnetofon, počítačku?“ zeptal se Starší.

A pan Horn na otázky přitakává, diktuje poznávací značku svého vozu, a s potvrzenou valutovkou se přesunuje ke stolu směnárny. U

bankéřky Zdeničky mění šilinky za koruny.

Starší   ho   ještě   chvíli   pozoruje.   Pan   Horn   si   beze   spěchu   vyměnil peníze a pomalu se vrátil ke svému vozu, kde ještě před pár minutami působil dojmem právě vybuchlé sopky.

Když se celní inspektor Starší otočil, spatřil nad sebou stát Joachima Vencálka. Ruce měl stále v kapsách, tvář strnulou jako masku.

„Nemýlímli se,“ pronesl Starší, marně namáhající paměť, kdy už se s jménem Vencálek setkal, „mám pocit, že jste původem Čech, že ano?“

„Narodil jsem se v Americe a většinu života strávil v Londýně. Proč vás to zajímá?“

„Promiňte.   Je   to   mé   povolání   vyptávat   se   cestujících,“   dodal   s úsměvem Starší a napřáhl ruku s valutovkou.

Konečně bude muset pan Vencálek vytáhnout ruce z kapes a prsty na něho prozradí víc.

Muž  strnul.  Bylo  patrné,  jak usilovně  přemýšlí.  Oči  mu těkaly po okolí. Pak pomalu vytáhl pravou ruku z kapsy a dvěma napřaženými prsty uchopil papír jako do kleštiček. Hřbet jeho ruky až po rukáv košile byl posetý červenými skvrnami.

Tak proto tedy, ulevil si pro sebe Starší.  Žádná skrývaná nebo předstíraná nervozita, ale komplex z nepříjemně vyhlížejícího ekzému.

„Kam   cestujete?“   pokládá   Starší   znovu   tutéž   otázku   třem Jugoslávcům.

A oni opakují, že do Brna, skutečně jako turisté.

„Jaké dárky vezete,“ vyptává se dál Starší. „Jestli máte bonboniéry, parfémy  není to žádné pašování. Ale jste povinni přihlásit hodinky, rifle  ať se vyhneme zbytečným problémům.“

Mluví, opakuje slova, která říkal včera a která bude pronášet dnes, zítra, pozítří… A přitom rentgenuje pohledem cestující.

Jugoslávci   jen   kroutí   hlavami,   problémy   prý   nebudou,   nic   totiž nevezou.

Starší   vypisuje   každému   z   nich   náhradní   celní   deklaraci,   papír   s podobnými   kolonkami,   jaké   má   valutovka.   Ověřuje   si,   že   automobil skutečně patří jednomu z trojice donchuanů. A když si tři Jugoslávci vymění u bankéřky dináry za silný balíček stokorun, je více než zřejmé, že si v některém z brněnských barů opravdu chtějí zahrát na kavalíry.

Předehra končí. Celní inspektor Starší si zapaluje cigaretu a mlčky pozoruje narůstající ruch před celnicí. Čtyři jízdní pruhy jsou plné aut. A začínají najíždět také kamióny. Pro pět celníků a pět pasováků se roztočil dvanáctihodinový kolotoč. A pro cestující? Nepříjemné čekání. Protože polovina z nich zase nebude mít podepsané celní prohlášení, vypsaná čísla   pasu   na   valutovkách,   někdo   ztratí   tranzitní   deklaraci,   jiný zapomene vypsat rubriku o vyváženém zboží a tak dále…

„Starouši, nespi,“ dloubne mu do ramene nadporučík Kečkéš.

„Já nespím.“

„Nepovídej, vždyť do tebe hučím už pět minut. Tak jdeme?“

Dopnou teplé kabáty a vyráží znovu na plac. Mezi dveřmi je ovane studený vítr. Starší si stáhne čepici hlouběji do čela a Kečkéš pevněji prsty sevře vyrovnanou hromádku pasů.

„Který chytrák tvrdil, že se oteplí,“ zahřímá Kečkéš proti větru.



„Myslím, žes to byl ty!“

„Opravdu?“   podiví   se   Kečkéš.   „Však   hezky   ještě   může   být odpoledne.“

„Našels něco?“ obrátí Starší téma hovoru.

„Je to běžné, nic. Snad jen navztekaný Vídeňák jezdí, soudě podle razítek, až s přílišnou pravidelností… A co máš ty?“

„Taky nic.“

Vídeňák Horn má otevřený kufr, kapotu motoru i oboje dveře svého opela.

Celní inspektor Starší skloní hlavu do motoru, klouby prstů proklepe podběhy kol. Před autem provede dřep a rukou zajede za poznávací značku. Znovu se vztyčí a pomalu se vydá podle pravé strany vozu.

Pozorně přitom proklepává přední blatník. Otevřené dveře vydávají při poklepu zvenku i zevnitř rovněž dutý zvuk.

„Snad nehledáte zlato?“ prohodí ironicky pan Horn.

„Kdoví,“   prohlásí   Starší.   A   prsty   prohmatává   sedadlo   řidiče, nadzvedne gumový kobereček a znovu levou rukou zajede hluboko pod sedadlo, až mezi péra a čalounění.

Když   ruku   vytáhne,   drží   v   ní   svazek   bílých   obálek,   úhledně převázaný modrou tkaničkou.

„Copak je to, pane Horn?“ vloží se do debaty nadporučík Kečkéš.

„Dopisy!“ houkne už zase nakvašený Vídeňák.

Starší   dál   pozorně   prohlíží   vnitřek   vozu.   Dopisy   a   tiskoviny   jsou záležitostí pasováků.

„A proč je schováváte?“ vyptává se Kečkéš.

„Některou   korespondenci   člověk   musí   utajit,   obzvlášť   před manželkou.“

Nadporučík Kečkéš prohlíží drobné ženské písmo. Po přečtení pár vět je mu jasný důvod tak častých návštěv pana Horna v naší republice; z těch řádků plných vášně by rozhodně neměla radost žádná manželka.

„Buďte tak laskav, pojďte mi zvednout zadní sedadlo.“ zavolal Starší.

„Nerozumím…“ tváří se nechápavě pan Horn.

„Zadní sedadlo kdybyste nadzvedl,“ opakuje Starší.

„Víte, s tím nemám vůbec žádné zkušenosti, v životě jsem to nedělal,“

kroutí hlavou pan Horn.

Starší tedy sám uvolňuje tlačítko těsně nad podlahou vozu. Hlasitě cvakne   západka   zámku   a   vysoké   sedadlo   lehce   nadskočí.   Hluboký prostor pod ním je prázdný.

Celní inspektor Starší si v duchu oddechl. Pokaždé když odbavuje podobný typ opelu, nemůže se ubránit nepříjemné vzpomínce, staré sice už   tři  roky,   ale   přesto  pořád   jako   živé…   Tehdy   byla  zima,   pořádný samec, sněhu po kolena. Při noční službě spíš v hale klimbali, provoz byl nepatrný. Auta se courala po hodině. Kdo by taky v takovém nečase cestoval. Kolem čtvrté ráno zatelefonovala hlídka od dolní závory, že tam stojí osobní auto. Pustili ho s majorem Hubičkou do celniště a rychle vybrali doklady od manželů, sedících uvnitř vozu plného cigaretového kouře.   Hubička   na   okamžik   zmizel   v   kanceláři   pasováků,   aby orazítkoval pasy. Zůstal v hale sám a hleděl skrz sklo do noční tmy plné poletujících sněhových vloček. Jen mimoděk pohledem zavadil o dvojici manželů v modrém opelu. Hleděli taky kamsi do dálky a kouřili. Jenže cigarety v jejich prstech byly dlouhé, snad před okamžikem zapálené. A když přijeli, neměli ty předešlé o moc kratší. Snad ani kuřácký mistr světa   by   nezvládl   v   takovém   kalupu   vykouřit   cigaretu.   To   něco signalizovalo. Zkontroloval valutová prohlášení  stálo tam, že cestující Rakušané byli tři dny v Praze. V duchu už manželskou dvojici otipoval na pašování zboží. Vytáhl ze stolu sadu šroubováků a majoru Hubičkovi řekl,   že   provede   důkladnější   kontrolu.   Na   poklep   vydávaly   duté prostory automobilu charakteristický prázdný zvuk. A v kufru kromě osobních věcí bylo jen pár lahví plzeňského. Zkrátka nikde nic. Pouze zadní sedadlo nešlo nadzvednout. Manželé tvrdili, že je přišroubováno napevno, přitom se po sobě divně dívali. V tu chvíli mu bylo jasné, že pod sedadlem je skrýš. Major Hubička mu posvítil baterkou. Pohrál si pár   minut   s   tlačítkem   zámku,   až   se   sedadlo   rozevřelo   jako   hluboká kapsa. Když strčil ruku dovnitř, nahmatal lidské tělo. Leknutím uskočil, tohle by jej ani ve snu nenapadlo. Jenže to už Hubička svíral v ruce pistoli a hřímal, ať neznámý vystoupí. Zpod vykuchaného sedadla se vynořila střapatá hlava vyděšeného klučiny. Na celnici pak vyšlo najevo, že měl být takto bez vědomí matky doručen za svým otcem, kterému se sice v Rakousku dařilo dobře, ale cítil se bez syna osamocen.

  *

„Šťastnou cestu, pane Horn,“ ruce celníka a pasováka letí ke štítku čepic.

„Rozevřete   vak   na   střeše,“   požádal   Starší   vzápětí   řidiče   polského fiatu.

Prohlíží   pak   směsici   košil   starých   i   nových,   narychlo   zbavených štítků, které by mohly něco prozradit.

„To vše jsou věci osobní potřeby?“ ptá se.

„Ano,“ odpovídají mladíci současně.

„A krabice plná šamponů na vlasy, a ta další, co máte uvnitř vozu?“

„Taky,“ zní lakonická odpověď.

„To si budete umývat hlavy den co den pomalu dva roky…“

„Máme   početné   příbuzenstvo,“   rozhazuje   jeden   z   mladíků   ruce   a nahlas začíná vypočítávat švagrové, bratry, sestry, děti, babičky, tety, pratety…

„Čtyřicet párů punčoch vezete taky pro rodinu?“ přeruší ho Starší s pohledem upřeným do tranzitní deklarace.

„Zase mi nechcete věřit? Víte, pane, co je to starost o rodinu?“

Hochu, jak se můžeš takhle ptát, proběhlo Staršímu hlavou. Doma mám dva kluky, živé jak stříbro. Potřebují pevnou ruku nad sebou. A já nevím, kam dřív skočit. Táta se mi dal na stará kolena na pití. A mámě se dlouholeté vysedávání v krejčovské dílně podepsalo na rukou. Nemůže se sama ani obléct, je nemohoucí jak malé dítě; až z toho začala bláznit. A žena mi každý týden vyhrožuje, že ode mě odejde. Je mladá a proč prý by se měla starat o nemocnou tchyni. Už ji ani nebaví to věčné čekání, až přijdu ze služby.

„Co s vámi uděláme?“ ptá se Starší sice nahlas, ale spíše sám pro sebe.

„Pro dnešek to budeme pokládat za trochu opožděné vánoce pro vaši početnou famílii.  Ale  pamatujte  si,   že  s  podobným nákladem budete příště   muset   složit   celní   garanci,   kterou   dostanete   zase   vrácenu   při výjezdu z naší republiky!“

Malý  fiat  málem  vygumoval  zadními  koly  asfalt,   jak mladíci  měli naspěch.

„Jedete k příbuzným na svatbu, pane Vencálek?“ prohodí Starší.

Mlčenlivý   technik   ze   Štýrského   Hradce   má   ruce   v   kapsách   a   jen pokývá   hlavou   na   znamení   souhlasu.   Ten   člověk   má   daleko   k   typu noblesního kurýra, který by za peníze převážel zboží nebo dokonce sám pašoval. Starší projde prsty postupně kolem celého automobilu. Nechá si otevřít černý kufřík. A pečlivě uspořádané prádlo mu jen potvrdí první dojem.

„Přejeme vám příjemný pobyt,“ rozloučí se.

Manželská  dvojice  v  lyžařském oblečení  stojí  u  embéčka málem v pozoru.   V   očích   muže   je   vidět   strach.   Tváří   se   jako   dutý   studentík, kterého   kantor   vyvolal   na   báseň   klasika.   Snaží   se   sice   chovat   co nejpřirozeněji,   ale   přitom   na   sebe   každým   strnulým   pohybem prozrazuje, že si z výletu veze domů něco navíc.

Nadporučík   Kečkéš   listuje   zelenými   stránkami   pasu   a   s   udivením konstatuje:

„Pane Jirkovský, víte, že máte pomalu rok neplatný pas?“

„Ježíšmarjá, jak to?“ vykřikne muž. „Vždyť ho mám nový…“

„Ale   to   se   dobře   podívejte,“   tvrdí   naoko   nechápavě   nadporučík Kečkéš. A nechá pana Jirkovského na chvíli se utápět v pochybnostech.

„Že   ten   můj   škrhola   ho   nemá   podepsaný?“   první   se   probere korpulentní manželka.

„Vidíte, paní vás má prokouknutého. Tak rychle podepsat,“ culí se nadporučík Kečkéš.

Celní inspektor Starší dokončil zběžnou obhlídku vozu a už ví zcela určitě,   že   poklad,   který   pak   Jirkovský   veze,   trůní   pod   navršenou hromadou šatů na zadním sedadle.

„Rád   bych   se   podíval   na   rádio,   které   jste   zapsal   do   celního prohlášení,“ řekne.

„Jistě, rádiečko, kdepak jsem ho jenom…,“ brebentí pan Jirkovský. A zmateně začne pobíhat. Hlavu strká do kufru, pak honem běží k zadním dveřím   embéčka,   lomcuje   s   nimi,   nakonec   se   vzdá,   vnikne   dovnitř předními dveřmi. A začne si přes rameno házet kabáty a šaty. Když se konečně   hromadou   prokutá,   vítězoslavně   uchopí   do   rukou   velkou krabici a snaží se s ní prodrat ven. Jenže dveřní prostor je pro něho příliš úzký.   Umělý   hrb,   vytvořený   z   oblečení,   se   mu   omotal   kolem   krku.

Námahou funící pan Jirkovský nemůže ven ani dovnitř.

„Tatrmane, co to vyvádíš?“ ozve se manželka.

Jirkovský   pak   leknutím   konečně   vyprostí   hlavu   ze   sevření   šatů   a kabátů a vypotácí se na silnici. Přístroj vypodobněný v barvách na bílém obalu krabice, však svírá pevně v rukou.

„Tak tady je, pánové,“ prohlásí hrdě.

„Vypadá pěkné,“ pochválí Starší. „Jenže jste zapomněl napsat, že k rádiu patří taky magnetofon.“

„To… tedy…, jsem jaksi opomenul. Ale hned to…“

„Nemusíte, raději mi ho ukažte.“

„Jistě,“   klaní   se   pan   Jirkovský   málem   až   na   zem.   A   nehty   začne zarývat do obrovských suků papírového špagátu, jenž obepíná krabici.

„Který blbec to šněroval!“ uleví si nad ulomeným nehtem.

„To   jsem   byla   já,“   vztyčí   se   za   jeho   zády   manželka   a   nůžkami   z manikúry rázně přestříhne provaz.

„Tak, pane Jirkovský, zaplatíte tři sta korun blokové pokuty,“ prohlásí Starší nad radiomagnetofonem opět už uvězněným v krabici. „Trošku jste se v odhadu zmýlil, ten japonský výrobek má vyšší cenu.“

„Jisté, já jenom tak přibližně, že ano… Jistě, to vyrovnám.“

„A kdepak jste ztratili lyže?“ zeptal se nadporučík Kečkéš, podávající manželům pasy.

„Lyže?“ diví se pan Jirkovský.

„Byli jste přece na horách?“

„Vždyť můj starej v životě nestál na lyžích,“ vloží se do hovoru paní Jirkovská. „To jsou jen jeho manýry, vypadat na hranici nenápadně…

Víte, co? Dejte mu pořádnou pokutu, ať si to zapamatuje. Škrhola jeden!“

„Starouši, mám pocit, že tato epizoda teprve spěje ke svému finále. A my, bohužel, nebudeme svědky,“ prohlásí nadporučík Kečkéš zklamaně cestou k poslednímu automobilu v řadě.

  *

Těžký   závěs   trhnutím   konečně   povolil   a   háčky   v   kolejničkách   se rozběhly   do   stran.   Ponuré   přítmí   v   místnosti   vystřídalo   ostré   denní světlo.

Celní   inspektor  Vok   si  sundal  brýle,   ukazováčkem  a  palcem  ruky promnul vytlačené jamky u kořene nosu. Když si nasadil černé obroučky zpátky na nos, otevřel okno dokořán a vyklonil se ven.

Na place bylo rušno. Celníci a pasováci se proplétali ve štrůdlech aut, s cestovními pasy a prohlášeními na blanketech odcházeli do haly, a zase se vraceli, prohlíželi automobily, zavazadla a zvedali ruce ke štítkům čepic na rozloučenou, aby vzápětí stejným pozdravem přivítali novou várku cestujících.

Petr Vok viděl v nejvzdálenějším jízdním pruhu široká záda Staršího uniformy i rychlou práci jeho prstů po karosérii modrého peugeotu. Tři černovlasí   elegáni   stáli   před   vozem   a   smáli   se   pod   vousy   Staršího dřepům a klekům i pečlivému proklepávání benzínové nádrže špičkou boty.

„Celník nemá mít jen hlavu v kufru, musí se taky dívat po lidech a vyznat se ve všech typech automobilů,“ řekl mu Starší před lety. Snad první   den   jejich   společné   služby,   když   s   nováčkovskou   horlivostí prozkoumával zavazadla každého projíždějícího. Trochu ostrá slova ho namíchla. Ale když mu Starší vzápětí začal ochotně předvádět, jak sám tipuje   cestující,   byl   rád.   Naučil   se   tak   rozeznávat   dobře   oblečené obchodníky,  kteří  si  vzhledem  k  postavení  u  firmy,   co  má  zájem  na jednáních   s   Československem,   nemohli   dovolit   sebemenší   malér   na hranici. Časem už taky poznal o nic hůře vyfešákované štramáky, co jezdili jenom tak,  pořád nahoru a dolů, zdánlivě  za turistikou, ale v podstatě si ověřovali, kam při prohlídce prsty celníka dosáhnou. Starší mu   vysvětlil,   jak   rozeznávat   lidi   vracející   se   z   dovolené,   opravdové turisty,  co měli auta plná bagáže  a většinou nějaké lahvinky koňaku navíc,   a   potom   jinou   kategorii   turistů,   kteří   hned   při   kladení   otázek červenali,   nevěděli   co   s   rukama   a   nadměrným   kouřením   na   sebe nevědomky prozrazovali, že vezou mnohem víc, než napsali do celního prohlášení.   K   postřehu   a   kombinačním   schopnostem   mu   Starší   v každodenní   službě   uděloval   i   lekce   z   psychologie.   Naučil   ho   číst   ve tvářích mužů, kteří se moc nedovedou přetvařovat, a taky v postavách žen, co sázejí na svůj křehký zjev. Časem se tak jeho pozornost přesunula od kufrů, kabelek a peněženek k vnitřnímu vybavení automobilů. Ukryté valuty pro něho zmizely z pudřenek a cigaretových krabiček, naráz je objevoval ukryté v obojku pejska, co poslušně kývá hlavou za zadním sklem automobilu, v sukýnce panenky zavěšené pod zpětným zrcátkem, v   opěrkách   sedadel   v   pouzdrech   uchycených   magnetem   hned   pod prahem   vozu.   A   přitom   nepotřeboval   žádné   důmyslné   detektivní metody. Stačilo jen se posadit za volant, vžít se do pocitů člověka, který se blíží k celnici a potřebuje rychle něco ukrýt. V tom byla celá věda.

Celní   inspektor   Vok   se   otřásl,   jako   by   se   chtěl   zbavit   vtíravých vzpomínek. Bylo to však nepříjemné chladno, které mu proběhlo celým tělem. Venku citelně přituhovalo.

Zavřel okenní křídla a obrátil se do místnosti. Vedoucí Peroutka svíral telefonní   sluchátko   v   dlani   a   občas   se   pokusil   vmísit   do   monologu neznámého na druhé straně aparátu:

„Ovšem, ale… Ano… Souhlasím… Ovšem, přesto… Tak… Ne, to ne, pochopitelně… Ovšem… Tedy…“

Příjemný   rozhovor   to   nebude,   napadlo   Voka.   A   očima   přelétl kancelář, která teď v denním světle vypadala mnohem útulněji. Musel se pousmát při představě, že by měl někdy v blízké budoucnosti sedět na místě   vedoucího,   svírat   telefonní   sluchátko,   absolvovat   nepříjemné hovory,   vařit   kafe   návštěvám   a   místo   dvanáctek   na   place, vyčerpávajících   ale   taky   neopakovatelných   maratónů,   vyřizovat dálnopisy, poštu a sázet do kolonek rozhodnutí kdo s kým a kdy bude sloužit.

Děkuji, ale nemám zájem, řekl si v duchu pro sebe. A z krabičky tvrdých spart vytáhl jednu.

Přitom však mu hlavou začala přece jen probíhat vtíravá myšlenka, že by to nebylo marné, kočírovat život celnice podle svého gusta. Nahoře by okamžitě vyboxoval zastřešení celniště, které jim slibují už hezkých pár let. Stejně tak odbavovací rampu. A kancelář by si přestavěl, pro začátek alespoň   nábytek.   Obrazy   by   jistě   místnost   proteplily,   nepůsobila   by studeným dojmem. Přinesl by si pochopitelně vlastní, žádný erár. Jako vedoucí by měl přece víc času na malování. Kdypak se vůbec naposledy toulal se skicákem kolem Lišavy… Pořád nemá čas. Ale jako vedoucí by ve čtyři hodiny odpoledne zamkl kancelář a hajdy do přírody. I s partou kámošů by mohl zase vyrazit do Měsíčního údolí. Tolikrát mu nechávali vzkaz, že je najde každou sobotu na stejném místě, pod Bobří skálou.

Scházejí   se   dál,   jako   za   starých   časů,   v   téměř   nezměněném   složení: Rambajsní Tona Vlk, co dělá opraváře strojů v lovětínské tabáčce; Honza Janouch,   věčný   blázen   do   fotbalové   meruny;   Jirka   Klinger   spolu   s mladším bráchou Jardou, oba zůstali svobodní, stále bydlí v domku u Horního rybníka; a potom kuchař Kája Buček, už před lety byl široký jako   bečka.   Takže   chybí   jen   on.   A   taky   harmonikář   Libor   Kukla,   v devětašedesátém jim řekl, že si zajede pro nové lyže do Rakouska. A už se nevrátil. Pokládali to za zradu party. A kdoví, jak se dnes ostatní dívají na to, že ani on s nimi nevyráží do Měsíčního údolí. Možná ho mají taky za zrádce. Copak ale mohou mít představu o celnické službě… Ve vrátnici   jim   píchačky   cvaknou   další   den   a   tím   pro   ně   spadne   klec.

Neznají   noční   směny   spojené   s   denními,   záskoky,   převrácený   běh každodenního života  kdy ráno je večer a večer zas musí být jasným dnem…

„Ten rozhovor tě bude určitě zajímat,“ vyrušil ho Peroutka s rukou ještě na telefonu.

„Proč?“ zeptal se udiveně.

„Volali z ministerstva zahraničních věcí. Italové si prý stěžovali, že jsme u nás v noci napadli nějakého pana Lomellina. Podávají důrazný protest   proti   neurvalému   chování   celníků,   zadržení   čtyř   párů   kalhot, které pan Lomellin a jeho společník zašpinili při opravě vozu. Bylo prý zabaveno i prádlo manželky pana Lomellina a další věci čistě osobní potřeby. Navíc prý někdo z vás ukradl dvacet dolarů z peněženky toho druhého Itala… Mám pokračovat?“

„Nemusíte,“ vzdychl Vok. „Jako bych to tušil, začal jsem právě klepat na stroji vyjádření… Ten chlapík si k nám vezl malý obchod s textilem.

Prý šest kusů džínsů  měl jich dvacet a sahaly mu až po bradu. Ovšem, že si ještě vymyslí báchorku o tom, jak jsme mu šlohli dvacet dolarů, to jsem nečekal!“

Vedoucí Peroutka pokýval hlavou, zapálil si novou cigaretu a dodal: „Až to dopíšeš, hoď mně to na stůl.“

Potom vstal, obešel desku stolu a s žuchnutím dosedl do červeného křesla. Výraz jeho tváře se změnil. Už to zase nebyl starostmi sužovaný šéf, ale usmívající se Taťulda, který opatrně válel slova na jazyku: „Mám   pocit,   že   jsem   ti   svým   tajným   přáním   moc   velkou   radost neudělal…“

„Jak se to vezme,“ zavrtěl se Vok v křesle naproti.

„Hochu, kdyby mně takhle někdo ve dvaatřiceti letech nabídl místo vedoucího odbočky, asi by mi to vyrazilo dech, ale pak bych si řekl: Nebylo by to marné kormidlovat tuhle loď podle svých plánů.“

Peroutka se odmlčel a upřeně se zahleděl na obraz visící na stěně. Jako by právě v lehkými tahy štětce nakreslené krajině kolem Branova našel stopy svých minulých dnů a dávných rozhodnutí.

„Když jsem přijel poprvé do Branova,“ pokračoval zamyšleně, „jako čerstvě   jmenovaný   vedoucí   nově   zřízené   celní   odbočky,   táhlo   mi   na čtyřicet. Jak jsem kráčel od nádraží městem směrem k celnici, zrálo ve mně pevné přesvědčení, že v takové díře mě nikdo neudrží. V Olomouci jsem měl rodinu, z domu jsem měl jenom pět minut do práce, z celnice zase pět minut  na koupaliště. Dělal jsem všechno možné, abych tam mohl zůstat. Člověk nerad opouští dobré přátelé i zázemí, na které si zvykl. Odmítl jsem, byly z toho tři cesty do Prahy. Po každé z těch dvou jsem si myslel, že jsem odolal. Jenže po té třetí nebylo co si namlouvat.

Přišel dekret a jmenování vedoucím odbočky v Branově. Spadl jsem do toho rovnýma nohama. Řeknu ti, nebyl to žádný med, ostatně se čtyřmi křížky na hřbetě se dost těžko znovu začíná.“

Petr Vok zvedl oči a zadíval se na gestikulujícího vedoucího. Ten kdysi vyštudovaný myslivec už má čelo plné hlubokých vrásek a hlavu od samých starostí šedivou. Hodně zestárl a celnice spolu s ním. Je to dávno, co parta celníků chodívala každý rok v listopadu do zámecké vinárny oslavovat jeho narozeniny. Staří celníci jen vyprávějí, jak Taťulda po   pár   skleničkách   tramínu   dokázal   celou   noc   vyprávět   neuvěřitelné historky, které v lese sám prožil anebo někde slyšel a náležitě přibarvil mysliveckou latinou. Ty roky vystřídala léta, kdy si každé ráno říkali, že zas vstával levou nohou z postele, jak jim neustále vytýkal nedostatky v jejich práci. Znali jeho metody nazpaměť, ale nakonec je pokaždé dokázal zbláznit řečmi o tom, že celnická sláva roste jenom z dřiny a odříkání.

Zkrátka Peroutka, to je hotový generál, citem a zkušenostmi odhadne každou situaci na place i mimo něj.

Petr   Vok   popotahuje   kouř   z   cigarety,   poslouchá   Peroutkovo vzpomínání a přemýšlí, jestli se jich, celníků, někdy zastal. Často si po urážkách   některých   cestujících   říkali,   jestli   má   vůbec   cenu   chovat   se slušně. Na pondělních poradách pak vzteky bouchali pěstí do stolu a Peroutka chodil kolem a pořád vedl tu svou, že jsou celníci prvními reprezentanty státu a vizitkou republiky. Říkal jim, že jednou ta jejich mravenčí práce dojde ocenění. Dali mu za pravdu, až když rozbili první velký gang pašeráků…

„Myslíš si, že nevím, jak vám hýbe žlučí, že máte furt promáčený mundůry od deště a že jste zkřehlí jako drozdi od věčných fučáků. Vždyť nám pršelo taky na práci, a vítr foukal do papírů snad ještě víc. Když začala   v   čtyřiašedesátém   turistika,   odbavovali   jsme   v   zelinářských stáncích, které jsme narychlo stloukali z prken. A šňůry aut nám braly dech od slunka do slunka. Byly to bojový podmínky, sloužili jsme jen v trojicích. Za dva roky jsme teprve dostali pořádnou celnici a o pár let později postavili espresso. Mělo to být mnohem dřív, ale všechno nové se rodí v bolestech. A se střechou nad celništěm je to stejná písnička. Pět let posílám urgence  jednou to neschválí architekt, podruhé stavební firma nemá volnou kapacitu. Něco prostě nejde hned, i kdybys ses stavěl na hlavu…“

Branovská   celnice   je   vlastně   velkým   dílem   Peroutkova   života, napadlo Petra Voka. Je to něco jako jeho dítě, nad kterým už mnozí lámali hůl. Ale on se nevzdal. Rok od roku buduje silný tým, aby srovnal krok s rostoucími nároky služby. A pochybovači zas nemohou pochopit, jak se mu to daří.

Vedoucí na něho zpříma pohlédl, popotáhl z cigarety, načež prohlásil: „Přinejmenším jsem ti nasadil brouka do hlavy, co říkáš?“

„To přiznávám. Ostatně, vždyť mě dobře znáte…“

„Znám, znám… Právě proto by mi bylo líto, kdybys o mém návrhu alespoň neuvažoval. Nemusíš mi dávat hned odpověď. Rozmysli si to.

Máš čas… I na školu máš ještě fůru času…“

„Na jakou školu?“ podivil se Vok.

„Vidíš, to bych málem zapomněl,“ poškrábal se vedoucí na zátylku.

„Na tu funkci je požadováno vysokoškolské vzdělání, nejlépe práva…

Ovšem ty máš čtyři semestry za sebou, takže zbývající bys zvládnul bez problému.“

„S odřenýma ušima jsem prošel třemi semestry a to ještě před lety…“

„Jak říkám, na všechno je dost  času,“ pokračoval vedoucí jako by Voka  vůbec   neslyšel,   „doděláš  školu…  Ostatně,  proč  jsi studií  vůbec nechal?“

Petr  Vok  se  kousl  do  rtu  a jeho oči  za černými  obroučkami  brýlí najednou nebyly jasné.

„Zemřel mi táta, musel jsem domů,“ řekl a sklonil hlavu.

„Máma   sice   byla   proti,   ale   bylo   mi   jasný,   že   sama   ženská   by   na všechno nestačila,“ pokračoval a hlas měl klidný, jak vzpomínky na otce v jeho mysli vystřídaly prožitky z prvních dnů po jeho smrti. „Vinohrad potřeboval chlapskou ruku a mladší bráchové totéž.“

„Promiň, Petře,“ omlouval se Peroutka. „Nechtěl jsem se tě dotknout.

Ale jsem rád, že jsem se to dověděl… Člověk prohraje v životě hodně zápasů, často myslí na nejhorší, ale ty nejtěžší boje ho přitom teprve čekají. Nechci tě utěšovat ani strašit, ale myslím, že máš všechno teprve před   sebou…   Dokončit   pár   semestrů   práv   přece   není   takovým problémem.“

„Pro mě jo, náčelníku,“ vyhrkl Petr Vok. „Na vysokou mě nedostanete ani párem volů… Hledejte si jinýho nástupce!“

Nejdřív mně věší bulíky na nos a pak vytahuje jako trumfy svoje podmínky, mumlal si Vok pro sebe cestou do přízemí. Tak tedy nebudu náčelníkem, sbohem odbavovací rampo, sbohem Měsíční údolí…

V   hlavě   mu   ještě   vířil   rozhovor   s   vedoucím.   Ale   červenou   tomu všemu dávala únava. Chtělo se mu spát. Najednou nemohl myslet na nic jiného než na rozestlanou postel.

S tou představou vešel do haly celnice.

  *

„Půjdem se podívat na vymalování,“ prohlásil celní inspektor Starší s očima zabodnutými do zelených panenek nadporučíka Kečkéše.

„Jistě,   to   je   věc   vkusu,“   odpověděl   Kečkéš   a   se   štosem různobarevných   pasů   v   dlani   vykročil   ke   dveřím   oddělení   pasové kontroly.

Zmínku o vymalování zaregistrovali celníci přítomní v hale snad do jednoho.   Každý   z   nich   si   nenápadně   změřil   černovlasého   mladíka, stojícího před stolem celního inspektora Staršího.

Kostnatý   čahoun,   vyschlý   a   šlachovitý   jak   atlet   na   dlouhé   tratě, žmoulal   v   prstech  nezapálenou   cigaretu   a  tvářil   se   jakoby   se   ho  nic netýkalo. Ničím se nelišil od ostatních cestujících, kteří měnili valuty u bankéřky Zdeničky anebo čekali, až jim celníci pomohou s vyplněním valutového prohlášení.

„Říkáte,   pane   Krstič,   že   automobil   je   vašeho   přítele?“   spustil srbochorvatsky   Starší,   když   ve   dveřích   zaregistroval   přicházet   Petra Voka.

Počkal si, až se jejich pohledy setkaly. Nemusel ani nic říkat, věděl, že Vok pochopí prosbu o duplování, o vytvoření tandemu. Jen se mu teď rozhodl zopakovat sérii otázek, na které Jugoslávec odpovídal neochotně už před okamžikem.

„Přijíždíte k nám jako turista?“ obrátil se k mladíkovi.

„Ano,  vždyť  jsem  vám  to  přece  řekl!“ vybuchl  mladík  a  rukou  si prohrábl nepoddajnou kštici.

„Všechno zboží jste deklaroval, že ano?“ opakoval Starší a pohledem přitom rentgenoval tvář cestujícího.

„Nic nevezu, můžete se přesvědčit…,“ dušoval se mladík klidným hlasem.

A čelo plné vrásek jakoby se mu tou představou na chvíli rozjasnilo.

Vypadal sebejistě, až na tu nezapálenou cigaretu v prstech.

Starší si jí všiml hned u auta, připadala mu mezi prostředníkem a ukazováčkem mladíkovy ruky jakási cizí. Ani mu nebylo tak nápadné, že zůstala po celou dobu jejich rozhovoru nezapálená. Spíše jej upoutalo, že si   s   ní   cestující   pohrával   bez   onoho   kuřáckého   grifu.   Určitě   něco maskoval.

Zřejmě veze načerno koruny, tipnul si Starší hned na place. Ostatní možnosti po zběžné první prohlídce šmahem vyloučil. Pašování většího množství zboží nenasvědčoval ani přepychový ‚bavorák‘, třebaže papíry od vozu zněly na jméno někoho jiného.

Celní inspektor Vok se přesunul ode dveří za záda Staršího. Myšlenky na spánek se definitivně vzdal. Hlava mu třeštila od bolesti, ale prosbu kolegy o vytvoření tandemu přece nemohl odmítnout. Zapálil si cigaretu a snažil se soustředit na mladíkovu tvář. Z přímého pohledu se mu zdála ještě pohublejší, a také tmavé zorničky v zažloutlém bělmu očí už mu nepřipadaly tak vyrovnané, jak se jevily při pohledu z dálky. Proč si však nezapálí cigaretu, vrtalo Vokovi hlavou. Snad teď, když se rozmáchl k nechápavému gestu nad další otázkou… Jenže mladík místo zapalovače vytáhl z kapsy manšestrové bundy jenom krabičku cigaret a položil ji na stůl.

„Pracujete ve Vídni?“ pronesl Starší další otázku.

„Dejte pokoj, na takový život nejsem stavěný. Studuji architekturu.“

„V cizí zemi? To stojí dost peněz?“ podivil se Starší.

„Myslíte, že je to neobvyklé?“

„Naprosto normální  jste prostě student, turista… Kdybyste šel tedy laskavě se mnou do kanceláře.“

„Když vám to udělá radost,“ pokrčil rameny mladík.

„Už chcete jít?“ vložil se do debaty celní inspektor Vok.

„Váš kolega mě požádal…,“ odpověděl nechápavě mladík.

„A cigarety?“

„Cigarety?“

„Zapomenout  na krabičku cigaret je u nekuřáka prostě normální,“

konstatoval Vok.

Sebral se stolu marlborky a razil s nimi cestu do kanceláře celníků.

V   malé   místnosti,   vybavené   oprýskaným   stolem,   skříní   a rozkročeným hnědým věšákem, vyložil mladík ochotně z kapes klíče, kapesník, peněženku, malý telefonní seznam. A nakonec vytáhl drobnou minci,   upevněnou   na   krátkém   drátku,   která   zcela   určité   sloužila   k bezplatným hovorům z telefonních automatů.

„Ale pasuje jenom do rakouských…“ zakoktal mladík vysvětlení.

„Hm,“ odfoukl Vok nosem. A pro sebe si pomyslel: Kamaráde, moc peněz zřejmě při studiích nemáš, jestli tě ovšem vůbec kdy v nějaké posluchárně viděli…

Chvíli se rozhostilo ticho, které přerušil až Starší: „Kdybyste nám z krabičky vytáhl všechny cigarety.“

Na mladíkově tváři se usadil výraz, jako by výzvě neporozuměl. Oči mu začaly těkat. A rozechvělými prsty rozdrtil cigaretu, se kterou si pohrával. Na podlahu se vysypal tabák.

„Jo, chcete si zapálit,“ vyhrkl jakoby konečně pochopil. „Prosím, mám tady dvě nové, nerozdělané krabičky. Jen si poslužte…“

Tak přece udělal chybu, blesklo Staršímu a vzápětí rovněž Vokovi hlavou. Podívali se mlčky po sobě a bylo jim jasné, že se nezmýlili.

Patří   přece   k   celnickému   desateru,   že   cestující,   který   převáží nepřihlášené zboží, vždycky na sebe upozorní. Drobné dárky celníkům jsou spolehlivým signálem. Podstrkované čokolády, cigarety, žvýkačky, lahvinky koňaku, bývají vždycky znamením, že něco není v pořádku.



Starší s Vokem našli v otevřené krabičce marlborek až na samém dně zasunutý papírek.

Stálo na něm napsáno:

Ludvík, Teplice, 19.30 ubytovna Pozemní stavby „Víte, to je adresa přítele mého přítele,“ vysvětloval mladík docela změněným hlasem. Najednou z něho čišela pokora, podlézavost.

A pot mu vyrazil v pramíncích nad obočím a pod nosem.

Starší  si zapálil novou  spartu:  „Řekněte  nám pravdu,  pane  Krstič, opravdu jste nezapomněl nic přihlásit?“

„Nevezu   žádné   zboží.   Nechápu,   proč   mě   pořád   pokládáte   za pašeráka!“ Mladík se znovu pokusil přejít do protiútoku.

Nahraný ironický úsměv však v jeho tváři působil příliš ochotnicky.

„Tak se půjdeme podívat na vůz,“ řekl Starší.

„Co je, starouši?“ zeptal se cestou Vok. „Mám pocit, jako bys měl z něčeho strach?“

„Však sám uvidíš…,“ povzdechl si Starší.

Celní inspektor Vok se s neskrývaným zájmem přiblížil k mohutnému BMW   730.   Jeho   fandovské   srdce   zajásalo,   takový   vůz   se   každý   den nevidí. Krásný lak byl neporušen, barevně s ním ladilo i polstrování sedadel. A pneumatiky se zimním dezénem byly široké jako u závodního vozu.

Nemůže   mít   najeto   víc   jak   deset   tisíc   kilometrů,   usoudil   Vok.   A nahnul se, aby se přesvědčil o stavu tachometru.

Pohled na přístrojovou desku mu zastínily obrovské zuby. Blýskaly se jak elektrické žárovky. Vok nevěřícné zamžikal očima za obroučkami brýlí.   Nebylo   však   pochyb,   přes   sklo   hleděl   na   německého   vlčáka, urostlého a štěkajícího ostošest.

Otřásl se při pomyšlení, co kdyby náhodou otevřel dveře vozu.

Začal pozorně prohlížet karosérii ‚bavoráka‘. Bláto lemovalo prahy i dveře, viselo v hrudkách pod zástěrkami kol. Když obešel vůz z druhé strany, narazil zase na štěkajícího vlčáka za sklem. Z těch jeho bílých zubů šel strach…

Petr Vok se rukou přidržel zadního nárazníku vozu a poklepal na benzínovou nádrž. Ozval se tlumený zvuk. Tak zněla jenom plná nádrž.

Znovu prsty oťukal centimetr po centimetru dno nádrže. Všude zněla jeho uším plně. Nezvonila, jako když je na dně jenom deset nebo pět litrů benzínu. Bylo v ní nejméně šedesát litrů.

Jenže, jak by mohla být plná až po hrdlo, když od nejbližší benzínové pumpy je k hranicím pořádný kus cesty? napadlo Voka.

„Tankoval jste?“ zeptal se mladíka.

A ten najednou zčervenal, mlčel.

Tady něco nesouhlasilo.

Celní   inspektor   Starší   spolu   s   nadporučíkem   Kečkéšem   odbavili ostatní  cestující,  zatímco Vok se  šel převléci do pracovní  kombinézy.

Mladík s ‚bavorákem‘ přejel pod dohledem vrchního celního kontrolora Homoly   na   parkoviště.   S   německým   vlčákem   udělal   Homola   krátký proces. Zavřel ho v espressu na pánský záchod. Klíč schoval do kapsy a Jugoslávci s vyčítavým pohledem řekl: „Koukejte nezůstat tu do rána, byla by to kalamita!“

Celní   inspektor   Vok   se   v   mrňavé   šatně   převlékl   do   pracovní kombinézy a v hlavě se snažil vybavit přístup k benzínové nádrži. V tak silném ‚bavoráku‘ ji ještě nikdy nerozdělával. Věděl, že se k ukazateli paliva,   stejně   jako  u  většiny  vozů,   nejlépe   dostane   ze  zavazadlového prostoru. Jen japonská auta, některá švédská volva, francouzský citroen a volkswageny mají plováčky schovány pod zadními sedadly. Jenže BMW

svou robustní konstrukcí k těm výjimkám určitě nepatří.

Musím hledat pod podlahou kufru, usoudil Vok.

Dopnul   zip   kombinézy   a   vytáhl   ze   skříňky   sadu   klíčů,   dva šroubováky a dlouhý, zahnutý drát. Pohledem zkontroloval nářadí, které už vydělalo milióny. V době převratných technických novinek stačily branovským celníkům na fígly pašeráků třináctka, patnáctka, nástrčkové klíče, plochý a křížový šroubovák, a ocelový drát na prozkoumávání sloupků a prahů vozidel.

Nejcennější vercajk celní správy, usmál se Vok.

Když se s tím vybavením objevili na celnici v Lovětíně jako členové proslulé operativní skupiny, dobírali si je kolegové poznámkami, jestli si prý nepřijeli hrát na radioamatéry. Lovětínská celnice se tehdy chlubila nejen zrcadly, rampou ale i průmyslovou televizí. Snad taky proto se zakořenilo přesvědčení, že pašeráci se perfektně vybavené celnici raději vyhýbají. Lovětínští měli sice práce hodně, ale případů málo. Starší s Vokem hned první den pobytu vychytali třicet trestních přestupků. Byla to   náhoda,   usoudili   ostatní.   Ovšem   druhý   den   množství   zadržených peněz   a   zboží   ještě   vzrostlo.   Tandem   Starší      Vok   odhaloval   jak   na běžícím   pásu   všechny   možné   i   nemožné   úkryty   v   automobilech, autobusech   a   kamiónech.   Ti   dva   brzy   dostali   přezdívku      černé komando.   A   provoz   vozidel   při   jejich   službách   rapidně   ochaboval.

Tvrdilo   se,   že   cestující   nelitovali   dvouhodinové   zajížďky   k   dalšímu přechodu,   aby   náhodou   neměli   smůlu.   A   lovětínští   kolegové   žertem říkali, že prý na rakouské celnici visí jako upozornění cestujícím velké fotografie   Staršího   a   Voka.   Rozhodující   však   bylo,   že   všichni   v uniformách na přechodu v Lovětíně vystřízlivěli z pocitu, že nad ně není; celníci zase srovnali krok s pašeráky.

Upevňovací   šrouby   pod   nádrží   se   zdály   být   nepoškozeny.   Pod vrstvou bláta nebyla nikde ani stopa po manipulování.

Celní inspektor Vok se vysoukal zpod vozu a obrátil se k mladíkovi: „Pomůžete mi s demontáží?“

Jugoslávec sebou trhl.

„A proč?“ zeptal se udiveně. „Co myslíte, že najdete? A kdo mi potom zaplatí rozlitý benzín?“

„Na tu kapku se vám složíme,“ prohlásil Starší za jeho zády.

Vok ponořil ruce do hlubokého kufru. Odhrnul šedivý kobereček a v levé polovině nahmatal plechový kryt, zajištěný dvěma šrouby. Po jejich vytočení se před ním otevřel malý průhled. Prostrčil jím ruku a odpojil hadičky vedoucí k plovákům.

Přitom ucítil, jak mu okraje nádrže pod prsty pérují. Opřel se tedy celou dlaní a zatlačil. Ruka mu propadla do nádrže.

Neozvalo se žádné šplouchnutí benzínu. Celní inspektor Vok vězel až po loket v hodinkách.

Schránka v dvojité benzínové nádrži postupně vydala tři sta kusů digitálních hodinek a náhradních baterií. Benzínu bylo na dně skutečné nádrže jen nepatrně. Mladý pašerák musel přinejmenším každých sto kilometrů tankovat.

Vok si hřbetem ruky utřel zpocenou tvář a labužnicky popotáhl z podané   cigarety.   Necítil   chlad,   ani   únavu.   Dosáhl   cíle,   ostatní   bude záležitostí vyšetřovatelů.

„Zapálíte si?“ nabídl Starší taky Jugoslávci z krabičky spart.

Vok mu však ruku zadržel:

„Pán přece nekouří…“

„Máte pravdu, nekouřím,“ řekl mladík rezignovaně.

Blížilo se poledne a na branovském přechodu provoz vzdor sílícímu větru vůbec neochaboval.

Celní inspektor Starší si dýchl do dlaní a promasíroval zkřehlý nos.

„Grófe, vezmeme další várku,“ obrátil se k nadporučíkovi Kečkéšovi.

Ten jen mlčky přikývl a s palcem přitisknutým na černém tlačítku, zahřímal do hlásného telefonu:

„Dvojko, kolik máš vozů?“

„Dvanáct osobních,“ ozvalo se vzápětí.

„Áha… Tak rychle sedm pošli nahoru!“

Na horizontu se objevil první automobil z nové várky.

PŘÍLIŠ DOKONALÝ PLÁN

Před   půlnocí   se   na   Branov   snesl   déšť.   První   kapky   rozdováděně pohladily červené tašky střech domů u brněnské silnice a než přeskočily starobylé náměstí, řádně nabraly na síle a na okenní parapety zámku na kopci bušil vydatný liják.

Město spalo. Vládl mu jen hustý déšť, měnící se v záplavu jehliček, zabodávajících se hluboko pod kůži.

Třítisícový   Branov   už   je   celý   pryč   z  uplakaného   prosince.   Lidé   si časem zvykli, že k jejich kraji se počasí chová až příliš macešsky. V létě je sužují vedra, v zimě mrazy  to brali. Jenže vedra většinou přišla v čase zrání   obilí,   v   době,   kdy   taky   vinice   potřebují   vláhu.   A   zima   to   zde pokaždé odbyla několika fujavicemi a hlavně holomrazy, po sněhu ani památky. A v letošním prosinci ještě nevytáhli strejci ani tetiny parádní vyšívané kožichy. Většinou prší a když ulice právě nezkrápí déšť, tak se k nějakému lijáku schyluje.

Prázdnými   ulicemi   města   se   potácela   shrbená   postava   kastelána Kmoníčka,   stařečka   pokročilým   věkem   vyschlého,   ale   dobrého   vínka lačného. Ve sklípku u některého z vinařů si řádně zavdal a teď míří vzhůru   na   zámek.   Cestou   si   mumlá   stále   dokola   lidové   rčení,   které zřejmě v jeho případě mělo brzy dojít naplnění: Vánoce na blátě,

baba fláká tě!

V půli Horní ulice ho těsně minulo auto. Řidič zřejmě zareagoval až v posledním   okamžiku.   U   chodníku   vyrovnal   smyk   do   protisměru.

Pneumatiky zaúpěly, motor se protočil ve vysokých obrátkách a z vozu brzy zůstala jen zadní koncová světla v dálce.

Kastelán Kmoníček se párkrát otočil kolem své osy, než se ustálil na vratkých nohou, a s úsměvem kamsi do neznáma pronesl odulými rty: „Zdravíčko doktore!“

Načež ho opustily poslední zbytky sil i vůle dorazit v tomto nečase domů a vydal se opačným směrem, zpátky k městu.

  *

Z patrové vilky na samém okraji Branova šumí v tom neustávajícím lijáku mořský příboj. Otevřeným oknem volně vpluje do zahrady, než jej déšť nemilosrdně srazí na mramorovou terasu. Hlas moře slábne i pod přívalem decibelů tvrdého rockenrolu. Zpěvákův soprán se teď zvedl jako mohutná příbojová vlna. Běží, klouže, pak ustrne, slábne a znovu se vrací.

Pavlína   neklidné   pohlédla   na   hodiny   nad   krbem.   Odbily   půlnoc.

S povzdechem vypnula magnetofon a sáhla po rozevřené knize, ležící na kouřovém skle stolku. Po pár stránkách se zase přistihla, že vůbec nemá tušení o čem čte. Musela stále myslet na něho.

Znovu pohlédla na hodiny. To nebylo Richardovým zvykem, takhle se opozdit. Za více jak měsíc, co se spolu poznali, si téměř odvykla na samotu ve svém velkém domě. Richard jí scházel víc, než by si kdy předtím   vůbec   připustila.   A   teď,   když   se   měl   za   pár   dnů   stát   jejím manželem, se nemohla ubránit jakémusi majetnickému pocitu. Chtěla ho mít jen pro sebe, nechtěla se o něho s nikým dělit. Proto ani nesouhlasila s jeho náhlou cestou do Prahy. Vždyť si vzala deset dní dovolené, aby celý   závěr   roku   strávili   jenom   spolu.   Nakonec   ustoupila   před   jeho důvody, potřeboval přece podklady pro připravovaný rukopis knížky.

Ale vymínila si podmínku, že místo čtyř dnů se jeho cesta zkrátí na pouhé dva.

Vstala a nervózně přešla pokojem. Hodiny odbily čtvrt na jednu.

Poprvé, když uviděla Richarda, řekla si, že je to příliš krásný mužský a snad taky namyšlený, aby jí vůbec věnoval pozornost. Seděl sám u stolu v rohu restaurace hotelu Central. Byl to opravdu hezky oblečený a především nedostupný muž; alespoň pro ni. Kradmo ho pozorovala po několik večerů. Zřídkakdy přeběhl po jeho tváři úsměv. Objednal si jídlo, prohodil s vrchním pár slov, povečeřel a odcházet z hotelu. Měla pocit, že ji přehlíží.

Až   jednou,   bylo   to   ve   čtvrtek,   se   srazili   v   hotelových   dveřích.

Nevěděla, jak se má zachovat, co rychle říct, kam pohlédnout, aby to vypadalo   nenuceně.   Nakonec   jen   neobratně   mávla   rukou,   kabelka   jí přitom sklouzla z ramene a její obsah se vysypal na zem.

Sehnul se a pomáhal jí při sbírání věcí. Určitě si přitom všimnul iniciál jejího jména na starožitné portmonce, protože prohlásil: „Doufám,   že   se   jmenujete   Pavlína.   Tak   se   jmenovala   i   moje maminka.“

Křečovitě hledala zapadlou pudřenku i slova, kterými by navázala rozhovor. Hlavně nic banálního, proběhlo jí v tu chvíli několikrát hlavou.

A možná právě proto mu položila nejhloupější otázku, jaká ji v tom okamžiku mohla vůbec napadnout:

„Myslím, že se vám v Branově líbí? Všichni tady o vás tak pěkně hovoří.“

Po tváři mu přeběhl lehký úsměv, a pozval ji k baru na skleničku.

Zůstali už spolu nejen ten večer, ale taky další. Richard se k ní choval neobyčejně   pozorně.   Pokaždé   jí   přinášel   domů   kytici   karafiátů.   A   k měsíčnímu   výročí   jejich   seznámení   jí   věnoval   překrásnou   starožitnou brož. Dělil je sice věkový rozdíl sedmnácti let, ale přesto měla pocit, že si báječně rozumějí. Jen když se ho dotazovala na minulost, mlčel anebo ji prosil, že by nerad vzpomínal na svá nešťastná léta. Nechtěla mu působit bolest a tak se nevyptávala; jednou se to stejně doví. Milovala ho a ráda slyšela při nákupech ve městě šuškání prodavaček, jak prý jí ho ostatní ženské závidí.

Pohledem sklouzla k hodinám. Za pět minut půl jedné. Znovu si sedla a pokusila se přinutit ke klidu. Vždyť je přece nejšťastnější ženou na světě, má krásného muže, za kterého se brzy provdá. Musí být rozumná.

Nic se mu nemohlo stát.

Světla reflektorů, která přeběhla po stěně obývacího pokoje a známý zvuk motoru, jí přinesly úlevu. Před zrcadlem si rychle upravila účes a tváře. Nesmí přece poznat, že měla o něho strach; ale tohle zpoždění mu nedaruje.

Hluk motoru se stával stále silnější. Pod pneumatikami brzy zaskřípe kamenná drť, potom se s dunivým bouchnutím rozevřou a zase zavřou garážové dveře a na schodech ze sklepa se ozve Richardovo pískání.

  *

Richard Kepr otočil klíčkem v zapalování a vypnul motor. Položil ruce na volant a zhluboka si oddechl. Sáhl do kapsy bundy pro cigaretu a roztřesenými   prsty   si   ji   zapálil.   Labužnicky   vychutnával   pár   šluků.

Potom se otočil a spokojeně prohlédl zářezy ve sloupcích kolem dokola celé střechy. Jemná práce známého pražského autoklempíře byla patrná pouze zevnitř vozu, zvenku zůstal lak karosérie naprosto netknutý. Stálo jej to čtyři stovky, ale především báječný nápad byl k nezaplacení. Bude stačit   nepatrný   náraz   a   olivově   zelený   Fiat   128   se   rázem   změní   na otevřený cabriolet.

Richard Kepr se musel pousmát při představě, že za pár hodin bude sedět   u   vídeňského   starožitníka   Kreuzera   a   vyprávět   mu   o   hladkém průběhu celé akce.

Stáhl   kožené   rukavice   s   prstů,   vystoupil   a   otevřel   kufr.   Celý zavazadlový   prostor   automobilu   sahal   hluboko   dovnitř   vozu.   Místo zadních sedadel tam ležela naskládána plátna obrazů, zlaté a stříbrné číše.

S radostí v očích přehlédl celou sbírku. Nepředstavovala rozhodně loupež století, ale pro něho víc než slušný kapitál. Alespoň pro začátek.

Sehnul se a vzal do rukou menší obraz, který vyklouzl zpod deky.

Triptych Madony s Ježíškem sundal se stěny zámecké galérie až jako poslední. Dlouho se rozmýšlel, to dílo bylo příliš známé, asi se bude těžko   prodávat,   ale   neodolal.   Možná   si   jej   ponechá,   pro   starou florentinskou školu měl slabost.

Vytáhl z kufru další plátna, proložená flanelovými dekami, chránícími vzácné obrazy před poškozením. Na zámku měl nejen čas pohrát si s plátny  při   vyjímání   z  těžkých  rámů,   ale   dal  si  taky  záležet   na  jejich uložení. Nepospíchal, byl si jistý, že ho nikdo nevyruší. Proto i auto nechal klidně stát u zdi zámecké zahrady. Přelezl jen zbytky starého ostnatého drátu, po pár krocích přeskočil na širokou  fasádu, lemující průčelí   budovy   zámku.   Jen   pod   oknem   vedoucím   do   obrazárny   se zastavil a zaposlouchal. Všude však vládlo ticho a klid. Lehce vymáčkl okenní tabulku, natáhl ruku dovnitř, otevřel okno a po žebrech radiátoru pomalu sklouzl na podlahu. Dál kráčel jistě. Nepotřeboval ani baterku.

Věděl co hledá a kde to najde. Hned u dveří visel kající se Sv. Antonín, vedle   Sv.   Augustin,   obrázky   malované   na   dřevo   před   dobrými   pěti staletími. Ve druhém sále nasbíral do vaku několik číší ze 17. století. Tak prošel třetí, čtvrtý a pátý sál, kde si vybral Portrét ženy, dílo z proslulé vlámské školy. Tři nejvzácnější obrazy z branovské galérie měl pečlivě zabaleny, a vrátil se ještě do posledního sálu pro Triptych Madony s Ježíškem. Pak se vydal cestou, kterou přišel, zase nazpátek.

Když uložil věci do kufru automobilu, začalo hustě pršet.

První fázi plánu měl tedy za sebou. V bledém světle garážové žárovky ještě jednou pohlédl na vzácné obrazy a pečlivě je uložil. Zhasl a vydal se po schodech vzhůru.

Do obývacího pokoje vstoupil lehkým krokem. Pavlína seděla v křesle a četla, spíše předstírala zájem o rozevřené stránky. Měl co dělat, aby nevyprskl smíchem. Tak tohle je žena, která by se mermomocí chtěla stát jeho manželkou. Pozorně si ji změřil pohledem. Už mu nepřipadala tak krásná.   Dlouhé   blond  vlasy  jí   padaly  volně   na  ramena  jako  když   se poznali, ale pod nimi to nebyla ta naivní husička lačná sexu. Byla to saň, která nechtěla přijít o svoji kořist a hlavně o hostinu.

Násilně se teď přinutila k úsměvu, jako by ho teprve zpozorovala.

Marně se snažila zakrýt špatnou náladu, věděl, že jen čeká na okamžik, aby mohla zaútočit. Uvědomil si, že jí dnes poprvé zapomněl přinést čerstvé květiny z branovského skleníku. Na tom ostatně už nezáleželo.

Přistoupil blíž, aby ji políbil… A právě to byl plamínek  nálož vybuchla.

„Opozdil   ses!   Nestydíš   se,   nechat   mě   tu   uprostřed   noci   čekat samotnou? Už jsem chtěla volat na Bezpečnost, bála jsem se, že se ti něco stalo.“

To bys tomu dala, Viktorko, pomyslil si. A mírným hlasem pronesl: „Promiň, drahá, zdržel jsem se…“

„Nevěřím ti,“ překřičela ho. „Dřív jsi dokázal držet slovo!“

„Prosím tě, drahá, nebudeme se hádat.“

„Změnil ses, ale proč tak najednou…“ Hlas jí uvízl v krku a převahy nabyl pláč. Ještě stačila vykřiknout: „A neříkej mi drahá!“

Konečně tedy slzy, řekl si v duchu. Po nich přijde usmíření, prosby, aby jí odpustil, že byla nemožná… A takhle by kolem něho kráčela v napucovaném doupěti den za dnem. Jenže jeho čekalo jenom pár hodin, možná pouhá hodina, a pak dá téhle vidině definitivní vale.

Celé její tělo se otřásalo pláčem. Vzal ji kolem ramen a pošeptal: „Proč   se   musíme   hádat,   Pavlíno?   Pojď,   dáme   si   skleničku   a popovídáme…“

„O čem?“ vzlykla. „O naší svatbě?“

„O té taky,“ přitakal. A pro sebe si pomyslel:  Už brzy tyátr skončí, uřvaná Viktorko.

Objal   ji   pevněji   a   vedl   do   haly.   Prošli   tak   obývacím   pokojem, zařízeným   podle   návrhu   bratislavského   architekta,   pochopitelně nejlepšího, jehož  ostatně jako celý dům  financoval movitý Pavlínin papá, jinak pan Anderle, ředitel vinařských závodů. Vše pro monotónně šťastný život jeho dcery tu mělo svoje místo. Bylo potřeba jen dosadit manžela, a postupem času do ostatních pokojů taky děti.

Bar v hale byl původně intarzovaným kabinetem, než mu necitlivý stolař  vykuchal   vnitřnosti  a  místo  úzkých   přihrádek   a  šuplíků   vložil dovnitř   kožené   boxy   na   lahve.   Prapodivný   kus   nábytku   vévodil čtvercové místnosti, která měla podle představ architekta sloužit jako přijímací pokoj.

Richard   Kepr  zůstal  nerozhodně   stát   před  baterií   lahví   proslulých značek.

„Máš gruziňak?“ zeptal se.

„Víš dobře, že máme! Koupila jsem ho pro tebe.“

Pozorná včelička, pomyslel si, až na ta žihadla!

Vzal nalité napoleonky a zamířil ke stolu. Cestou málem zakopl o album, válející se na koberci.

„Co to je?“ zeptal se, jenom aby něco řekl.

„Rodinné album, ještě jsem ti je neukázala?“

Ani   nečekala   na   odpověď,   lačně   se   napila   a   nalistovala   první fotografie:

„To jsou stařeček se stařenkou, že jim to slušelo… Přišli sem po válce mezi prvními. Mohli si vybrat nejlepší dům a nábytek po odsunutých Němcích.   Stařence   se   tady   strašné   líbilo,   prý   jí   to   připadalo   jako   v Itálii…“

Déšť se stále stejnou vytrvalostí bušil na okenní rám. Richard Kepr měl   chuť   vstát,   otevřít   okno   a   dívat   se   do   noci   místo   na   zažloutlé fotografie. Úkosem pohlédl na Pavlínu. Oči měla rozzářené, upřené do stránek. Byla jako u vytržení. Rty se jí rychle pohybovaly a prsty něžně přejížděla fotografie, nechávajíc se unášet vzpomínkami.

Neposlouchal ji. Pohledem se vrátil k zamlženému oknu, na něž si i on začal promítat film svých vzpomínek.

Nikdy by nevěřil, že na světě existují dva podobné kraje, ba co víc dvě téměř stejná města. Jako kluk maloval pořád moře, lodě, rybáře, vysnil si svoji vzdálenou krajinu, omývanou mořským příbojem. Po otci k tomu zdědil nebývalý dar fantazie i talent k malování. Pak se jako desetiletý vypravil s rodiči ke skutečnému moři, do italského Baguia.

Pětkrát se tam ještě vrátil, naposledy když mu bylo šestadvacet a zdobily jej přívlastky, hovořící o něm jako o talentovaném malíři.

Měl   za   sebou   první   byť   nepatrné   úspěchy,   ovšem   taky   první protialkoholické léčení, když se s paletou a štětcem ocitl pod lišavskými vápencovými   skalami.   Tehdy   byl   nevýslovně   šťastný,   znovu   našel vysněnou krajinu svého dětství, v městečku Branově přitom zdařilou kopii italského Baguia. Nevadilo mu, že pod Lišavou nešplouchá moře.

Spával ve školním skladě. Chodil zarostlý jako zlatokop. A taky jím byl, bílé skály a čistá příroda pro něho představovaly zlatou žílu. Hodně maloval, ještě víc pil. Začal trávit dny ve sklípcích. Vinaři mu zprvu nalévali zadarmo, především slivovicí chtěli uctít kumštýře. Jenže když se s nimi většinou začal po několika štamprlích rvát, zavírali před ním dveře. Zkraje je prosil, ať mu dají napít. Bloudil tak vinohrady týden, než zmizel. Na dlouhých deset let.

V nich se definitivně uzavřela jeho malířská kariéra. Obrazy? Téměř stoprocentní   neúspěch.   Podstoupil   další   protialkoholické   léčení   a   pár pláten koupili ze soucitu přátelé.

Kritickým   pohledem   přes   tu   hradbu   let,   napadlo   jej   teď,   byla   to naprosto promarněná část života.

Zato v novém oboru se cítil od počátku jako profesionál. Po letech, kdy si jen stále opakoval, že je bezcenný, nic, pouhá lidská nula, jeho sebevědomí opět stouplo. I když k tomu místu přišel cestou, o níž se říká, že   vede   po   haluzi.   Na   přímluvu   známých   a   hlavně   na   prosbu pronesenou na patřičných místech a v patřičný okamžik otcem, stále ještě uznávaným   malířem,   dostal   v   jedné   pražské   instituci   místo  historika umění. Zpočátku mu krátký řetěz jednoduchých triků vynesl nepatrný zisk.   Ale   další   investice   zajistily   úlovky   bohatší.   Skupoval   naoko bezvýznamná   plátna,   od   lidí   nemajících   ani   potuchy,   co   jim   visí   v obýváku na stěně. Po zrestaurování,  alespoň k něčemu byla malířina dobrá, posílal opět pomocí známých po zástupcích zahraničních firem obrazy za hranice. Vydělával minimálně desetinásobek původní ceny, ale   musel   se   dělit.   Chtěl   víc,   osamostatnit   se,   rozmáchnout   se.

V republice   mu   připadalo   těsno.   To   u   sousedů,   v   Rakousku,   by   mu navázané   kontakty   se   starožitníky   slibovaly   daleko   větší   možnosti.

Miliónové kšefty. A dál… Dál, co dál? To se teprve uvidí.

Odtrhl pohled od okna.

Vstal,   došel   k   baru   pro   láhev   a   dolil   Pavlíně   koňak   až   po   okraj napoleonky. Své sklenice se netknul.

„A jak to bylo se stařečkem?“ nadhodil otázku jako udičku.

A ryba se chytla. Pavlína se hned rozvyprávěla.

Jen na okamžik se přistihl, že přemýšlí o tom, jestli by ji nevzal s sebou. Ovšem hned vzápětí myšlenku zavrhl, nebude si přece svazovat ruce. A nakonec  i v komedii se svobodný člověk lehčeji protluče, natož v životě. Vždyť to poznal…

Po   deseti   letech  se   vrátil   do   tohoto  kraje,   už   bez  malířské   palety.

Zastavil   v   olivově   zeleném   fiatu   před   hotelem   Central,   oblečen   do elegantního obleku a vyzbrojen čtyřmi koženými kufry. Během pár dnů se stal váženým hostem.

Nenápadně,   tak,   že   ani   nikdo   nevěděl,   kdo   s   tím   přišel   první,   se postaral, aby se po městě rozneslo, že je teď kunsthistorikem a připravuje rukopis knihy o hradech a zámcích zdejšího kraje. A s jeho doktorským titulem to bylo podobně. Snad první ho tak oslovil barman v Centralu. A po pár dnech, když procházel náměstím, zdravili ho kolemjdoucí uctivě: „Dobrý den, doktore, jak se vede?“ S někým se zastavil, utrousil pár slov a pospíchal dál. Kdepak pozvání na skleničku, vždy zdvořile odmítal.

Má moc práce, tvrdil. Dával si záležet, aby slyšeli jeho auto odjíždět ještě za ranního šera. Jako o bláznovi k pohledání o něm chlapům v hospodě vyprávěl kastelán Kmoníček. Prošel s ním zámek od sklepů až po půdy snad pětkrát. Zajímal se o bývalé stáje, stejně jako o vzácné obrazy, a pod střechou civěl hodinu na zrezivělý visací zámek. Věčnou žízní soužený Kmoníček mu ochotně otevřel dveře v celém horním patře zámku. Jen ať si to tam pan doktor prohlédne.

Lidé o něm začali mluvit s uznáním. Cítil, že se na něho nedívají jako na Kepra před deseti lety. Usoudili, že je pracantem k pohledání; tomu co dělá sice nerozuměli, ale od slunka do slunka nebyl k zastižení, sbíral materiál pro tu svoji knihu.

Za pár dnů si osvěžil chod každodenního života v tomto pohraničním koutu   Moravy.   Z   bezpečné   vzdálenosti,   aby   unikl   pozornosti   hlídek Pohraniční stráže, zapsal do paměti každý úvoz, výběžek lesa, strmý vinohrad. Nic z toho se mu však pro jeho záměry nehodilo.

Z vikýře branovského zámku pak dalekohledem pozoroval hemžení na celnici. Kastelánu Kmoníčkovi jedna pleskačka rumu na den stačila, aby mu popřál klid pro pozorování.

Od rána až do večera tak mohl sledovat celnici. Systém služeb.

Hlídka u dolní závory se střídala půlhodiny před výměnou služeb na celnici. Dva pohraničníci přišli, dva odešli. Stejně tak u horní závory. Ani na okamžik nezůstával pruh silnice bez dohledu. Při vpouštění vozidel zezdola,   tedy   z   vnitrozemí,   jeden   voják   otvíral   červenobílou   závoru teprve   tehdy,   až   druhý   zkontroloval   čekajícímu   doklady.   Někdy   ten první mluvil do telefonu a pak nechal najíždět šest, sedm aut do prostoru celnice.

Tady se naskýtala možnost. Kdyby se mu podařilo zařadit na šesté nebo   sedmé   místo   v   koloně,   ve   které   by   cestující   měli   prohlédnuty doklady  a první voják otevřel závoru dříve než kolega by mu stačil dát znamení, že ještě nezkontroloval pas u posledního v řadě  dostal by se za první překážku. Jenže byla by to moc velká náhoda. Předpokládala především   menší   provoz,   rychlé   odbavování   cestujících   na   celnici.   A potom tu byla ještě horní závora při odjezdu do Rakouska. I kdyby mu štěstí   hrálo   do   karet,   vjel   dolní   závorou,   v   kopci   předjel   ostatní automobily, prokličkoval celnicí, museli by při něm stát všichni svatí, aby z předešlé várky vozidel právě odjížděl nějaký opozdilec, v jehož stínu by se protáhl na druhou stranu. V té verzi bylo příliš nemožných náhod. A on musí mít jistotu.

Kromě   celníků   a   důstojníků   v   zelených   uniformách   příslušníků pasové kontroly, tedy žen a mužů, přijížděly každé ráno k závoře ještě dvě   ženy,   které   potom   vcházely   do   budovy   espressa.   Hlídce   se prokazovaly legitimacemi. Stejně jako popeláři, kteří s oranžovým kukavozem   vybírali   popelnice   každé   úterý.   Přemýšlel,   co  kdyby   popeláře podplatil,   převlékl   se   za   jednoho   z   nich.   Ocitl   by   se   za   celnicí.   Ale nakonec      pořád   zůstávala   zavřená   druhá   závora.   Pevná,   železná, vysoká…

Tehdy   jej   to   napadlo.   Závora   působila   z   dálky   dojmem,   že   ač spuštěna, je stále ještě dost vysoko nad zemí. Proč ji prorážet, objíždět, když by se dala podjet.

Potřeboval by však znát přesnou výšku.

Přemýšlel, jakým trikem se přiblížit k závoře, aby získal, co potřebuje.

Jednou při večeři v hotelové restauraci zahlédl sedět v baru na vysoké židli pěknou blondýnku. Celá byla v bílém, dlouhý šál kolem ramen, punčochy i boty.

Prohlížel  si  ji  se   zájmem.   Barman   před   ni  postavil   vysokou  číši  a zapálil jí cigaretu. Obdařila ho blýskavým úsměvem, zaklonila přitom hlavu. Krásné dlouhé vlasy jí sahaly až po pás.

Objednal si u číšníka kávu a pozoroval dívku dál. Pořád se nemohl ubránit pocitu, že ji odněkud zná. Připadalo mu nemožné, že by taková mondéna pocházela z Branova. Musela být z většího města; zřejmě i trošku polehčího ražení, asi doprovodila zákazníka až k hranici, dnes přespí a zítra se vrátí domů. Lákala ho představa, že by si s tou kráskou zpříjemnil večer. Možná by stačilo, kdyby se zvedl, přešel k baru, vytáhl z vesty zlatý zapalovač a připálil plavovlásce novou cigaretu, kterou si právě vytáhla z kabelky.  Co pijete, zeptal by se s pohledem upřeným na její prázdnou číši. Luskl by prsty a barman by donesl dva nové nápoje.

Blondýnka by se na něho vyzývavě usmála…

Když   zaplatil   a   očima   opět   sklouzl   k   baru,   vysoká   stolička   byla prázdná. Plavovláska zmizela. Nenašel ji u recepce, ani před hotelem.

Jako by se vypařila.

Až   na   druhý   den   ráno   zahlédl   její   dlouhé   vlasy   v   dalekohledu.

Tentokrát měla na sobě přiléhavý kalhotový komplet a zvolna se opírala do pedálů bicyklu. Mířila k celnici. Projela kolem hlídky u dolní závory a zadním vchodem vešla do espressa.

Měl se co držet, aby z vikýře střechy zámku nevykřikl radostí. Ta dívka se zdála být jeho výhrou. Byl přesvědčen, že získat její náklonnost nebude problém.

Sama náhoda mu šla na ruku ještě téhož dne. Srazil se s plavovláskou v hotelových dveřích. U baru, kam ji pozval na skleničku, když společně posbírali její rozházené věci zpět do kabelky, nemusel vynaložit mnoho námahy, aby roztočil seznamovací kolotoč: „Řekněte mi, co tak krásná žena hledá v Branově za štěstí?“ zeptal se jí po první skleničce džinu s tonikem.

Pila dost rychle a ještě víc se smála.

„Možná právě to štěstí?!“

„A už jste nějaké našla?“

„Nevím, řekněte sám…,“ odpověděla výmluvným tónem.  Nebylo pochyb  plavovláska patřila k typu žen, jež potřebují muže každý den.

V posteli ho nechala usnout až k ránu. Druhou jejich společnou noc ve vilce za městem mu nabídla nejen tělo, ale i sňatek. Byla krásná, ale hloupoučká.   Hravě   z   ní   dostal   ujištění,   že   hraniční   závora   sahá   k řídítkům jejího kola.

Těch sto deset centimetrů by mu nestačilo na hladký průjezd. Celý týden znovu zvažoval možnost se šestým nebo sedmým místem v koloně čekajících   automobilů.   Znamenalo   to   provést   akci   ve   dne,   za   plného provozu. Toho se bál.

Až přišel na nápad  zbavit se střechy vozu. Spolehlivě tak podjede závoru, cestu bude mít volnou a noc mu navíc pomůže…

„Slyšíš mě, kdy koupíš prstýnky?“

Pavlína zalomcovala Richardovým rukávem.

„Hned   po   neděli,   drahoušku,“   odpověděl   a   vyprostil   se   z   jejích křečovitě sevřených prstů. Vzal ji do náruče a odnesl do ložnice. Na posteli ho začala líbat, pokoušela se vysvléci ze šatů. Vzpomněl si na dny,   kdy   ho   její   štíhlé   nohy   dokázaly   tak   krásné   vzrušovat.   Teď   je pozoroval bez zájmu, čekal, až se unaví.

Pavlína se vyčerpaně zhroutila do peřin. Během minuty usnula.

Mohl jít.

Na asfaltové cestě zastavil. Přestávalo pršet. Obzor se brzy prosvětlí novým dnem.

Tolikrát   si   představoval   tuto   chvíli.   Opouští   své   vysněné   město, nádherný kraj. Necítil nic, jen prázdno, jako by nalistoval volný list před další kapitolou.

Zařadil rychlost a pomalu se rozjel.

  *

Fiat uháněl skomírající nocí. Přehoupl se přes kočičí hlavy na náměstí, Horní ulicí se vyhnul zarostlé cestě k zámku a za městem sjel z asfaltky vedoucí k hraničnímu přechodu.

Richard Kepr přehlédl ve zpětném zrcátku silnici za sebou. Nikde ani človíčka.   Ubral  plyn   a  opatrně   řídil  vůz  po   kraji  neudržované   cesty.

Pravý světlomet ukrajoval ze tmy vyrovnané řady vinné révy. Pak přišla prudká   zatáčka,   kousek   stoupání   a   nahoře   v   holé   stráni   osamocená borovice.

Zastavil. Natáhl si kožené rukavice a sáhl pod sedadlo pro šroubovák a kleště. Vystoupil. Do tváře ho udeřil chlad, ale déšť konečně ustal.

Vyhrnul   si   límec   kabátu   a   rozprostřel   flanelovou   deku   na   zahřátou kapotu   motoru.   Potom   šroubovákem   nadzvedl   ozdobnou   lištu   v gumovém těsnění předního skla a kleštěmi ji vytáhl jako dlouhou nit.

Znovu nastoupil do auta a pěstí proklepal sklo kolem dokola celé gumy.

Zdálo se být volné. Přesedl si na vedlejší sedadlo, opřel se pevně zády, prsty   zaťal   do   polstrování   a  skrčené   nohy   prudce   vykopl   před   sebe.

Náraz podrážek otřásl předním sklem, zůstalo však dál na svém místě.

Teprve při druhém pokusu sklo vypadlo na deku a odtud sklouzlo do trávy. Nocí to jenom zařinčelo, jak se roztříštilo na tisíce úlomků.

Richard   Kepr   zůstal   nehybně   sedět.   Poprvé   za   celý   večer   jakoby teprve pocítil strach.

Rozhlédl se. Kolem bylo pusto, nevlídná stráň šplhala někam nahoru a protější svah směrem k městu mizel v šedavém oparu.

Zapálil si cigaretu. Všiml si přitom, jak se mu třesou prsty. Cítil, jak mu   po   zádech   stéká   pramínek   potu.   Kouřil   rychle.   Nervózně popotahoval  z  cigarety  a  sám  pro sebe  si  opakoval,  že  v  jeho plánu neexistuje   sebemenší   skulinka.   Když   si   nasadil   na   hlavu   přílbu   s plexisklovým štítem, byl už zase klidný.

Ještě zběžně prohlédl vnitřek vozu, stáhl okna ve dveřích až na doraz; zadní   sklo  vezme  při  nárazu  za  své,  s   tím  počítal.  Ostatně  auto  bez střechy bude dobré leda tak do šrotu. Koupí si nový vůz.

Při   výjezdu   na   státní   silnici   musel   přibrzdit   před   supící   dvojicí kamiónů.



V autě bez oken schytal řádnou dávku zplodin dieselova motoru.

Nebylo kam se schovat, seděl v průvanu. Kamióny šplhaly ve tmě serpentinami k celnici. Zabíraly přes polovinu vozovky, jak se rvaly s každým sebemenším stoupáním.

Olivově zelený fiat jel stále po levé straně silnice. Odvážně vykukoval do protisměru. Kepr věděl, že v příhodný okamžik musí vyrazit před supící kolosy. K závoře potřeboval přijet první, před sebou jen čistou vozovku.

Na úbočí už se rýsovala světla celnice, když se fiat jako úhoř protáhl těsně vedle obřích kol kamiónů.

Právě včas. Na pravém okraji vozovky zasvítila kulatá značka CLO

ZOLL.

Richard   Kepr   pevně   sevřel   volant   a   sešlápl   plynový   pedál   až   na podlahu. Reflektory svými paprsky zachytily v dálce hraniční závoru.

Přibližovala se každou sekundou. Tachometr ukazoval sto, sto deset… A závora rostla před vozem.

Z   přítmí   strážní   budky   se   vynořila   postava   vojáka.   Chlapec   na okamžik zůstal stát, snad si uvědomil značnou rychlost přijíždějícího vozidla. Zaclonil si oči před dotírajícími dálkovými světly. A pak prudce vyrazil. Potřeboval pět kroků, aby se dostal na druhou stranu vozovky k betonovému sloupu. Bylo však pozdě. O metr zůstal zpět. Jeho nohu zachytil nárazník vozu, strhl celé tělo na blatník a odtud byla bezvládná postava odmrštěna proti betonovému sloupu. Voják opsal ve vzduchu kruh a dopadl zády na chladný beton. Ležel v bezvědomí, ani netušil, že mu zavěšený samopal ochránil páteř před rozdrcením.

Druhého   vojáka   zasáhla   plachtící   střecha   vozu   přímo   do   prsou.

Uslyšel jen prudký náraz do závory a řinčení skla. Otevřel dveře strážní budky a víc si nepamatoval.

Richard Kepr prošlápl plynový pedál a zařadil trojku. Silnice stoupala k budově celnice. Jednu závoru měl za sebou dříve než se nadál. Udělalo to jenom duc. A střecha kamsi odlétla, stejně jako voják, který se motal na silnici. Nic to nebylo. Jenom trochu nepříjemný pocit mu sevřel hrdlo, když pár centimetrů nad přílbou projela jako gilotina chladná závora.

Ale u druhé už to bude bez problémů.

Na neónovým světlem ozářeném obdélníku silnice před celnicí měl na tachometru   zase   stovku.   Koutkem   oka   zahlédl   postavu,   která   mu vykročila vstříc. Ten člověk stačil jen zašermovat rukama, jak se kolem něho mihl.

Richard Kepr před sebou konečně spatřil druhou hraniční závoru.

Tam za ní čekal na něho nový život, nové auto, nové kšefty a nové peníze… Všechno nové. Jiné.

Ještě pevněji sevřel volant. A mimoděk se skrčil. Druhá závora mu připadala nižší. Znovu ucítil, jak mu celé tělo polévá chladný pot. Snažil se bleskurychle ještě jednou odhadnout výšku závory.

To přece není možné, proběhla mu hlavou hrozná představa.

Pár metrů před pruhovaným ráhnem měl však jistotu. Nepodjede.

Stačil jen strhnout volant a zavřít oči.

Pravý   reflektor   dosedl   přímo   na   střed   závory.   Prudkým   nárazem okamžitě zhasl, a vzápětí i druhý reflektor. Na chvíli jakoby síla auta měla navrch nad železnou závorou. Jenže chladný kov se jen zdánlivě ohnul. Ve skutečnosti projel jako nůž tenkým plechem a vzápětí odmrštil vozidlo.

Jako bumerang se olivově zelený fiat vrátil dobrých deset metrů zpět a převrátil se na levý bok.

Richard Kepr se nemohl ani pohnout, ohnutými dveřmi byl pevně sevřen.

Cítil tupou bolest na prsou a po nohou mu stékalo něco tekutého, co jej pálilo…

Bezmocně seděl nadále s rukama na volantu, jako by se chtěl znovu rozjet k dalšímu pokusu. Věděl však, že prohrál.

Mlčky hleděl tam, odkud přijel. Svoji před lety vysněnou krajinu pod Lišavskými vrchy měl teď před očima obrácenou o devadesát stupňů.

Výhled   mu   najednou   zastínila   zelená   čepice   a   spatřil   hlaveň samopalu. Mířila na něj.

TAJEMSTVÍ ŽLUTÉHO MERKURA Horst Klammer kapesníkem pečlivě přetřel tlustá skla brýlí a posléze si je znovu nasadil. Rozmazaná krajina před jeho očima opět dostala obrysy nízkého domu na břehu rybníka, lemovaného hustým lesem.

Idylický obrázek půvabného údolí pozoroval již dobrých pět hodin.

Podmanivá krása jarní přírody jej však neupoutávala. Především napínal sluch, aby zachytil každý zvuk, který by se vymykal z ticha samoty. Po celou dobu však nezaznamenal nic podezřelého, nespatřil ani živáčka.

Byl sám a spolu s ním jen vítr, který šuměl v korunách stromů.

Mapa v Klammerových rukou potvrzovala, že nejbližší vesnice leží dost daleko. Pro jistotu ještě objel v několika propletených kruzích celé okolí. Nakonec automobil skryl v blízkém úvozu, s námahou se vydrápal na malé návrší a pod příkrovem smrkových větví pozoroval osamocené stavení.

Dlouho tak stál, kouřil jednu cigaretu za druhou, než se na prašné cestě objevilo embéčko a brzy za ním tmavě modrý fiat. Z automobilů vystoupili muž a žena. Zmizeli v domě, z jehož komínu vzápětí začal stoupat dým.

Ruměná tvář Horsta Klammera dostala pojednou sivý odstín. Ještě chvíli počkal a potom začal opatrně sestupovat z návrší. V patách jakoby mu kráčelo šero blížící se noci.

Dům byl daleko rozlehlejší než se jevil z dálky. Nesl ještě některé znaky bývalého selského stavení, ale nová, široká okna, modřínový štít střechy lemované břidlicovými taškami, dodávaly mu docela jiný ráz.

Ve  stodole  upravené  na garáž stály oba automobily. Osvětloval je pruh paprsků, které sem dopadaly z domu otevřeným francouzským oknem. A spotu s nimi se linul ven i hlas televizní hlasatelky, čtoucí přehled večerních pořadů.

Horst   Klammer   sevřel   revolver   v   kapse   svého   pláště.   Rychlým krokem přešel pod přístřeškem a zabušil na masivní dubové dveře. Zvuk televizoru se vzápětí ztišil. Zevnitř uslyšel hlasy. Okamžik poté se dveře otevřely a na prahu se objevila žena. Byla to hezká černovláska, kyprá,



možná trochu příliš, ale elegantní i v květovaném županu.

Mírně se jí uklonil a s omluvným tónem řekl: „Promiňte, paní, že vás vyrušuji. Stala se mi nepříjemná věc a…“

„Jaká nepříjemná věc?“ vyhrkla žena se zájmem.

„Mám poruchu na voze. Víte, jsem cizinec a potřebuji ještě dnes dojet do Vídně…“

„Cizinec?“   opakovala   nevěřícně   žena.   „Vždyť   mluvíte   perfektně česky…“

„To maminka mě naučila. Žila tady u vás ještě před válkou…“

Žena si ho se zájmem prohlížela.

„Tak, co s vámi udělám?“ řekla a špičkou jazyka si přejela rty.

„Myslel jsem, že bych došel pro opraváře…“

„To máte marný, už bude mít zavřeno.“

„A   neznáte   někoho,   komu   bych   mohl   zatelefonovat,   aby   mě odtáhnul?“

„Karle, kdo má dole ve vesnici telefon?“ otočila se žena dovnitř domu.

„Spousta lidí,“ odpověděl mužský hlas, „ale všichni se koukají na seriál. Když je vyrušíš, pošlou tě do háje! Tím jsem si jistý.“

Žena   pokrčila   rameny,   jako   by   si   v   zdánlivě   beznadějné   situaci nevěděla rady.

„Opravdu   vás   nerad   vyrušuji,   ale   mohla   byste   mi   ukázat   cestu   k nejbližšímu sousedovi. Snad od něho bych…“

„Tady nebydlí nikdo v okruhu tří kilometrů,“ usmála se a dodala: „Tak pojďte, zkusíme zatelefonovat od nás.“

Přes chladnou předsíň vešli do prostorné místnosti, rozdělené na tři části.   Starobylá   kachlová   kamna   s   vyřezávanou   selskou   jídelnou oddělovala   nízká   zídka   od   beraními   kožešinami   vystlaného   posezení kolem   rohového   krbu,   v   němž   právě   hořel   oheň.   Prosklená   stěna   s květinami   pak   tvořila   další   příjemné   zátiší   kolem   sedací   soupravy   z béžového sametu.

Zády   ke   dveřím,   u   otevřeného   francouzského   okna   seděl   muž   a upřeně sledoval televizi. Ani se neotočil, když se jej žena zeptala na telefon automechanika, z hlavy vysypal šest čísel a díval se dál.

Horst Klammer si počkal, až se žena obrátila do místnosti. Potom namátkou   vytočil   sestupnou   kaskádu   šesti   čísel.   Neozval   se   žádný signál, telefon zůstal hluchý. Mohl tedy nerušené poslouchat, jak se muž brání ženinu naléhání.

Nevzrušeně sledoval, jak debata manželů dostupuje vrcholu. Pak se v jeho   dlani   zablýskl   kapesní   nůž.   Jediným   řezem   oddělil   šňůru   od telefonního aparátu. Se sluchátkem v ruce počkal ještě několik sekund a zavěsil.

„Nedovolal jste se?“ vyskočila žena z křesla.

„Ne, asi není doma…“

„To není možný,“ zabrblal muž, „počkejte, zkusím to sám.“

Vstal.

Vypadal   mladě   i   staře   zároveň,   nebylo   snadné   uhodnout,   jestli   je zachovalým   čtyřicátníkem   nebo   předčasně   zestárlým   mladíkem.   Pod přiléhavou   sportovní   košilí   mu   hruď   i   ruce   zdobily   svaly.   Tvář   měl snědou, opálenou, pod nosem úzký černý knír.

Udělal dva rázné kroky k telefonu, ale vpůli cesty se zastavil, jako by zasažen elektrickým proudem. Vytřeštěně zíral na cizince.

„Vy?“   hlesl   a   zpola   zaplněná   sklenice   mu   vypadla   z   ruky.   Na mramorové   dlažbě   se   roztříštila  na   desítky   malých  úlomků   a  zbytek alkoholu se začal vpíjet do plyšového koberce.

Černovláska se obrátila na svého manžela s nechápavým pohledem, chystala se něco říci. Jenže cizinec ji stačil předběhnout: „Promiňte,   zapomněl  jsem   se   představit…  Horst   Klammer,   majitel vídeňského Afrodité baru.“

Bylo teď na pánovi domu, aby se představil, jenže muž měl problémy s dechem, střídavé otvíral a zavíral ústa, až se rozkašlal.

„Krumlová,“ napřáhla místo něho svoji teplou dlaň žena. „Myslím, že by  bylo zbytečné   otravovat   starého  Antalíka,  manžel  se  vám  na  vůz podívá. Viď, Karle?“ řekla a sehnula se, aby uklidila střepy.

Muž se mlčky nasoukal do těžkého svetru a zmizel v zahradě.

„Postavím na kávu,“ řekla žena a na její tváři se objevil spokojený úsměv.

„Nerad bych vás obtěžoval…“

„Ále, jste přece naším hostem,“ dodala.

Horst Klammer pokýval hlavou a prohlásil: „Půjdu vašemu manželovi ukázat vůz.“

  *

Celní   inspektor   Starší   měl   mrzutou   náladu.   Řídil   automobil   a přemýšlel o zdlouhavém soudním přelíčení, při kterém strávil v budově lovětínského soudu na lavici svědků celé odpoledne.

Ten   případ   byl   jasným   nedovoleným   vývozem   československých korun. Obhájce se však snažil setřást ze svého mandanta alespoň část z těch jednapadesáti tisíc. A obžalovaný, jistý rakouský občan se bránil tím, že svaloval vše na sérii náhod a omylů.

Zosobněná nevinnost, říkal si Starší při pohledu na obžalovaného.

Ostatně, stejné jako před čtvrt rokem, kdy jej spatřil poprvé. Jenže tehdy mladík neseděl na lavici obžalovaných, ale v pravidelné autobusové lince do Vídně. Hulákal jak na lesy, v ruce láhev vodky a na klopě pentli se svatební myrtou. Po každém boku měl stejně rozjařené ženy  jedna byla malá,   silnější   a   druhá   vysoká,   tenká.   Ti   tři   zkrátka   vypadali   jako   z komického seriálu. Tvrdili, že se vracejí ze svatby a hned taky nabízeli doušek pro zahřátí. Samozřejmě, že valutovku při svatebním mumraji někde ztratili.

Z Československo si prý stejně vyvážejí jenom dobrou náladu. Na otázky   odpovídali   smíchem   a   bujarým   veselím.   Takže   nezbývalo   nic jiného, než je pozvat na celnici. A svatebčané rázem vystřízlivěli. Při osobní prohlídce ženy prozradily, že na svatbě byly pouze samy dvě, neznámý muž si k nim přisedl až v autobusu. Mladík se sice chvíli ošíval, ale potom vytáhl z kapsy košile sedmadvacet tisíc. A dalších čtyřicet osm pětistovek našli ve velké tubě rajského protlaku, kterou měl v saku.

U soudu se obžalovaný bránil tím, že mu první částku musela do košile   strčit   některá   ze   svatebčanek.   A   dvacet   čtyři   tisíc   ukrytých   v rajském   protlaku   prohlásil   za   vrchol   ledabylosti   pracovníků konzerváren, kteří naplnili tubu úplně něčím jiným, než je uvedeno na obalu.

Fantazie tomu falešnému svatebčanovi rozhodně nechyběla, usoudil celní inspektor Starší, vracející se od soudu za volantem svého žigulíka.

Minul rozcestí u Branova a dál uháněl kaštanovou alejí směrem k Travné. Stmívalo se.

Pohledem na hodinky se ujistil, že by před nástupem do noční služby nestihl dobrých pětatřicet kilometrů domů a zase se vrátit zpátky.

Prudce   sešlápl brzdy  a  obrátil  vůz  do protisměru.  Sotva vyrovnal volant, musel se zhluboka nadechnout. Žaludek mu sevřel nepříjemný pocit   hladu,   vždyť   od   snídaně   neměl   nic   v   ústech.   Rozhodl   se,   že povečeří   v  Branově.   V  espressu   na  celnici  už  budou   stejně   zavírat   a děvčata by tam měla nanejvýš něco studeného.

Serpentinami vyjel k zámecké vinárně u Bílé paní. Nebyl to zrovna lokál jeho gusta, ale vynikal dobrou kuchyní. V renovovaných sklepních místnostech z osmnáctého století sedávaly převážně mladé párky, které hledaly romantické prostředí a diskrétní atmosféru. Jim nevadilo, že v šeru   prosvětlovaném   malými   lucernami   člověk   sotva   viděl   svému partnerovi do tváře. Samotný muž nebo žena byli u Bílé paní zřídkavou výjimkou; přicházely sem jenom dvojice.

Když celní inspektor Starší vstoupil do vinárny, většina míst už byla obsazena. Číšník mu s námahou našel volný stůl až u schodů, vedoucích k salónkům ve věži. Příliš volného místa kolem sebe neměl, ale dobrá večeře   mu   to   vynahradila.   Po   hovězí   polévce   s   játrovými   knedlíčky spořádal obloženou studenou kachnu a místo moučníku si objednal ještě porci husích jater.

Po hotových hodech se mu do těla nastěhovala pohoda.

Rozepnul si uniformu, ramenem se opřel o chladnou stěnu sklepení a labužnicky   začal   popotahovat   kouř   z   cigarety.   Snažil   se   rozpoznat milenecké   dvojice   kolem   sebe.   Ale   většinou   k   němu   byly   obráceny profilem nebo zády. A sporé světlo navíc lemovalo spíše uličky mezi stoly než tváře hostů. U dvojice, sedící přes dva stoly, ho zaujal dámský klobouk. Vynořil se náhle ze stínu, jak jeho majitelka posunula židli blíž ke svému společníkovi.

Ten klobouk Starší moc dobře znal, vždyť podobný sám vybíral. Byl sametový, tvarovaný do lodičky a zdobený broží. Modistka z Lovětína si za exkluzivní vánoční dárek nadiktovala slušnou sumu peněz. Když jej vybíral, byl přesvědčen, že by se Táňa zlobila, kdyby věděla, kolik stál.

Líbil se mu, a jí potom taky; alespoň to tvrdila. Byly to tehdy zvláštní vánoce. Po letech strojili v podkroví svůj stromeček, jedli kapra a dívali se sami na televizi. A rodiče měli totéž o patro níž. Jen děti mezi nimi pendlovaly   nahoru   a   dolů,   jako   by   chtěly   dosáhnout   smíru   dvou generací. Dělilo je deset schodů, ale u Táni jich bylo mnohem víc. Dala mu ultimátum, že se nechtěla starat o chromou tchýni a poslouchat její věčné poznámky o tom, jaká je špatná hospodyně. Rozhodla, že sousedce dají každý měsíc šest stovek, aby o tchýni pečovala. Táňa sama si pak našla práci v lovětínské tabáčce. Prý je ještě mladá, musí mezi lidi. A on souhlasil. Jenže podvědomě cítil, že to není řešení.

Přemýšlel teď o tom, když si zničehonic všiml, že neznámá žena má na sobě tentýž kostým, jaký nosí Táňa. Srdce mu začalo bušit až v krku.

Nebylo   pochyb,   určitě   to   byl  kávově   hnědý   kostým,   k   němuž   právě koupil drahý klobouk.

Pokusil se sám sobě vysvětlit, že je to náhoda. Ale čím déle si to namlouval, tím víc v něm sílilo přesvědčení, že by to musela být podivná náhoda…

Úplně zapomněl na čas i na okolí. Smějící se dvojice milenců, číšník proplétající se s džbánem vína mezi stoly i vůně berana opékaného na roštu, vše pro něho přestalo existovat. Neodpoutával pohled od ženy, která se důvěrně bavila se svým společníkem. Úpěnlivé upínal zrak na její záda a čekal na okamžik, až se neznámá trochu pootočí a on tak spatří alespoň její profil a vysměje se pak svému absurdnímu podezření.

Není to nic jiného, než souhra okolností, opakoval si pro sebe. Táňa je dávno z práce doma, sedí v křesle před televizí nebo si čte.

Nepříjemného pocitu se však přesto nemohl zbavit…

Když si před dvanácti lety bral Táňu za manželku, byla ta půvabná černovláska jeho velkou láskou. Přísahal, že jí obětuje vše. Nechtěl už myslet   na   denní   a   noční   směny   na   celnici.   Chtěl   žít   jako   normální, obyčejný člověk. Přál si každé ráno se svou ženou posnídat a večer s ní jít na   procházku,   do   kina,   zatančit   si.   Měl   naplánováno,   že   své   srdce vyhradí manželce, a když tam zbyde trochu místa  rozdělí je mezi práci a   kamarády.   Po   narozeni   prvního   dítěte   začal   domov   považovat   za vězení. Vadily mu plínky rozvěšené po celém domě i holá skutečnost, že pro Táňu už nebyl jedničkou. Bral si noční služby v dlouhých šňůrách, jenom aby unikl z domova. Když přišlo na svět druhé děcko, Táňa se změnila. Ztloustla, stala se nervózní. Ze staré lásky jakoby nic nezbylo.

Vznikaly   mezi   nimi   stále   prudší   roztržky,   hlavně   kolem   starostí   o chromou matku. Vyvrcholilo to separátními vánocemi.

Pak přišel dopis. Anonym. Četl těch pár řádků stále dokola a nemohl jim uvěřit. Strašně obviňovaly jeho ženu, prý má milence, schází se s ním tajně v Lovětíně. Několik nocí nespal. Ležel v posteli, poslouchal Tánino pravidelné oddychování a pozoroval její tvář. Byla klidná, nevinná. Ptal se sám sebe, co před ním skrývá, jestli je to všechno jenom přetvářka.

Odpověď mu však musela dát jenom ona sama. Trápil se, jak jen jí má říct o pochybnostech, které ho doslova mučily.

Bylo to jednoduché, bez dlouhého rozmýšlení mu sama řekla, že se jí nemusí na nic ptát, už pochopila, že on to ví. Zamilovala se. Poznala prý muže,   z   něhož   vyzařuje   jakási   vnitřní   síla,   vzbuzuje   u   ní   pocit absolutního bezpečí. Seznámili se při školení na podnikové chatě. Tančili spolu, a protože měli oba trošku popito, strávili spolu i zbytek noci. Bylo prý pro ni příjemným zjištěním, že se může líbit taky někomu jinému.

Zprvu  na ni beze  slova hleděl.  Nemohl uvěřit  hrozné skutečnosti, kterou   mu   naservírovala   s   takovou   samozřejmostí.   Jeho   žena   měla milence. Při první příležitosti s ním hupsla do postele. Žádný nezávazný flirt. Byl prostě paroháč. Ale nejvíc se bál, co by tomu řeklo nejbližší okolí.

Zapřísahal ji, aby nerozbíjela rodinu. Sliboval, že se změní, vrátí se spolu s ní několik let zpět a začnou znovu. Přesvědčoval ji, že musí, už kvůli dětem. Nic jí nevyčítal, přiznal svoji chybu, že na ni nechával až příliš starostí o celou domácnost.

Snad mu byla za ta slova vděčná. Pod naléháním nakonec ustoupila.

Slíbila, že na toho druhého se pokusí zapomenout.

Zdálo se mu, že vše mezi nimi začalo být zase v pořádku. Až do dnešního večera…

Rozhodl se. Musel se konečně zbavit nepříjemných pochybností. Chtěl získat jistotu, ale rozhodně ne za cenu toho, že by ve vinárně vzbudil rozruch. Jediným diskrétním způsobem tedy bylo, že prostě zatelefonuje domů,   uslyší   Tánin   hlas   a   bude   moci   jít   s   klidem   do   služby.   Na nepříjemné okamžiky, plné vtíravé nervozity, pak zapomene.

Zvedl   se   od   stolu   s   přesvědčením,   že   cestou   k  telefonu   bude   mít příležitost   prohlednout   si   neznámou   v   sametovém   kloboučku   hezky zblízka. Jenže ve stejný okamžik vstala i žena a zmizela v chodbičce, vedoucí k toaletám. Její společník si zapálil cigaretu. Kouř mu zahalil tvář.

Starší   netrpělivě   vytočil   číslo.   Bylo   obsazeno;   buď   otec   s   někým telefonuje nebo si děti hrály s telefonem a špatně zavěsily sluchátko.

Starší nervózně zatřásl rameny, jako by si přál, aby z něho spadlo těžké břemeno nejistoty. Nezbývalo mu nic jiného, než se přiblížit ke stolu té dvojice a přesvědčit se, zda tam sedí Táňa.

Vykročil  rázným krokem.  Ovšem vzápětí zůstal stát,  ženino místo bylo   prázdné.   Ještě   se   nevrátila.   Zatímco   si   zapálil   cigaretu,   aby zamaskoval   své   postávání   v   uličce   mezi   stoly,   všiml   si   kabátku   od kostýmu neznámé, která ho nechala ležet přehozený přes opěradlo židle.

Osamocený   muž   seděl   otočen  a  věnoval   pozornost   sportovní   stránce rozložených novin.

Starší se tak mohl nerušeně zblízka přesvědčit, že látka i střih kabátku jsou  přesně   shodné   s  Tániným  kostýmem.  Vyrazilo   mu  to dech.   Ale vzápětí mu hlavou blýskla bláznivá myšlenka. Vše ostatní bylo dílem okamžiku.   Bez   dlouhého   otálení   sklepal   popel   z   cigarety   a   její rozpálenou   špičku   přiložil   na   látku.   Jenom   to   zasyčelo,   na   rukávu vyrostla malá vypálená skvrna.

Starší se rozhlédl po vinárně, nikdo mu nevěnoval pozornost. Muž četl, a dvojice u ostatních stolů si měly o čem povídat.

Rychle se vrátil na svoje místo a požádal číšníka o účet. Měl nejvyšší čas, aby stihl nástup do služby.

  *

Venku už byla tma. Nebe plné hustých mraků, které skrývaly hvězdy i měsíc. Černé stíny spolkly les, silnici pod ním i hladinu rybníka. Jen z otevřených dveří bývalé stodoly se linulo chladné světlo.

Horst Klammer zamžikal krátkozrakýma očima za skly brýlí, jak se marně snažil zorientovat. Uprostřed světla, odrážejícího se od karosérií vozů, zahlédl postavu. Vydal se tím směrem.

„Kdepak jste uvízl, pane Klammer?“ řekl drsný hlas na uvítanou.

„Kde?“ zatvářil se nechápavě cizinec. „Vůz stojí tady nedaleko, je v naprostém pořádku.“

„Myslel jsem si to. Ovšem nevím, proč tedy…“

„Divíte se, pane inženýre? Už dlouho jste se v mém baru neukázal. I Magdaléna se po vás několikrát ptala,“ dodal jízlivě.

„Doufám, že se mohu spolehnout na vaši diskrétnost?“

Horst Klammer neodpověděl. Zasunul ruku do náprsní kapsy saka a vytáhl notes v kožených deskách.

„To už bude záležet jen na vás,“ prohlásil, naslinil si prst a začal listovat stránkami notesu.

Kapesní telefonní seznam byl plný jmen nejbohatších lidí z celého Rakouska,   ale   taky   z  Mnichova,   Ženevy,   Antverp,   Paříže   i  Londýna.

Populární   herci,   průmyslníci,   bankéři   se   tu   tísnili   na   stránkách   ve společnosti vyhlášených plejbojů i drobných úředníčků.

Spojovalo je jediné  bar Afrodité, proslulý nejerotičtějším striptýzem.

Každý   z  nich   patřil   k  pravidelným   návštěvníkům   baru,   protože   pod perutěmi jedné z řeckých bohyň se děly opravdu věci nevídané.

Jak se bývalý číšník Horst Klammer stal milionářem, nevěděl ani šéf vídeňské kriminálky. V policejním archívu měli založenu jeho kartu s jediným prohřeškem. Jistý obchodník Horstman na něho před lety podal žalobu, že mu, když byl v poněkud povznesené náladě, účtoval za dvě limonády šest set šilinků. Hovořilo se také o Klammerových svazcích s gangsterským podzemím, bossové prý u něho byli stálými hosty. Ale policie   neměla   v   rukou   jediný   důkaz.   Nebo   spíše   nechtěla   mít…

Vyšetřování bylo zastaveno. A nepatrný vroubek na Klammerově jinak čisté pověsti tak zůstal jen němým svědectvím jeho strmé cesty vzhůru.

Nikdo však netušil, co se za ní opravdu skrývá.

Horst   Klammer   nežil  na   vídeňské   poměry   nijak   okázale.   Bydlel   v malé vilce na předměstí a jediným jeho zájmem zůstávaly známky a ženy. Do těch prvních ukládal peníze a krásné dívky z jeho ansámblu mu je zas pomáhaly získávat.

Proč měl v Afrodité baru každý večer plno, nebylo jen zásluhou třiceti atraktivních   striptérek,   ale   především   vizitkou   Klammerových režisérských   schopností.   Tři   hodiny   podívané   na   nahá   ženská   těla povýšil  na  erotický   kabaret.   Jeho  striptérky   provázely  hosty  baru   po všech cestičkách sadomasochismu a fetišismu. Zásadně vystupovaly v černém prádle, i boty na vysokých podpatcích měly černé. Každý tón hudebního doprovodu jejich výstupů měl rovněž erotický význam; bicí nebo saxofon musely  diváky  dostat  do  varu,   aby náležité   vychutnali nahá   těla   krotitelky   mrskající   se   vlastním   bičem,   znuděné   hraběnky, veselé služky či plavkyně, kterou v obrovském akváriu svlékal cvičený delfín. To vše za pouhých šest set šilinků vstupného. Ovšem kdo z hostů chtěl   strávit   noc   osamoceně   s   některou   ze   striptérek,   stálo   jej   to minimálně desetkrát víc.

Zájemců   bylo   dost.   Klammerovy   dívky   pocházely   ze   všech   koutů světa.   Ve   svém   ansámblu   měl   Švédky,   Číňanky,   Japonky,   Brazilky   i snědé krásky z Jamajky. Zkrátka výběr pro náročné za luxusní cenu. A když   náhodou   některý   z   pánů   neměl   momentálně   na   zaplacení, Klammer   mu   velkoryse   počkal.   Stačilo   jen   složit   zálohu,   podepsat směnku nebo se zaručit nějakou cenností z osobního majetku. Za čas zákazníka prostě navštívil agent a záležitost diskrétně vyřídil.

Tak   se   naplňoval   černý   notýsek   jmény   a   adresami   hostů,   kteří   se jednou nebo vícekrát ocitli díky kráskám z Afrodité baru v úzkých.

Horst Klammer teď pozorně prohlížel stránku po stránce ve svém notesu, až konečně našel to, co hledal.

„Posloužím vám fakty.“ Tichým hlasem začal předčítat data a jména dívek.   „Sumasumárum,   pane   inženýre,   mám   u   vás   šedesátitisícový dloužek.“

„Dal jsem vám přece zálohu…,“ hlesl muž.

„Jistě. Jenže, jak sám dobře víte, známky a ceniny, které jsem od vás přijal, mají nepatrnou hodnotu. Sběratelsky vzácnými je činí jen otisky razítek   z   území   dnešního   Lichtenštejnska,   které   mělo   na   počátku dvacátého století zvláštní poštovní statut. Pouze ze své sběratelské vášně jsem přijal tak nízkou zálohu.“

„A zbytek vám splatím při nejbližší služební cestě,“ navrhl muž.

Horst Klammer zavrtěl hlavou:

„Rád bych se na vlastní oči přesvědčil, zda máte Žlutého Merkura!“

„Kdo vám to nakukal! Já a Žlutého Merkura?“ podivil se muž.

„Pane inženýre, proč myslíte, že jsem vážil tak dalekou cestu?

A  potom,   byl bych velice  nerad,   kdybych  musel  vaší   paní   ukázat fotografie, na kterých jste zachycen v dost choulostivých situacích.“

Muž instinktivně sevřel ruce v pěst, a pak je zase bezmocně svěsil podél těla. Tak přece ho ten gauner drží v rukou, proběhlo mu hlavou.

Kolikrát   v   duchu   proklel   večer,   kdy   s   technickým   ředitelem   firmy Unixon vstoupil poprvé do Afrodité baru. Jakoby za ním zapadly dveře cely.   Krásné   cely,   v   níž   se   při   každé   další   služební   cestě   stával dobrovolným vězněm. Rakouský obchodní partner za něho zaplatil taky noc a seznámil ho s možností otevřeného účtu, který patří k dobrému renomé i nejmovitějších zákazníků baru. Tehdy marně přemýšlel o tom, čím   by   se   vládci   podniku   mohl   zaručit   za   pár   nocí   strávených   s kteroukoliv z dívek, které před ním v Evině rouše defilovaly na pódiu.



Připadalo mu trochu podivné, že v Afrodité baru je láska k mání na půjčku.   Jenže   mu   nedošlo,   že   Horst   Klammer   je   příliš   dobrým obchodníkem, než aby prodělával na nejstarší lidské profesi.

Na Klammerově tváři se teď objevil úsměšek: „Copak by tomu asi řekla vaše paní, kdyby vás uviděla ve vášnivém objetí Magdalény, holky černé jako tahle noc…“

V mužových očích se objevil užaslý výraz.

Všechno   tedy   jenom   předstírala,   nechala   se   fotografovat   a   ještě donášela tomuhle gaunerovi, ulevil si pro sebe.

Zhruba před rokem seděl v Afrodité baru. V kapse pár šilinků, když za zády zaslechl mazlivý ženský hlas: „Mohu se vedle vás posadit?“

Otočil   se   a  spatřil   černou   krásku   z  Jamajky,   která   dostávala   mužské obecenstvo do tranzu svým bujným poprsím. Všechno dál se událo jak v nějakém   snu.   Magdaléna   ho   odvezla   autem   do   svého   apartmá.

Povečeřeli   spolu   a   z   vysokých   číší   popili   šampaňské.   Ze   skrytých reproduktorů jim k tomu hrála hudba, a černá kráska mu pak předvedla soukromý striptýz. Ještě daleko erotičtější než ten, se kterým vystupovala v Afrodité baru. Tančila před ním celá nahá a strhla ho k hrám, které by mu nepřišly na mysl ani v té nejhlubší fantazii.

Právě   vášnivá   Magdaléna   ho   upozornila   na   zálibu   svého   šéfa   ve známkách. Napadlo jej tehdy, že by mu k vyrovnání vídeňských nočních zábav   postačilo   odprodat   pouze   několik   unikátů   z   vzácné   rodinné sbírky…

„Nebo snad mám, pane inženýre, ukázat vaší paní Černého králíčka?

Říkal jste tak přece Magdaléně, viďte?“

„Hajzle,“ procedil muž skrz zuby.

„Jak   prosím?“   otázal   se   cizinec.   „Myslím,   že   bude   lépe,   když   si odpustíme trapné scény.“

Jeho pravá ruka zajela do kapsy pláště.

Muž ho rezignované pozoroval. Čekal jen, zda odtud vytáhne další důkaz nebo snad pistoli, kterou ho zastřelí.

Pod cizincovým baloňákem se opravdu jakoby rýsovala krátká hlaveň zbraně.

„Dobrá, dojdu pro album.“

Horst   Klammer   zamrkal   očima   za   obroučkami   brýlí   na   znamení souhlasu. Zapálil si cigaretu a počkal, až muž zmizí v domě.

Na okamžik se zaposlouchal do ticha noci a po vydlážděném vjezdu zamířil k automobilům. Oba zůstaly neuzamčeny, klíčky měly zastrčeny v zapalování. Houpaly se na nich kovové přívěsky ve tvaru čtyřlístku.

Horst Klammer se vrátil po světelném pruhu zpátky před rozevřená vrata. Sevřel chladné čtyřlístky v dlani a prudkým pohybem je mrštil do dálky.

Kdesi pod ním, ve tmě, to šplouchlo a nad údolím zase zavládlo ticho.

Na   tváři   se   mu   objevil   spokojený   výraz,   spatřil   přicházet   muže   s albem v podpaží.

Natáhl se po něm. Ale muž jeho ruku zadržel: „Ukážu vám Žlutého Merkura jen pod tou podmínkou, že obchod uskutečníme až za měsíc u vás ve Vídni.“

„V pořádku,“ kvapně souhlasil Klammer.

Ve vyrovnaných řádcích začaly před ním defilovat známky ražené i čisté z Německa, Protektorátu Čechy a Morava…

„Samé šunty,“ nezdržel se cizinec komentáře.

Teprve   nad   rakouskými   známkami   z   konce   devatenáctého   století zpozorněl.

Žlutý Merkur se vyjímal až na předposlední stránce.

Horst Klammer hleděl v ponurém světle na dvě novinové známky, v levém horním rohu překryté razítkem Wieselbur 1851, a jako u vytržení šeptal:

„Ježišmarjá,   Merkury,   z   prvního   roku   oběhu.   Tak   přece   měl   ten trpaslík z Unixonu pravdu…“

„Tak od něho to víte…?“ Muž zaklapl stránku alba.

Ano, teď už si vzpomínal. Při podpisu kontraktu s firmou Unixon se technickému   řediteli   svěřil,   že   k   jeho   zálibám   patří   známky.   Po   pár skleničkách   mu   také   řekl,   že   do   cenné   sbírky   Merkurů,   ražených   v Rakousku, mu schází jediná známka  Rumělkový bůh obchodu. Jeho společník   mu   tehdy   slíbil,   že   by   možná   věděl   o   někom,   kdo   by Rumělkového   Merkura   mohl   mít   ve   sbírce.   Bar   Afrodité,   černá Magdaléna a otevřený účet potom nebyly řetězem náhod…

„Obchod je obchod, pane inženýre. Já z Unixonu odčerpávám zisky a on zas pouští žilou vám,“ řekl rozšafně cizinec.

Muž stál s hlavou svěšenou mezi rameny, působil dojmem člověka, na něhož jde nevolnost.

Náhle upustil album známek na zem, pak se sehnul, jako by je chtěl zvednout, ale místo toho se prudce vymrštil.

Cizinec   útok  zřejmě   čekal.   Okamžik   nechal  do  sebe   bušit   jako  do boxovacího pytle. Pak se v jeho pravačce objevil revolver.

„Koupím od vás oba Žluté Merkury. Rozhodně nebudete litovat,“ řekl klidně.

„Zbláznil jste se?“ sykl muž.

„Jednoho si odvezu hned a druhého mi přivezte za měsíc!“

„A dál?“

„Dostanete   sto   tisíc   na   ruku,   k   tomu   všechny   negativy   i magnetofonové pásky z vašich veselých nocí.“

„Svině!“ vykřikl muž a pokusil se o výpad na cizincovu bradu.

Hrana   Klammerovy   dlaně   jej   předešla.   Jako   ostrá   sekera   zasáhla útočníka do krku. Klesl na zem a bolestí se zkroutil.

Ležel na chladné zemi a těžce dýchal. Neztratil úplně vědomí, přesto byl jako omámen. S námahou se obrátil na bok. V mlze nad ním stál Klammer a z dálky slyšel jeho hlas:

„Inženýre, nebuďte blázen, nabízím vám přece výhodné podmínky!“

Tvářil se, že jej nevnímá. Pomalu se opřel o lokty.

Cizinec se nad ním sklonil a zamával mu před očima napěchovanou peněženkou.

„Tady je padesát tisíc, jako záloha, rozumíte?“

Muž mu rozuměl. Ale na peníze teď neměl pomyšlení.

S vypětím pozvednul obě nohy k cizincovým lýtkům a sevřel je jako do kleští. Prudce trhl.

Postava nad ním zavrávorala. Pokusila se vyprostit ze sevření, ale rukama marně hledala oporu ve vzduchu.

Muž z posledního zbytku sil nohama znovu prudce trhl. Cizincovo tělo se skácelo přímo na něho.

Nocí třeskl výstřel.

  *

Okna   espressa   jakoby   stále   svítila.   Desítky   tabulí   skleněné   plochy odrážely chladné světlo dvou lamp z chodníku až na silnici, vedoucí před celnicí.

Celní inspektor Starší si opřel rozpálené čelo o okenní rám a hleděl na tu hru světel. Hlavou mu přitom začal opět vířit nepříjemný telefonát s manželkou. Táňu zastihl doma až v devět hodin. Omlouvala se, že se po práci zdržela u kamarádky, ale děti prý večeřely dole u rodičů. Vše je v naprostém   pořádku,   ujišťovala   ho.   Její   hlas   byl   klidný,   dokonce   do sluchátka zívala. Zajímala se, jak strávil den. Kvapně se s ní rozloučil.

Nemusel se dál vyptávat, cítil, že mu lže.

Nezáleželo   mu   ani   tolik   na   skutečnosti,   jak   dlouho   jej   podvádí.

Připadalo mu spíše odporné, jakým stylem svoje zálety kryje. Dokázal by od ní lépe přijmout pravdu než sprostou lež. Bál se té chvíle, až přijde po noční   službě   domů…   Celní   inspektor   Starší   se   odvrátil   od   okna   a   s povzdechem dosedl na židli.

Znovu   pohlédl   na   elegána,   sedícího   naproti   němu   v   perfektně střiženém   obleku   šedivé   barvy,   bílé   košili   a   pruhované   vázance.

Mnichovan ledabyle kouřil voňavou cigaretu a tvářil se, jako by se ocitl na předem ohlášené párty. Sepisování protokolu ho nechávalo klidným.

„Tak si to ještě jednou zopakujeme, pane Hermanne,“ obrátil se k němu Starší.

Z   papíru   zpola  navinutého  na  válci  psacího  stroje   začal  překládat zápis do němčiny.

„Při   důkladné   prostorové   kontrole   bylo   postupné   nalezeno nepřihlášené zboží.

Za prvé: 5 kusů dámských digitálních hodinek značky Zoratron, které cestující ukryl v tunelu za autorádiem.

Za druhé: 20 kusů dámských digitálních hodinek zn. Teletron a 4 kusy dámských digitálních hodinek zn. Zoratron, které byly ukryty v dutině sloupku mezi předními a zadními dveřmi vozidla.

Za třetí: 638 kusů náhradních zdrojů k digitálním hodinkám, které cestující ukryl za zadním opěradlem mezi plechovou přepážkou a nádrží vozidla.

Za čtvrté: 103 kusy ozdobných destiček k digitálním hodinkám a 2

sáčky   kovových   tlačítek   k   digitálním   hodinkám   ukryl   cestující   mezi různými předměty v palubní desce vozidla.

Za páté: 18 kusů prstenů, z toho 4 z bílého kovu a 4 ze žlutého kovu s kameny, které cestující ukryl za ozdobnou lištou u čelního skla. Dále pak byl v tomto prostoru nalezen ubrousek a v něm 1100 US dolarů, které při posouzení   SBČs,   pracovníkem   detašované   směnárny   Branov,   byly označeny za falsifikáty.

Cestující tedy nepřihlásil v dovozu k celní kontrole zboží v hodnotě cca 100 000 Kčs a 1100 falešných dolarů.“

Celní inspektor Starší dočetl a zvedl hlavu: „Pane Hermanne, je to tohle zboží?“

Muž   v   šedivém   obleku   zběžně   očima   přelétl   na   stole   vyrovnané hromádky věcí.

„Ano,“ přitakal, „ale mého z toho není nic.“

„Jmenovaná   osoba   k   případu   uvádí,“   celní   inspektor   Starší   bušil všemi deseti prsty do klávesnic stroje.

„Cestovat   jsem   tranzitem  do   Polska   za  účelem   rekreace   a  protože svoje vozidlo mám v nepojízdném stavu, vypůjčil jsem si automobil zn.

Mercedes od svého přítele… Přítele?“

„Janusze Wajdy, který již tři roky pracuje a žije v NSR,“ dodal pan Hermann.

„Dobře, tedy dál,“ řekl Starší. „O tom, že ve vozidle je na různých místech ukryto zboží jsem nevěděl…“

„Ani nevím, jak se toto zboží i dolary do vozidla dostaly,“ dodal pan Hermann rezolutně.

„Takže vzhledem k tomu je podezření,“ pokračoval Starší v psaní, „že výše vylíčeným jednáním byl spáchán trestný čin podle paragrafu 124

trestního zákona čís. 140/61 Sb. Neboť: cestující nepřihlásil zboží k celní kontrole   v   dovozu.   Celnice   Branov   zadržela   výše   uvedené   zboží   a platidla   a   postupuje   případ   dalšímu   řízení   OSSNB   Lovětín      odbor vyšetřování.“

Celní inspektor Starší vytáhl zápis ze stroje.

Zatím skončil. Pro pana Hermanna si teď přijede náčelník Zavadil z lovětínské vyšetřovačky.

Hala celnice byla téměř prázdná. Pomalu se blížila půlnoc a to se přes hranice loudají většinou jen řidiči kamiónů.

U celníků a pasováků se o slovo hlásí dřímotěnka. A tak většinou kouří cigaretu za cigaretou, popíjejí kávu a chodí sem a tam.

Když do haly vstoupil celní inspektor Starší, téměř vzápětí se rozezněl telefon.

Major Hubička, který byl drnčícímu aparátu nejblíže, zvedl sluchátko.

„Slyším!“

Na chvíli se odmlčel, načež prohlásil: „Podívej se mu dobře do obličeje! Takhle pozdě v noci… Tak ho pošli nahoru!“

Celní   inspektor   Starší   pozoroval   dva   snědé   muže   v   umaštěných montérkách,   kteří   si   vyměňovali   peníze   u   právě   službu   konajícího bankéře Štibingra. Byli to bezesporu řidiči kamiónů, jimž se namáhavá cesta podepsala už i do tváře. Napadlo jej, že dnes večer má s nimi hodně společného. Byl taky silničním námořníkem, jehož svírá pocit nejistoty, že jeho žena určitě není sama.

Ne, to přece není možné, promnul si tvář, jako by se chtěl probrat ze špatného snu.

Možná šlo v jeho manželství jen o únavu lidských vztahů. Ale kdy začala? Kde, k čertu, vězela ta chyba…

„Starouši,“ zatřásl s ním major Hubička, „dej mi šluka, cigaretu mám na maděru. Povím ti za to jedno pořekadlo.“

„Jaké?“

„Řekni mi  co jíš, já ti řeknu  jaký jseš!“

„Báječný. Tobě se prostě nápady rojí v hlavě jako včely… Poslyš, řekni mi, kolik vlastně vážíš?“

„Mám rovných sto kilo,“ zahřímal hrdě Hubička.

„Tak o ně pečuj!“ řekl Starší. Mávl na nadporučíka Ekla a vyšli spolu odbavit nahlášené vozidlo.

Zavalitý   chlapík   s   brýlemi   na   nose   vyletěl   z   fordu   jako   čertík   ze škatulky, a náramně se měl k povídání: „Překrásná noc, že pánové, jako stvořená pro lásku.“

Tvoje starosti bych chtěl mít, pomyslel si Starší.

Ale neznámý dál drmolil.

„Tak mě tu máte zase, já prostě musím stále cestovat. Jsem prostě jako gazela.“ Starší nahlédl přes Eklovo rameno do rakouského pasu, v němž nadporučík   listoval.   Ve   vízu   pan   Horst   Klammer   uváděl,   že   je soukromým obchodníkem z Vídně. Ale češtinou vládl perfektně. Mlel pořád dokola o své cestovatelské vášni. Jenže stránky jeho pasu svědčily o něčem jiném. Pan Klammer asi moc často paty z domova nevytáhl. Na prázdných listech svítilo jen pár razítek.

Celní   inspektor   Starší   rázem   zpozorněl.   Teď   už   se   mu   zdálo   být nápadné i cizincovo ledabylé oblečení. Měl sice na sobě plášť, pod ním oblek s košilí a kravatou, na nohou špičaté boty, jak velela móda. Ovšem baloňák měl pomuchlaný, nohavice kalhot zválené.

„Kdepak jste upadl?“ zeptal se.

„Nikde. Spravoval jsem vůz,“ pospíšil si s odpovědí Rakušan.

Proč   lžete!   chtěl   Starší   vykřiknout,   ale   v   poslední   chvíli   se   stačil ovládnout.   Jakoby   si   v   hlavě   náhle   nalistoval   kapitolu   z   celnického desatera: Celník nemůže říci cestujícímu, že lže, musí mu dokázat, že nemá pravdu.

Zhluboka se nadechl a očima přelétl vyplněné valutové prohlášení.

Rozhodl se pro důkladnou prohlídku vozu. Provoz je minimální, času bude mít tedy dost.

Již   jenom   dohrál   povinnou   předehru:   „Pane   Klammere,   vyvážíte dárky nebo československé peníze?“

„Ne,“ zněla odpověď, kterou čekal.

Teď   přicházelo   na   řadu   finále.   Když   neuspěje,   nenajde   vůbec   nic, bude   se   muset   Rakušanovi   omluvit   a  celé   auto   uvést   do   původního stavu. Jenže něco mu našeptávalo, že se nemýlí. Snad to byl proslulý celnický čich, i když nikdy nevěřil, že existuje.

Nejdříve si ‚vyčistil‘ vůz. Požádal cestujícího, aby vyndal kufry na odkladní stolek a důkladně prozkoumal jejich obsah. Vše souhlasilo se zápisem ve valutovce  holicí strojek, počítačka, fotoaparát.

S   baterkou   v   ruce   pak   začal   postupovat   od   zádi   vozu.   Nadzvedl kobereček   v   zavazadlovém   prostoru,   proklepal   nádrž,   zadní   pravý blatník a dveře, na zadním sedadle leželo kožené pouzdro s lékárnou uvnitř,   nadzvedl   sedadlo   a   posvítil   pod   ně,   potom   zatnutými   prsty zabušil na přední dveře, na práh pod nimi, promačkal sedadlo, obrátil gumové rohože na podlaze a hmátl pod palubní desku. Vytáhl odtud igelitový sáček…

Když   jej   roztrhl,   zůstal   mu   v   ruce   úhledný   balíček   převázaných stokorun.

Mlčky pohlédl na Rakušana. Ten jakoby ztratil řeč. Civěl na okopané špičky svých bot.

Celní inspektor Starší se sklonil zpátky do vozu a začal prozkoumávat celou palubní desku.

Za jeho zády se náhle ozvalo:

„Máte   vynikající   pátrací   schopnosti.   Ale   nebude   lepší,   když   se dohodneme? Jste přece inteligentní člověk. Nechám tady z těch deseti tisíc polovinu a vy na vše zapomenete…“

„Potíž je v tom, pane Klammere,  že já mám moc dobrou paměť,“

vztyčil se Starší.

V ruce třímal gramofonovou desku. Zamávat s ní před cizincovou sinalou tváří.

Horst Klammer jenom nervózně zamrkal očima, ale snažil se nasadit klidný tón:

„Chápu, nabízím tedy dvakrát tolik.“

„Vůbec nechápete. Ptám se vás, co je to za desku?“

Rakušan se pokusil osvobodit krk ze sevření límečku. Horní knoflík však nechtěl pod náporem tlustých prstů ustoupit ani o milimetr. Trvalo to snad celou minutu, než koktavě vydechl: „Gramo… valčíky…“

Starší   vyjmul  černou  desku   a  prsty  zajel  dovnitř   obalu.   Nahmatal obálku.   Zdála   se   být   prázdná.   Byla   přitom   přilepena.   Nehty  opatrně odrýpl lepící pásku. Obálka se uvolnila.

K nohám celního inspektora Staršího se lehounce snesly dvě známky.

  *

Ložnice, chráněná zataženými žaluziemi před sobotním ránem, byla ponořena do šera.

Celní inspektor Starší, stále ještě oblečen do uniformy, tiše přešel po parketách a zastavil se před manželskou postelí. Táňa ležela obrácena na boku a pravidelné oddychovala.

Sklíčeně si prohlížel její tvář. Přímo z ní vyzařovala pohoda. Sám sebe se ptal, co se asi skrývá za tím zdánlivě klidným výrazem. Ale odpovědi se přitom bál. Snad ještě více jak pohledu do jejích očí. Po léta v něm ty oči budily pocit důvěry.

Hleděl na ni, zachumlanou v peřinách, a najednou si připadal jako žáček, kterého učitelka nachytá za školou. Táňa mu přece nemůže být nevěrná.   Asi   mu   opravdu   přeskočilo.   Pro   jistotu   se   však   musí přesvědčit…

Pomalu odemkl skříň. Křídlo dveří mu náhle vyklouzlo z ruky a s hlasitým vrzáním se otevřelo.

Táňa se vztyčila na posteli.

„Potřebuješ něco?“ řekla, zatímco se zmateně pokoušel zavřít skříň.

„Chtěl jsem si obléct něco lehčího,“ zalhal.

„A hledáš to mezi mými halenkami…“ zasmála se.

„Promiň, jsem unavený… Byla to perná noční…“ bránil se.

„Nic jsi nejedl, viď?“ řekla a vyklouzla z postele.

Odcupitala do kuchyně a vzápětí byla nazpátek s orosenou lahví coca coly.

„Pěkné se napij a jdi se vykoupat.“

Snažil   se   uhnout   před   jejím   objetím.   Ale   sevřela   jej   pevně,   a pootevřenými rty políbila.

Zatmělo   se   mu   před   očima.   Najednou   měl   pocit,   že   to   mučivé podezření z něho rázem vyprchalo. Nemohl se soustředit na nic jiného, než na to, že se chce s Táňou milovat.

Prohlížel si pak svou tvář v zrcadle koupelny a v duchu si říkal, že by si měl vrazit pár facek. Pořádných facek. Moc jich v životě nedostal.

Otevřel proutěný koš se špinavým prádlem a vhodil do něj košili a tričko. Již chtěl přiklopit víko, když zahlédl kávové hnědý Tánin kostým.

Nemohl se ubránit… Rozechvělými prsty jej vytáhl. Pomalu rozložil a začal   prozkoumávat   látku   centimetr   po   centimetru.   Pokoušel   si vzpomenout, na které místo přiložil hořící cigaretu. Zdálo se, že kostým je netknutý. Byl šťastný. Obrátil jej ještě naruby. Náhle strnul.

Podlaha se mu zatočila pod nohama, musel se přidržet umyvadla, aby neklesl.

„Ne, ne… Táňo, ne…“ zanaříkal a zabořil tvář do měkké látky.

V předsíni se rozdrnčel telefon.

S námahou se vzchopil a dopotácel se k aparátu.

„Tady Starší,“ hlesl.

„Poznal bych tvůj hlas snad i pod vodou, rozespalý jezevče!“

„Co se děje, Petře?“ zeptal se.

„Starouši, jestli stojíš, tak si rychle dřepni na zadek. Před chvílí totiž telefonoval   Padrlík,   co   je   znalcem   přes   známky      že   prý   ještě   musí prostudovat speciální katalogy, ale Žluté Merkury mají podle něho cenu asi třiceti tisíc švýcarských franků. Říkal, že sběratelská cena přitom bude nejméně dvojnásobně vyšší.

Jo, a taky volali kluci z Bezpečnosti, že se na okrsek dopotácela úplně vyčerpaná ženská, které nějaký brýlatý česky mluvící Rakušák postřelil muže.

Takže   kromě   pašeráka   jsi   zřejmě   taky   chytil   chlapa,   co   bude   mít přišitý i pokus o vraždu. Starouši, to je terno, co?“

„Je, veliký,“ vysoukal ze sebe.

„Copak nemáš radost?“

„Ale mám… Dobrou, Petře…“ Položil sluchátko.

Prázdným pohledem hleděl na Táňu, jak v kuchyni opéká topinky.

Celý se chvěl jakousi podivnou zimnicí. Před očima se mu míhaly obrázky uplynulých čtyřiadvaceti hodin. Všechny seřazeny za sebou v podivných souvislostech.

Osvědčil   tedy   svůj   celnický   um,   zadržel   zboží   v   stotisícových hodnotách.   Ale   vlastní   manželku   si   neohlídal.   V   práci   byl   vítězem.

V manželství prohrál na celé čáře.

POKEROVÝ TRIK

Letní   slunce   se   od   časného   rána   opírá   do   branovských   vinic.   Již čtrnáct dní nemilosrdně spaluje listy révy. Půda je suchá a tvrdá, přikryta tenkou slojí prachu. A na nebi ani mráčku. Vinaři z toho mají radost pramalou. Kolik vložili práce do rytí a okopávání vinohradů, ramena únavou   ani   necítí   od   popruhů   konví   s   ochrannými   postřiky.   To   vše jenom proto, aby se jim začaly rýsovat první odrůdy čebaňské perly a pak chrupky bílé i růžové. Jenže při takovém způsobu léta se modré a bílé hrozny nepřemění v budoucí nápoj. Ve tvářích vinařů se zračí jen obavy,   čím   naplní   obří   pětisetlitrové   sudy,   čtyřstovky,   dvoustovky, stolitrové břicháče a už vůbec nemluvě o malých demižonech.

Slunce pere od brzkého rána taky do rovné střechy branovské celnice, šedivý asfalt čtyř jízdních pruhů silnice je rozžhavený. Podobně  jako nervy   cestujících,   kteří   museli   ve   frontě   aut   tak   dlouho   čekat   před hraniční závorou a nějaký celník jim to ještě komplikuje prohlídkou…

Je srpen, turistická sezóna vrcholí.

„Dobrý den, československá celní a devizová kontrola.“

Ruka   celního   inspektora   Voka   navyklým   pohybem   letí   ke   štítku čepice. A vzápětí přijímá celní prohlášení, tranzitní deklarace a víza. Petr Vok luští mnohdy nečitelné rukopisy, očima přitom rentgenuje potem zbrocené tváře cestujících. A občas pohledem sklouzne k rozpáleným Lišavským vrchům, pod jejichž bílými vápencovými skálami se ve slunci blýská hladina jezera. Voda v něm musí být příjemně chladná a písek na plážích kolem zas hebounký jako samet. Ta představa láká, jenom na chvíli se moci osvěžit, zaplavat a pak si lehnout a opalovat se.

Jenže když člověk slouží denní dvanáctku, chuť na slastné lenošení u vody si musí nechat zajít.

Ostatně, vykoupat se můžu večer, napadlo Voka.

Vedoucí   Peroutka   se   objevil   ve   dveřích   a   zamžoural   očima   proti sluníčku:

„Je něco nového?“

„Celkem   nic,   soudruhu   vedoucí.   Jenom   Funebrák   vyňuchal kolegáčkům cigarety,“ prohodil Vok.

„Propánakrále, co to drmolíš  jaký funebrák ňuchal kolegáčky?“

„Chtěl jsem říct, že Homola chytil dva chlapíky z pohřební služby, co pendlují pro nebožtíky do Rakouska. Zřejmě se jim nechtělo jet dolů s prázdnou,  tak rakev vyskládali kartóny cigaret a navrch ještě  přidali vodku.“

„Je to všechno zapsaný?“

„Do puntíku,“ ujistil ho Vok.

„V pořádku. Co jsem to jenom… Jo, chtěl jsem s tebou mluvit, Petře.

Ale teď mě napadá  jak to, že sloužíš?“

„Vždyť  jsem  to  nahlásil předevčírem… Vyměnil  jsem  si službu  se Starším, dneska má rozvod.“

„Ovšem, ovšem…, úplně jsem zapomněl,“ podrbal se Peroutka na zátylku. „Vidíš, lidi nejsou, za chvíli ani váš vedoucí nebude…“

Teď to určitě přijde, řekl si Vok pro sebe. A horečně přemýšlel, jak by se vyhnul nepříjemné otázce, která užuž visela ve vzduchu.

„Chtěl jsem se tě zeptat, Petře, jestli jsi přemýšlel…,“ spustil vedoucí.

„… A já se vás chtěl zeptat,“ skočil mu Vok do řeči, „jak daleko je ta záležitost s nástupem Krbce?“

„To se mi těžko odpovídá,“ vzdychl Peroutka.

„Ostatně,   vždyť   jsi   ho   ani   neznal,   sloužil   tady   ještě   před   tvým nástupem.   Zrovna   nedávno   jsem   mluvil   s   jeho   matkou,   říkala,   že definitivně přestal pít a taky se prý oženil. A vidíš takový to byl případ.

Pil i ve službě, museli jsme ho propustit. Jsem rád, že to s ním vzalo lepší konec. Jenže pro nás příliš pozdě, k celníkům už není návratu.“

Vedoucí celní odbočky Peroutka smutně pokýval hlavou a zamířil do stínu celnice. V půli cesty se zastavil, jako by si náhle na něco vzpomněl.

A taky se obrátil a vykřikl:

„A máš ta práva v závazku, a basta. Nechci o tom víc slyšet!“

Lidé, co postávali kolem aut, pokuřovali a čekali na celní odbavení, dívali se jeden po druhém, jako by ta slova patřila někomu z nich.

Celní inspektor Vok si posunul štítek čepice až k obroučkám brýlí.

Studium právnické fakulty ho tedy nemine.

  *

Karel Hradil seděl za stolem v odbavovací hale celnice a rukou si nervózně   zajížděl  do  blonďaté   kštice.   Hleděl  do   rozevřených   stránek celního zákona a marně se snažil odpoutat pozornost od hučícího okolí.

Do hlavy se mu místo základního předpisu o oběhu zboží v tranzitu stěhoval jen babylón cizích jazyků spolu s hlasitým počítáním bankéře Štibingra.

Růžolící asistent Hradil byl nováčkem jaksepatří. Na branovské celnici se objevil teprve před třemi týdny. Přešel sem z lovětínské celnice, kde sloužil   na   vlakové   odbočce.   Na   dlouhé   zaškolování   nezbýval   čas,   s provozem se musel seznámit za pochodu a se strohou mluvou předpisů rovněž. Dostal svého patrona v Petru Vokovi. Zprvu měl strach z jeho pohledu, kterým dokázal prohlédnout cestujícím i sebelépe vymyšlenou lež. A zároveň v něm Vokovy oči budily pocit důvěry, nutkání svěřit se.

Protože   Vok   dokázal   poradit   a   najít   pravdu.   K   němu   jedinému   měl důvěru, před ním se ani nestyděl říct, že ještě neměl žádnou ženskou.

Vok   se   mu   taky   nevysmál,   naopak,   prohlásil,   že   na   celnici   pozná nejkrásnější dívky světa.

„Tak   mladej,   vyrážíme   na   plac!“   houkl   Hradilovi   nad   hlavou nadporučík Karel Ekl.

„Jdeme,“ přikývl.

Zavřel stránky celního zákona a pokusil se srovnat krok s dlouhánem Eklem, svírajícím několik různobarevných pasů v dlani.

Hned mezi dveřmi, vedoucími do zadního traktu celnice, je ovanul žár poledního slunce. Ve dvou jízdních pruzích rozpáleného asfaltu stály namačkány za sebou nákladní kolosy. Některé označeny iniciálami TIR.

Jiné jen firemními nápisy majitelů obřích kamiónů.

Celní asistent Hradil a nadporučík Ekl shodně zalapali po dechu, jako by jim dusno sevřelo plíce do obrovských kleští.

V umaštěné kombinéze se k nim přitočil psovod svobodník Kouřil a prohodil:

„Nějak se mi nezdá první kamión s dřevem. Bor štěkal jako pominutý, určitě něco mezi kládami vyslídil.“

„Tak   se   na   to   podíváme,“   prohlásil   Hradil   a   vykročil   první   pod nemilosrdně pražící paprsky slunce.

Do   nosu   jej   udeřila   vůně   čerstvého   dřeva.   V   pravém   pruhu asfaltového pásu stojící rakouský kamión byl naládován až k prasknutí mohutnými   kládami.   Obří   kulatina   ležela   do   sebe   vklíněna   snad   s centimetrovou přesností.

Kdo by se odvážil pod takovou tíhou schovat? napadlo Hradila.

Rudovlasý řidič v propoceném tričku stál před kabinou a pokuřoval.

Docela ochotně otevřel skříňky na podvozku. Byly prázdné. Hradil prsty proklepal   jejich   stěny,   jestli   nejsou   dvojité.   Potom   vyzval   řidiče,   aby nastoupil do kabiny. Zrzoun už chytal za kliku levých dveří, když jej Hradil   požádal,   aby   přešel   na   druhou   stranu   a   sám   se   nasoukal   za volant.

Řidič znejistěl. Po čele mu začal stékat pot. Tvářil se udiveně.

Celní   asistent   Hradil   se   mimoděk   usmál.   Právě   v   momentu překvapení byla celníkova šance. Tak mu to alespoň vysvětloval Vok, když   ho   zasvěcoval   do   tajemství   obráceného   postupu   při   prohlídce kabiny řidiče. Šoféři si prý stejně jako na loudavost dlouhých cest brzy navykli i na tradiční celní prohlídky. Již se jim zdály fádní jako roviny dálnic. Poté, co přijeli na hraniční přechod, nechali si potvrdit potřebné papíry,   pozotvírali   skříňky,   usedli   za   volant   a   celník   jim   ze   sedadla spolujezdce prohlédl kabinu. Nic víc, nic méně. Vždyť přece patřili ke stálým zákazníkům. A štamgasti si kdekoliv postupem  času vyslouží určitá   privilegia.   Mnozí   řidiči   kamiónů   si   s   celníky   tykali.   Vídali   se pomalu   každý   den   a   to   stačilo   pro   zárodky   nikdy   neuzavřených přátelství.   Namátkové   důkladné   prohlídky   brzy   potvrdily,   že   na   to mnozí   řidiči   hřešili.   I   když   šlo   ve   většině   případů   o   nepatrnou společenskou   nebezpečnost.   Jenže   rozhodující   bylo,   že   tito   šoféři kamiónů   provždy   zklamali   důvěru   branovských   celníků.   Namátkové kontroly se proto opakovaly častěji, navíc obohaceny o Vokův nápad s obráceným postupem při prohlídce kabiny.

Celní   asistent   Hradil   s   úlevou   seskočil   zpátky   na   zem.   V   kabině dřevařského   kamiónu   nic   nenašel;   pouze   deset   lahví   plzně   na   dně ochranného   pouzdra   na   šaty.   Oddechl   si.   Přesto   měl   pocit,   jako   by vystoupil ze sauny rovnou k dvířkům tavící pece. Posunul si čepici do týlu. A očima přelétl oblohu. Bez jediného mráčku. Snad zítra přijde konečně déšť, povzdechl si pro sebe. A přinese vysvobození, služba se zase stane dvanáctihodinovým frmolem a ne dvanáctihodinovou trýzní.

Obrátil   pozornost   zpátky   ke   kamiónu.   Zbývala   mu   jen   palivová nádrž. Zabušil na její rozpálený plech. V tu chvíli vzadu mezi kládami něco zapištělo. Vzápětí dopadla na silnici myš a zamířila si to rovnou k celnici.

„Tak,   a   máme   teď   pod   střechou   manželský   trojúhelník.   K   Else   a Cleovi přibyla třetí šedivá potvora,“ prohlásil nakvašeně nadporučík Ekl.

Hradil   v   rozpacích   rozmáchl   ruce   k   omluvnému   gestu.   Chtěl prohlásit,   že   z   domova   donese   pastičku,   jenže   mu   došlo,   že   Vok vyprávěl, jak na Clea a Elsu chystali všechny možné nástrahy a po čase to raději vzdali a mlčky je přijali za inventář celnice.

Zkrátka odedneška bude mít branovská celnice myši tři. Nic jiného Hradila   nenapadlo.   A   tak   ruce   zase   svěsil   nazpátek.   A   vydal   se   k dalšímu   kamiónu   s   dřevem.   Zkontroloval   otevřené   skříňky,   kabinu, proklepal výplně dveří i palivovou nádrž. Tentokrát však žádná myš nevyskočila.

Nadporučík Ekl předal řidiči pas a na vojáka v kombinéze zavolal: „Dva kamióny postupný odjezd!“

Svobodník Kouřil totéž zopakoval do hlásného telefonu a stráž od horní závory potvrdila příjem zprávy.

Když   celní   asistent   Hradil   rozevřel   křídla   dveří   rumunského mrazícího vozu, měl co dělat, aby uklidnil žaludek. To nebyl zápach, to už byl pach. Naštěstí nemusel lézt dovnitř, i ze silnice bylo vidět jen holé stěny a prázdné háky.



„V pořádku. Odjezd!“ vydechl Hradil.

A s kapesníkem před ústy se přesunul k žlutému volvu varšavské společnosti Polarexpress.

„Co vezete?“ obrátil se na řidiče.

„Celkem nic, maličkosti.“

„Jo, nic, pět tun maličkostí!“ zahromoval Ekl. Celní asistent kradmo pohlédl na nadporučíka Ekla. Měl z toho morouse vítr. Pořád si nebyl jistý, zda si dělá legraci nebo myslí své poznámky naprosto vážně.

Přistavil pojízdný žebřík k zádi přívěsu a požádal šoféra, aby rozlomil plombu pod plachtou. Pomohl mu pak vyháčkovat lanko a otevřenou skulinou vnikl dovnitř přívěsu.

Chvíli   počkal,   až   oči   přivykly   šeru.   A   začal   postupovat   mezi navršenými   krabicemi.   Asi   v   polovině   cesty   k   čelu   přívěsu   zavadil ramenem o vyčnívající kartón. Až příliš pozdě zvedl ruce nad hlavu.

Ostrý roh vyztužené papírové krabice jej zasáhl těsně pod oko. A další krabice se na něho sesypaly.

„Co tam děláš, mladej?“ zahromoval Ekl zvenku.

Celní asistent Hradil dřepěl na podlaze a v duchu počítal, kolik utržil.

Hned zpočátku dostal pořádnou ťafku pod oko. Pak ho další tupý úder mířený přímo do vazu srazil na kolena. Prsty v pravé botě měl snad napadrť, jak mu je jedna z obzvlášť těžkých krabic připlácla. Když se mu konečně po dlouhém úsilí podařilo zvednout hlavu, uviděl nad sebou stát nadporučíka Ekla. Zdál se mu ještě hubenější a ještě vyšší. Ale co bylo hlavní a nejhorší, šklebil se od ucha k uchu.

Před mohutnou cisternou se Hradil na okamžik zarazil. Jakoby po špetkách sbíral sebedůvěru,  než se po žebříku vyšplhal kolem bílého kosočtverce s černou lebkou a zkříženými hnáty na stěně nádrže. Spolu s řidičem pak balancoval po ohromném válci a kulatými uzávěry nahlížel do tmavých dutin. S neskrývanou úlevou nakonec stanul na pevné zemi.

Prohlédl kabinu, černou schránku pod nádrží a dvojitou skříňku před zadními koly.

Poslední kolos vygumoval asfalt před celnicí a zahalil ji do dusivého oblaku výfukových plynů.

Nadporučík Ekl stačil včas uskočit stranou, zato Hradil dostal plnou dávku černého dýmu rovnou do plic a vnitřnosti mu sevřel dráždivý kašel.

„Představ   si,“   prohlásil   Ekl   ze   svého   úkrytu,   „že   na   hranici   mezi Španělskem a Francií zahradili stávkující řidiči kamiónů příjezd k celnici.

Vsaď se, mladej, že tobě to ti rošťáci naschvál neudělají, abys náhodou nebyl jeden den bez práce…“

Celní   asistent   Hradil   k   němu   vrhl   vyčítavý   pohled.   Jenže   Ekl   už obrácen zády prskal smíchy do hlásného telefonu: „Jedničko, pět kamiónů nahoru.“

A od horní závory se odlepilo mohutné volvo, mercedes, henschel, büssing a škodovka. S hlasitým odfukováním sjelo pět nákladních kolosů malé   klesání   a  natlačilo  se   do   dvou  jízdních  pruhů   v  zadním  traktu celnice.

„Máš cigaretu, signore?“

Celní asistent Hradil překvapeně vzhlédl, když mu růžolící major v uniformě pasováka položil otázku.

„Jistě,“ přitakal a ze zásuvky stolu vytáhl krabičku spart.

„Ó klube můj milovaný,“ zvolal major.

Hradil zíral jak u vytržení.

„Sparto, Sparto, silná jsi, nejsilnější ze všech  vždyť třeseš i nebesy,“

zaníceně recitoval pasovák.

Potom   se   upřeně   zahleděl   na   zvolna   se   vybarvující   modřinu   pod Hradilovým okem.

„To máš z fotbalu?“

„Ne, z kamiónu,“ zadrmolil Hradil.

„Áha,   ty   jseš   ten   nový…   Já   jsem   Hubička,“   řekl   a   napřáhl   svoji masitou dlaň.

Hradil ji mlčky stiskl.

Není moc hovorný, pomyslil si Hubička. A pokusil se znovu navázat nit hovoru.

„Nebude ti proti mysli, když vznesu několik intimních dotazů?“

„Ne.“

„Dobře. Kouříš, jinak bys pochopitelně neměl cigarety?“

„Ano.“

„Piješ? Chtěl jsem říci, piješ hodně?“

„Ne.“

„A teď mi řekni, kolik vyděláváš?“

„Nerozumím…“

„Sákriš, chlape, tys musel mít bohatý rodiče  tak dlouhý vedení se hned tak nevidí…“ neodpustil si Hubička poznámku. „Poslouchej, já se občas nacházím ve finanční tísni, tak mi kráčí o to, jestli s tebou mohu počítat…“

„Víte, mně zůstane z výplaty jenom sedm set. Ostatní peníze si budu ukládat na spoření mladých. Máma říká, že je nejlepší, když chlap peníze ani nevidí.“

„Panenkomarjá,   s   tebou   jsme   to   tedy   vyhráli,“   zaúpěl   Hubička   a dodal: „Umíš aspoň uvařit kafe?“

„Ano.“

„Dobře si to rozmysli. Neptám se tě na práškový blivajz, co se jenom smíchá s vodou. Mám na mysli pravou kávu…“

„Čerstvě pomletou, v džesvě promíchanou s cukrem a nahřátou nad plamenem, potom zalitou vroucí vodou a znovu nechanou projít varem,“

skončil Hradil celý udýchaný.

„Aspoň v něčem se vyznáš,“ udrolil spokojeně Hubička. „Až budeš mít odbavenou várku, přijď, uděláme si smrťáka.“

Celní asistent Hradil užuž otvíral ústa, aby poznamenal, že asi nebude čas… Ale v tu chvíli před něho na stůl dopadly první faktury, přepravní povolení, nákladní listy, dodací listy, carnety TIR, ATA, AGT a malé a velké celní průvodky, které prozrazovaly  jaká firma, co, kam, kdy a kolik čeho veze. Bylo potřeba především vše zkontrolovat, orazítkovat.

Řidičům   potvrdit   vstup   na   přepravní   povolení,   na   každý   list   velké průvodky,   carnetu.   Odtrhnout   kopii   faktury   nebo   dodacího   listu   a přiložit je ke carnetu nebo k průvodce. A taky uschovat třetí díl návrhu na celní řízení, za jehož strohou mluvou kódů a čísel se skrývá uzavřená transakce některého z podniků zahraničního obchodu. Ale to už bude práce pro pražské strojně výpočetní středisko Ústřední celní správy.

Hradil konečně zvedl oči od papírů, a sám pro sebe se usmál. Nitrem se mu rozlil příjemný pocit. Práce mu šla od ruky, už věděl bezpečně co a jak má potvrdit.

Teď mu zbyla chvilka volného času, než se vrátí nadporučík Ekl s orazítkovanými pasy. Rozevřel stránky celního zákona a ponořil se do čtení.

Halou   celnice   se   však   začalo   rozléhat   hlasité   Štibingrovo   počítání, snad   si   přál,   aby   nikdo   nepřeslechl,   jak   mu   celý   svět,   byť   jen   v potištěných bankovkách, prochází přímo pod rukama.

  *

Celní   inspektor   Vok   pověsil   čepici   na   věšák   a   prošel   podél   šesti vyrovnaných stolů až k baru espressa. Vyhoupl se na vysokou  židli, odložil brýle a mechanicky si promnul ukazováčkem a palcem jamky vytlačené na kořenu nosu.

Nad hlavou mu tiše šuměl ventilátor a kdesi za zády slyšel smích cestujících, kteří při kávě nebo při štamprličce čekali, až na ně přijde řada při odbavení vozidel…

„Co si dáte, Petře?“ vyrušil ho ženský hlas.

Nasadil   si   brýle   a   z   mlhy   před   očima   mu   vystoupila   plavovlasá Pavlína. Rty měla našpulené, jako by se chystala rozdávat hubičky. Jenže z jejích očí čišel jenom smutek.

Stejně má ta holka smůlu. Snad si dá příště na chlapy pozor, napadlo Voka. A nahlas řekl:

„Pavlínko, nemáte tam něco lehčího, třeba šunku?“

„Nevím, proč dneska nikdo nechce řízek. A přitom se mi povedl tak dobrý bramborový salát,“ prohlásila málem se slzami na krajíčku.

„Tak mi ho přineste, rád si dám.“

„Opravdu?“ nevěřícně zavrtěla záplavou blonďatých vlasů.

A rychle odcupitala, jako by se bála, aby si to Vok náhodou ještě nerozmyslel.

Z kuchyně se začaly ozývat zvuky proklepávaného masa.

Celní inspektor Vok přistoupil k hudební skříni a namátkou vybral dva   tituly   písniček,   které   se   mu   zdály   být   povědomé.   Již   se   chystal vhodit drobné, když si náhle všiml osamocené ženy, sedící u okna. Měla před sebou rozložený slovník a v prstech svírala tužku, kterou nervózně okusovala   a  střídavě   s   ní   taky   opisovala  slovíčka   do   poznámkového bloku. Očima přitom neustále kontrolovala každé další vozidlo v konvoji aut za horní závorou.

Vok stál nerozhodně před hudební skříní. Přemýšlel, jestli by se neměl ženy   dovolit,   aby   ji   hudba   nerušila.   Ale   především   namáhal   paměť, odkud tu černovlásku zná. U nohou jí ležela modrobílá taška s nápisem Čedok; zřejmě tedy byla průvodkyní. A bezesporu krásnou průvodkyní.

S neskrývaným zájmem si ji prohlížel od dokonalých nohou, přes krásně vytvarované tělo v přiléhavých šatech, až po modré oči s neobyčejně dlouhými řasami.

Snad se upamatuji, když uslyším její hlas, napadlo Voka.

„Pardon, nebude vám vadit trochu hudby?“ uklonil se před ní.

Jenže ona mu věnovala jen přezíravý pohled. Dala mu na vědomí, že je pro ni prosté vzduch.

„Nečekáte náhodou na mě?“ nevzdával se Vok.

„Jestli jste italský turista, tak ano!“ zpražila ho.

„Snad mi nechcete lichotit, že vám připadám jako horkokrevný Ital?“

podivil se.

Stáhla obličej do pohrdlivého úšklebku.

V tu chvíli Vokovi svitlo. Magda. Nemohl se mýlit, rok se spolu vídali na gymnáziu.

Vok se jí sklonil až těsně k tváři:

„Magdo, ty mě nepoznáváš?“

Dlouhé řasy zamžikaly a ústa pod nimi roztáhla do úsměvu.

„Petře! Jseš to opravdu ty?“

„Ne, svatý Mikuláš,“ prohlásil a uvelebil se na protější židli.

„Nenapodobitelný šprýmaři. Co tady děláš?“ zeptala se.

„Pracuji. A jsem rád, že po nudných staletích slyším tvůj příjemný hlas.“

„Ani se mi nezdá, že by sis celý ten čas ukusoval nudou nehty na prstech,“ prohlásila a překřížila krásné, opálené nohy.

Vok jen stěží od nich odpoutal pohled.

„Vůbec ses nezměnil,“ zasmála se a mezi rty jí zasvítila řada bílých zubů. „Ale vážně, proč sis nikdy nevzpomněl na mé telefonní číslo?“

„Sentimentalita,   klukovina,   nikdy   nerezavějící   láska      vyber   si   ze všeho trochu.“

„No, ne, ty máš dneska rozjeto,“ usmála se a dodala: „Jsi ženatý?“

„Byl jsem. Před třemi roky mi žena zemřela.“

„Promiň, nevěděla jsem,“ chytila ho přes stůl za ruku. „Já už jsem byla dvakrát vdaná. Ale lepší by bylo, kdybychom si o tom popovídali někde jinde… Neslyšíš, něco zvoní?“

„Leda tobě v uších,“ zavrtěl hlavou Vok.

„Ne, někde zvoní telefon.“

Opravdu. Vedle mixážní nádoby s džusem vyzváněl černý telefonní aparát.

Vok zvedl sluchátko a do čela se mu vzápětí nastěhovaly vrásky.

„Bohužel, musím odejít, volají mě. Ale snad se ještě uvidíme,“ řekl poněkud zklamaně Magdě.

Když vyšel před espresso, pronikl mu do plic horký vzduch. Snad ještě žhavější. Byl cítit výfukovými výpary.

Slunce jakoby se celé léto šetřilo na tento den. A řada osobních a nákladních vozů už se táhla do dálky jako nepovedené hradní cimbuří.

Celní   inspektor   Vok   se   proplétal   mezi   nárazníky   automobilů.

Nevnímal hustý provoz ani sálající žár poledního slunce. Viděl stále před sebou známé modré oči, které mu vždycky připomínaly opar mrazivého zimního   rána.   Jenže   už   to   nebyly   vzpomínky.   Magda   seděla   naproti němu. Usmívala se, měla zvláštní úsměv. Držela ho za ruku a šeptala: „Petře, někdy si připadám tak strašně osamocená. Zavolej mi.“

Otočil se zpátky k budově espressa. Magda seděla u okna a listovala ve slovníku. Bylo by to docela fajn, kdyby svá slova myslela upřímně, napadlo Voka.

A vešel do haly.

  *

„Jméno?“ zeptal se celní asistent Hradil.

„Joachim Hartnick,“ odpověděl prošedivělý muž německy.

„Narozen?“

„Devatenáct set dvacet tři.“

„Zaměstnán?“

„Ředitel dřevařských závodů v Ausburgu.“

Cizinec klidným hlasem odpověděl i na další dotazy. A s vyplněným valutovým   prohlášením   přešel,   opíraje   se   pravou   rukou   o   tenkou vycházkovou hůlku a druhou pevně svíraje sportovní tašku, ke stolu úředníka Čs. státní banky Štibingra.

Hradil bleskově ještě jednou zkontroloval listiny. Vše se zdálo být v pořádku. Joachim Hartnick jel na severní Moravu pro dřevo. Podivné na tom bylo, že sám řídil kamión své firmy. Zprvu Hradila zarazilo taky Rakušanovo oblečení. Z kabiny vozu vystoupil opatrně, oblečen do bílé košile a na nohou měl lakýrky. Takhle vymódění přece nejezdí řidiči na dálkových trasách.

Celní   asistent   Hradil   byl   z   toho   všeho   trochu   nesvůj.   Pociťoval zvláštní napětí, jaké doposud nikdy nepoznal. Poprvé v životě cítil každý sval, chvění nervů v těle. Zmítán nejistotou si vzpomněl na Voka.

Ulevilo   se   mu,   když   ho   spatřil   přicházet.   Vyskočil   od   stolu,   aby Vokovi objasnil své pochybnosti. Jenže dříve než stačil otevřít ústa, Vok sám spatřil Rakušana.

„Krucipísek, zahradník!“ řekl a poškrábal se ve výstřihu košile.

A překvapený Hradil už ničemu nerozuměl.

Celní inspektor Vok si zapálil cigaretu. Pokusil si v paměti vybavit, kdy   Joachim   Hartnick   projížděl   naposledy   přes   branovský   přechod.

Ostatně, mohl by se podívat do záznamu. Ale bylo by to zbytečné. Šéf dřevařské firmy z Ausburgu se objevoval pravidelně každého čtvrt roku.

Jinak pendlovali s náklady dřeva šoféři. Každý třetí měsíc však přijížděl Hartnick sám. Vystoupil z vozu, zdvořile pozdravil, odevzdal doklady i listiny v naprostém pořádku, vyměnil si peníze. Zkrátka vzorný cestující.

Jenom kdyby s sebou všude nevláčel tašku s několika osobními věcmi, ale   především   s   termoskou   a   s   krabicí   černozemě,   a   nebyl   přitom oblečen, jako by se právě chystal do tanečních.

Postupem   času   nabyli   na   celnici   přesvědčení,   že   ten   člověk   něco skrývá. Udělali mu důkladnou osobní prohlídku, rozebrali kabinu vozu málem do šroubku. Starší se pustil i do motoru mohutného volva. Ale nenašli nic.

Hartnick se vracel zpátky do Rakouska s plně naloženým kamiónem vždy na druhý den. Déle se nikdy nezdržel. Stejně jako v jeho krabici se zeminou nikdy nechyběla nová okrasná dřevina. Jednou to byl tis, jindy cypřišek, smrk, borovice. Každého čtvrt roku si Hartnick odvážel další exempláře pro svou skalku.

Pro celníky se tak stal záhadným zahradníkem, se kterým si nevěděli rady.

Vok popotáhl z cigarety a pousmál se na zaraženého Hradila: „Už jsi mu prohlídl tašku?“

„Ne,“ špitl Hradil.

„Tak se do toho pusť. Zatím dojdu pro některého z pasováků.“

Celní asistent Hradil poklepal Rakušanovi na rameno: „Kdybyste, prosím vás, mohl ještě otevřít zavazadlo…“

Joachim Hartnick ochotně rozepnul zip plátěné tašky.

„Co máte uvnitř?“ zeptal se Hradil.

„Kde?“

„V termosce. Co tam je?“

„Oh…, čaj.“

„Prosím vás, otevřte ji.“

Rakušan bez sebemenších rozpaků odšrouboval uzávěr tmavě zelené láhve,   vytáhl   zátku   a   do   pohárku   nalil   trochu   zlatavou   tekutinu.   S

úsměvem nabídl celníkovi:

„Poslužte si.“

Hradil   uchopil   pohárek   konečky   prstů.   Snad   mě   nechce   otrávit, proběhlo   mu   hlavou.   Ústa   se   mu   naplnila   hořkými   slinami.   Vzápětí zalapal po dechu a rozkašlal se.

V pohárku zůstalo jen na dně, zbytek tekutiny se mu podařilo rozlít.

Přivřel oči a napil se. Chvíli válel tekutinu na jazyku. A nakonec polkl.

„Dobrý čaj…,“ pokýval hlavou cizinec.

„Jo, dobrý,“ přitakal Hradil.

V tašce už zbývala mimo pár svršků a holicího strojku jen obrovská krabice, převázaná motouzem. Rakušan ji postavil na stůl, vytáhl nůž a přeřezal motouz. Uvnitř krabice z obyčejné lepenky ležel igelitový sáček, naplněný něčím černým.

„Co to je?“ zeptal se Hradil.

„Zemina.“

„A na co?“

„Na bonsai.“

„Aha,“ řekl Hradil, ale nebyl o nic chytřejší.

Celní inspektor Vok a major Hubička sledovali z povzdálí celý výjev.

Hubička   si   zachmuřeně   měřil   rozpačitého   Hradila   a   naproti   němu suverenitou   oplývajícího   Rakušana.   V   této   fázi   souboje   to   byli   dva nerovnocenní partneři. Ovšem na Hradilově místě ztroskotala již hezká řádka celníků mnohem zkušenějších.

„Mladej už kouká jak péro z divanu,“ ušklíbl se Hubička. „A vážený pan Hartnick má radost, že mu jeho zahradničinu zas někdo polyká i s chlupama.“

Vok   neodpověděl.   Pozoroval   Rakušanovu   vyrovnanou   tvář,   jeho klidné   pohyby   bez   sebemenší   známky   nejistoty.   Určitě   něco   skrývá.

Jenže neměli proti němu jediný důkaz.

Major Hubička nervózně přešlápl z nohy na nohu.

„V téhle trapné chvíli mě napadají Napoleonova slova před bitvou u Slavkova:

‚Pánové,  nepřítel  se  bude  snažit  zaútočit  na  naše  slabiny  a  zakrýt přitom   své   slabiny.   My   ho   předejdeme,   zaútočíme   na   jeho   slabiny první…‘ Krucipísek,“ ulevil si Hubička, „jenom vědět, kam toho slizkého hada píchnout.“

„Jak dopadly analýzy poslední várky?“ zeptal se Vok.

„Kluci   v   brněnské   laboratoři   se   s   tím   sakramentsky   potrápili,   ale nenašli   nic.   Rozpustili   hlínu   ve   vodě,   v   chemikáliích.   Odpařovali, filtrovali,   destilovali   tu   matlaninu,   pokaždé   jim   však   zůstala   jen černozem. Žádné drogy, žádné zlato; zkrátka jen černá zem.“

„A co v termosce?“

„Absolutně   stejný   výsledek      čaj   s   cukrem,   nic   víc.   I   termosku rozřezali… Ten chlap je asi přesvědčen, že mu nic nenajdeme.“

„Mám pocit, že si je tím stoprocentně jistý,“ řekl Vok zamyšleně.

„Jak to myslíš?“ zahuhlal Hubička přes  kapesník,  kterým  si  utíral zpocenou tvář.

„Přece, kdyby něco bylo rozpuštěno v čaji nebo zamícháno do sáčku se zeminou, v laboratoři by na to přišli. A kromě toho existuje málo věcí, které se mohou podobně ukrýt. Navíc, Hartnick by se určitě bál schovat něco  do   tašky   a   potom   se   sní   ještě   producírovat,   aby   si  toho  každý všimnul.“

„Máš sice pravdu, ale je nám to pendrek platný.“

„V krabici se taky nic nenašlo, viď?“ zeptal se Vok.

„Přesně   tak.   V   laboratoři   ji   prohlédli   milimetr   po   milimetru   pod elektronickým mikroskopem. Papír ozářili ultrafialovými paprsky, spálili jej nad plamenem. Ale výsledek žádný. Nenašlo se absolutně nic.

Jediné co máme, je pár informací o Hartnickovi samotném.“

„A jaké?“ zpozorněl Vok.

„Před   dvaceti   lety   přijel   k   nám   vlakem   sjednávat   první   kontrakt.

Později měl už malý náklaďáček. A teď je vlastníkem dvaceti kamiónů a slušně prosperující firmy. Velkou část surového dřeva, které vozí od nás, obratem prodává do Itálie s pořádným ziskem. Jenom zbytek zpracovává ve vlastních dílnách.

Jo, a před pár lety měl dost těžkou autohavárii, a noha mu špatně srostla, proto trochu kulhá…“

Vok zkřížil ruce na prsou a pozoroval celního asistenta Hradila, jak rozmílá hrudky černozemě, čichá k nim a vrací zpátky do igelitového sáčku, aby vzápětí opakoval totéž. Hartnick přitom nehnul ani brvou.

Stál opřen dlaněmi o desku stolu, pravou nohu měl mírně pokrčenu.

„Nemůžu  se  pořád zbavit  pocitu,“  prohlásil Vok,  „že  zahradník s námi hraje poker. Velkodušně nabízí podřadné karty a trumfy má dobře schované…“

„Tomu nerozumím,“ skočil mu do řeči Hubička.

„Počkej…, já ti to vysvětlím. Vše, co tahá neustále v tašce s sebou  čaj v termosce i  černozem  splňuje jediný účel: upoutat naši pozornost.

V tom je celý trik.“

„Jenže jsme zase tam, kde jsme byli. Nevíme nic,“ opáčil Hubička.

„Ne, jsme mnohem dál,“ dodal Vok. A pro sebe si pomyslel: Potíž je pouze v tom, zjistit, proč s námi hraje tu hru.

„Tak   mu   chceš   udělat   osobní   prohlídku?“   zeptal   se   nechápavě Hubička.

„Vůbec ne. Hartnick si právě nepřeje nic jiného. Dokud ho budeme prohlížet, bude mít volné ruce.“

„Áha,   už   rozumím,“   zajásal   Hubička.   „Když   přestaneme   s prohlídkami, za nějaký čas přestane být čaj jenom čajem a zemina se promění v něco vzácnějšího.“

„Špatně jsi mě pochopil,“ vzdychl Vok. „Zrovna tohle on chce. Náš tajemný zahradník, který celý cirkus s termoskou a krabicí vymyslel, má pořádný smysl pro humor. Ale nedělá to jen proto, aby se bavil na náš účet. Potřebuje něco rafinovaně utajit. A rozhodně to nezamíchá mezi černozem ani neponoří do čaje. Má věc neustále u sebe, přitom v pravý okamžik ji pokaždé odloží.“

„Už to mám. Jsi prostě geniální!“ protáhl radostně Hubička.

„Ještě se neraduj, napřed mu to musíme dokázat,“ zarazil ho Vok.

Celní asistent Hradil měl paže až po lokty ponořeny do igelitového sáčku se zeminou.

Hledal. Nevěděl sice přesně co, ale hledal. Nechtěl za žádnou cenu ustoupit před cizincovým úsměvem, ve kterém byla úžasná jistota. A právě ta dodávala Hradilovi sílu v dalším hledání.

Když ke stolu přistoupil Vok a vzal do rukou cizincovu vycházkovou hůl, ledabyle opřenou o tašku, Rakušan rázem zneklidněl.

Celní   inspektor   Vok   postřehl   okamžitě   změnu   v   sebejistém Hartnickově výrazu. Potvrdila mu, že se nemýlil.

Lehká hůlka měla vyřezávanou rukojeť ve tvaru psí hlavy a ozdobné tepání   na   špici.   Asi   uprostřed   ebenového   dřeva   svítil   tenký   vlásek zlatého prstencového spoje. Působil jako nenápadná ozdoba, ale mohl být taky závitem.

Celní inspektor Vok sevřel oba konce hůlky a prudce jimi zatočil do protisměru.   Hůlka   se   rozdělila   na   dvě   části,   které   se   daly   lehce vyšroubovat.   Z   dutých   prostorů   uvnitř   vypadly   svázané   ruličky pětisetkorun.

  *

„Stejně nechápu, proč k nám vezl těch padesát tisíc,“ pokrčil rameny celní   asistent   Hradil,   uvelebený   na   vysoké   židli   u   barového   pultu espressa.

Vedle   sedící   Vok   pomalu   upil   ze   sklenice   džusu   a   potom   teprve odpověděl:

„Pravděpodobně proto, aby jeho šoféři mohli odvážet z našich lesů místo druhé nebo třetí kategorie jenom to nejlepší dřevo. Kdoví, kolika lidem   tím   tučným   bakšišem   zalepoval   ústa.   To   se   dozvíme   až   u soudu…“

„Rád bych byl u toho,“ řekl Hradil.

„Taky budeš,“ přikývl Vok.

„Jak to?“ podivil se celní inspektor.

„Vždyť jsme na tom případu spolupracovali.“

„Kdepak, já se jen šťoural v hlíně a měl jsem pořád strach, jestli z vypitého čaje nenatáhnu brka.“

„A já zase stál a jenom jsem se díval.“

„Jenže vy jste přišel triku na kloub,“ namítl Hradil.

„Ovšem s tvou pomocí. Kdybys s takovým zápalem neprohrabával černozem pořád dokola, asi by mě to nenapadlo a nebyly by mi obyčejný zdravý rozum ani logika moc platný.“

Za pult vplula plavovlasá Pavlína. Na talíři řízky.

„Co si dáte na pití, Karlíčku?“ usmála se na Hradila.

Bože můj, ona se směje, došlo Vokovi a překvapením sebou trhl.

Hradil naopak zčervenal a nerozhodně na Pavlínu pohlédl: „Já…, ani nevím. Co myslíte vy?“

„Já taky nevím,“ opětovala mu pohled s úsměvem na tváři.

Mlčky   si   hleděli   do   očí.   Slunce,   lomící   se   v   desítkách   skleněných tabulí, jim stálo najednou za hlavami. A nad tím jako na širokoúhlém plátně svítila čistá obloha. Všechno bylo čerstvé a omyté.

„Dějou se to věci,“ neubránil se Vok povzdechnutí. A pro sebe si pomyslel: Koho by napadlo, že Pavlínu vyléčí takový zelenáč…

Celní   inspektor   Vok   zabalil   svůj   řízek   do   ubrousku,   vzal   čepici   a nenápadně se vytratil z espressa.

Ti dva si totiž měli o čem povídat.



DLOUHÁ NOC

Nastal podzim. Ale takový zvláštní podzim. Ráno se slunce ztěžka klube clonou mlhy, a v poledne už pálí jako by bylo nejparnější léto.

Vinaři z jižní Moravy tomu říkají italské počasí, hrozny nabírají grády.

Úroda prý bude dobrá. Jenom je potřeba ji ochránit.

Největším   nepřítelem   vinařů   na   stráních   pod   lišavskými   vrchy zůstávají po léta špačci a po nich hned přespolní Klzňáci. Hejno špačků dokázalo za pět minut očesat révy do poslední kuličky. Zloději z Klznova zas plenili vinohrady kolem Branova, Hroznína a Mlacova jenom v noci.

Několikrát si na ně vinaři počkali, dali jim co proto, jenže po čase zas bylo na některém svahu půl řádku obraného. Chlapi si proto rozdělili družstevní i soukromé vinohrady na rajóny a vartovali ve dne v noci.

Každý   vybaven   píšťalkou   a   porážkovou   pistolí,   upravenou   na   slepé patrony. Pár dnů byl klid. Zdálo se, že lapkům došla chuť na víno. Jenže Klzňáci jsou oběrači jako hrom, daleko neodbytnější než špačci. Po týdnu se objevili v Hrozníně až nad ránem. Nechytal je starý Kmoníček, bratr bývalého kastelána z branovského zámku. Ovšem byl sám proti přesile.

Než mu Klzňáci vytrhli pistoli,  stačil ještě  zapískat  na píšťalku.  Křik chlapů z vedlejších strání zloděje odradil. Dali se na útěk.

A   starý   Kmoníček   se   stal   oslavovaným   ochráncem   práv   vinařů,   v hospodě Na zátiší měl otevřený účet.

Vinaři se konečně dočkali. Z dřevěných lisů začala prýštit šťáva zprvu rmutná, ale později o to víc proměněná kvasem v nápoj perlivý a čirý.

Začal sběr hroznů burgundského, které se nechávají zrát hodně dlouho, aby dosáhly vysokého stupně sladkosti.

Celní inspektor Vok pomalu sestupoval ze svého vinohradu vysoko ve stráni nad Hroznínem. Oblečen do tmavě modrých manšestráků, na nohou  vysoké   kožené   boty,   mířil  zadem  přes  humna  k  domovu.  Na zádech mu rytmicky do kroku poskakovala dřevěná putýnky. Vracel se s prázdnou, protože se rozhodl hrozny červeného Vavřince ponechat ještě dva dny sládnout.

Topoly u cesty stály nehybně jako na obrázku a z dálky se nesl tenký hlas umíráčku.

Petr Vok se zastavil. Na okamžik měl zase před očima Jarmilu. Spatřil ji mladou, plnou síly i zhroucenou těžkou nemocí. Usedl do trávy a upřeně hleděl před sebe, jako by hledal něco, čím by vyplnil mezeru mezi těmito dvěma fotografiemi. Něco, co by mu vysvětlilo, proč…

Jeho žena byla mrtvá tři roky. Dávno dokončil smutný součet duševní aritmetické řady bez ní, odtrhl se od vzpomínek a žil. Svět pospíchal dál a on s ním. Sloužil ten věčný kolotoč dvanáctek. Odbavoval cestující, co viděli celý svět a oči měli přitom prázdnější ještě víc než slova. A taky se setkával s lidmi, co nebyli dál než za humny, a jejich myšlenky měly v sobě tolik životní moudrosti.

Někdy   svou   práci   miloval,   někdy   nenáviděl.   Těžko   říci,   co   ho vyčerpávalo víc. Když nevěděl, jak dál, zajel za malířem Mikotou. Toulal se s ním po kopcích a údolích vyšňořených sluníčkem a vytahoval z něho tajemství   lehkého   vedení   špachtle.   A   Mikota,   v   černém   plášti   věčně ušmudlaném od barev, kráčel vedle svého bicyklu, na rámu přivázaný stojan, na nosiči paletu a kufřík s barvami, a vyprávěl. Prošli tak lesy, kde ještě nikdo nestačil rozházet konzervy a prázdné láhve. A na stráních s měkoučkou trávou mu Mikota vedl ruku k lehkým tahům.

Výlety   s   malířem   Mikotou   byly   Vokovi   jakousi   oázou.   Načerpal, pookřál…

Dřepěl v příkopu u cesty hodnou chvíli. Hlavu měl skloněnou nad prázdnými dlaněmi. A když v nich našel zas svůj obraz, probral se jako ze snu a prošel branou hřbitova.

Kousky špinavě hnědé hlíny dopadly na rakev a vybubnovávaly svůj monotónní rytmus. Farář udělal poslední kříž a statný hrobník se chopil lopaty.

Lidé se pomalu rozcházeli. Do zasypaného hrobu hleděl jen Libor Kukla, bývalý harmonikář klukovské party z Měsíčního údolí. Od nosu až po koutky úst se mu táhly dvě rýhy podobné polním brázdám. Temné kruhy se mu usadily pod očima už asi natrvalo. A vlasy kdysi černé jako uhel, mu na skráních bělaly. Hrozně zestárl.

Vokovi   bušila   krev   v   uších   i   ve   spáncích,   když   se   k   němu   blížil.

Odkašlal si a tichým, nejistým hlasem řekl: „Upřímnou soustrast.“

Kukla   potřásl  hlavou   a   pokusil   se   o   úsměv,   jenže   bolest   mu   tvář zkřivila.   Stáli   tak   mlčky   a   rozpačitě   proti   sobě,   jako   by   je   po   letech kamarádství už nic nespojovalo ani nedělilo.

Po chvíli Kukla znovu potřásl hlavou a prohlásil: „To je přece proti přírodě, kolik toho chudák mamka vytrpěla.“

Petr Vok se mu díval do tváře a najednou pocítil smutek. Rozléval se mu ve vlnách po celém těle. Kolikrát si jen tohle setkání vysnil jako nesmlouvavou bitvu tvrdých slov a ran pěstí. V těch představách byl surovec,  hrdina  i  vítěz,  co popřeje  sluchu poraženému.  Na  dálku ho nenáviděl.   Zblízka   na   chvíli   harmonikářovi   odpustil,   že   v devětašedesátém zradil partu a odešel do Rakouska. Nyní byl na tom zle, a on cítil s ním.

Teprve teď jakoby se potkali.

Cestou ze hřbitova spolu hovořili přes propast let. Zprvu chladně, nakonec   bez  rozpaků.   Vok   mu   říkal   Harmoniko,   a   on   jemu   Peťo.   O

Jarmile   nepadlo   ani   slovo.   Ve   strmém   kopci   potkávali   zadýchané stařečky a stařenky. Někteří ani na hřbitov nedorazili. Zůstali trčet v půli kopce   a   ke   smutečnímu   průvodu   se   přidávali   až   na   zpáteční   cestě.

Kuklovi stiskli ruku, zamumlali soustrast a pak se jen pohoršeně otáčeli.

Ti dva se bavili a vykračovali zvesela. Vzpomínali na léta mládí a dny se jim míchaly jako ohmatané karty. Jenom o Jarmile nepadlo ani slovo.

Do hospody Na zátiší zapadli na párek a na štamprličku. Když před devátou vyškobrtali ven, měli jich každý kromě osmi piv rovných šest.

Ve dveřích jim chladný vítr málem vyrazil dech. Přinutil je couvnout, ale zbavil   je   alespoň   protivného   bolení   hlavy,   které   si   přinesli   ze zakouřeného lokálu.

„Můj život je prázdný a bezúčelný kolotoč,“ drmolil opilý Kukla.

Stáli tak na opuštěné návsi a hledali jeden u druhého oporu. Svět se jim pod nohama houpal a oni ho nemohli utišit. Všechno jim připadalo směšné, než Kukla prohlásil:

„Ukaž mi Jarmilku.“

Petr Vok byl rázem střízlivý. A mlčky přitakal.

Kukla se začal dobývat do zaparkované dodávky, na hřbitov se mu nechtělo jít pěšky. Vokovi dalo práci než ho odradil.

Světlá kopule kapličky u hřbitova visela až těsně pod oblohou. Začali k ní šplhat. Kukla chvatným, nejistým krokem člověka, na něhož jde nevolnost. Vok šel za ním v krátké vzdálenosti, hlavu svěšenou mezi rameny. Tak prapodivně kráčeli do strmého kopce. A Vokem začaly zase hněv a bezmocnost probíhat. Byla tu najednou s nimi Jarmila. Její šedé oči se smutně usmívaly.

„Proč jsi mi ji přebral?“ vzdychl vepředu Kukla.

„A proč jsi, blbče, zdrhl? Nechal tady matku, nás, nestáli jsme ti za jiný vysvětlení, než že si jedeš pro nový lyže? Proč je z tebe Rakušák, když sis prdel odíral tady doma!“ vykřikl Vok.

Neodpověděl mu, jenom dál drmolil:

„Byla moje, moje…“

„Ale se mnou čekala dítě.“

„Taky důvod,“ sykl Kukla. „Tak tys ji svedl, hajzle!“

Vokovi se zablesklo před očima. Skočil a trhal.

Kukla se ani nebránil, zřejmě byl připraven se obětovat. Vok do něho bušil, než mu došla síla. Stál pak nad ním rozkročen jako vítěz. Takhle si to přál. Ale neulevilo se mu. Naopak, bylo mu ještě hůř.

Když se vrátil zpátky na cestu, zapálil si cigaretu a prvních několik slov mu vyšlo z úst jako viditelné chomáčky kouře: „Kdybych to nebyl já, tak někdo jiný. Nevydržela být sama a čekat už vůbec ne. Snad tušila, že jí život příliš rychle utíká a nechtěla ztratit ani minutu. Doktoři pak říkali, že s tak zhoubným nádorem by stejně víc nežila. Po potratu to vzalo rychlý spád. Byla jiná, hrozně se změnila. Asi bys ji vůbec nepoznal.“

Kráčeli dál mlčky.  Když konečně  dorazili  ke  hřbitovu,   byli  potem zmáčení a lapali po dechu, jako by doběhli namáhavý a vyčerpávající závod. Ještě nebyli v cíli. Na hřbitovních vratech visel silný řetěz, pevně obepínal obě zrezivělá křídla. Vok se rychle ohlédl a začal šplhat. Nahoře jednu nohu přehodil a druhou se odrazil. Musel touhle cestou chodit často. Kukla se za ním soukal neobratně a do husté tmy se odrazil s velikým strachem.

Dopadl prudce na záda a natloukl si pořádně zadek. Dokonce zůstal chvíli ležet bez hnutí a tiše úpěl bolestí.  Vok tomu vůbec nevěnoval pozornost,   rázoval   už   mezi   kamennými   náhrobky.   Minul   čerstvě zasypaný hrob Kuklovy matky, hrob svých rodičů a mířil stále vzhůru.

Až téměř pod lesem se zastavil. Škrtl zápalkou. A Kukla uviděl hrob Jarmily.

Deska, pár písmen a půda osázená mechem. Zápalka dohořela a v nastalé tmě Vok prohlásil:

„Vlastně patřila nám oběma, proto by tu měla zůstat sama.“

Kukla zničehonic usedl, opřel se o pomník a plakal. V přívalu slz začal dost hlasitě, jakoby pro sebe mluvit: „Co   zbylo?   Trocha   hlíny,   smuteční   hosté,   co   se   vysmrkají   do kapesníku  honem pospíchají do hospody na párek. Má ten život vůbec cenu?“

Když se zvedl, podal Vokovi ruku. Jeho gesto spíše vypadalo jako prosba o pomoc.

Vydali se na cestu zpáteční. Vesnice už tiše dřímala, když dorazili na náves. Jen jedno světlo ještě planulo a zahrávalo si s jejich očima. Kukla ukázal směrem k hospodě:

„Pojď na frťana. Tuhle noc nemůže být nikdo sám.“

  *

Pokojem se rozezněly krátké signály.

Napůl rozespalý Petr Vok zaklel a natáhl ruku po budíku. Připadalo mu, že usnul teprve před chvílí a měl přece před sebou celý volný den.

Opět se ozvaly ty krátké signály.

Nedrnčel tedy budík, ale něco jiného. Vok po paměti nahmatal brýle na nočním stolku a zvedl sluchátko telefonního aparátu.

„Petr?“

I pod přiškrcenou fistulí poznal známý hlas Magdy, průvodkyně z Čedoku.

„A koho jsi myslela, že najdeš v tuhle dobu v mojí posteli?“ zeptal se rozmrzele.

Hlava mu třeštila po včerejší pijatice. Bál se úplně otevřít oči, aby se mu svět nezatočil.

„Petře, stalo se něco strašného. Jsem úplně zoufalá, nevím, cosi mám počít!“

„Co se stalo?“ snažil se nemyslet na bolest hlavy.

„Nemohu ti to říct po telefonu. Můžeš přijet?“

Věděl, že Magda ráda přehání, proto se zeptal: „Jestlipak víš, že jsou asi čtyři hodiny ráno?“

„Prosím tě, Petře, já tě potřebuji,“ hlas se jí třásl rozčilením.

„Tak jo,“ odpověděl smířen s osudem. „Přijedu za dvacet minut.“

Magda čekala před brankou do zahrady. Tvář měla bledou, ale snažila se skrýt  své  rozrušení  kapesníkem,  přitisknutým k očím. Důvěrně  se opřela   o   Vokovu   paži   a   prošli   tak   zavěšeni   do   sebe   parkovou   částí zahrady, prosklenými dveřmi vstoupili do vily, rychle se propletli mezi hosty v hale a po schodech vystoupili do prvního patra.

Magda   cestou   mlčela.   Petr   Vok   mohl   v   rychlosti   přehlédnout rozlehlou halu, zaplněnou asi deseti tančícími páry a několika dvojicemi mužů a žen, postávajícími v hloučcích.

Často   slýchával   o   večírcích   v   téhle   nejhonosnější   branovské   vile.

Magdina   matka   si   potrpěla,   aby   se   u   nich   scházela   tak   zvaná   lepší společnost   celého   kraje.   Zvala   lékaře,   advokáty,   ředitele,   ale   taky automechaniky, instalatéry; zkrátka lidi vybrané. A peněz na pohoštění nikdy nelitovala.

Magda se zastavila před tmavě hnědými dveřmi a rukou si zajela do výstřihu šatů.

„Zamkla jsem, aby se tam nikdo nedostal,“ řekla na vysvětlenou.

Uvnitř místnosti byla tma. Dříve než Magda rozsvítila světlo, vytáhla klíč   ze   zámku   a   zamknula   zevnitř.   Vok   se   rozhlédl.   Nacházeli   se   v kuchyni,   vykachlíčkované   až   po   strop   obkládačkami   s   cibulovým vzorem, vybavené bílou kuchyňskou linkou se zabudovanou ledničkou, mrazícím boxem a myčkou na nádobí. Všechno tu mělo své přesné místo, jenom tělo člověka, ležícího na podlaze, sem nepatřilo.

Byl to muž. Kudrnaté vlasy měl poněkud delší, než by příslušelo jeho věku.   Oblečen   byl   do   pepitového   obleku,   na   nohou   měl   semišové polobotky. Zřejmě si potrpěl na eleganci. Až na ten nůž, který mu trčel ze zad.

„Je určitě náš, Petře. Kontrolovala jsem to, chybí mezi kuchyňskými příbory,“ zachytila Magda jeho pohled.

Petr Vok polkl naprázdno a s námahou vykoktal: „Kdo to je?“

„Gerd Müller, Rakušan, víš?“

„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ poznamenal Vok. „Co tady dělá?“

„Byl   už   týden   naším   hostem.   On   je…,   lépe   řečeno   byl   mým snoubencem.   Dneska   chtěla   mamka   ohlásit   naše   zasnoubení.   To   je strašné…“

Vok na ni nevěřícně pohlédl.

„Mám dojem, že jsi to přijala celkem klidně.“

„Ale ty mi nerozumíš, Petře. Nemám odvahu to sdělit mamce. Má slabé srdce.“

„Promiň. Chtěl jsem říct, že nevypadáš moc smutná. Chtěla sis ho vůbec vzít?“

Kousajíc si špičku palce Magda zamyšleně, ale bez vzrušení hleděla na mrtvolu muže:

„Nebyla   jsem   proti,   jenže   nemohu   tvrdit,   že   bych   byla   obzvlášť nadšená. Mám za sebou dvě ztroskotaná manželství, však víš. Trochu se v mužských vyznám… Ne, že bych něco měla proti líbání ruky, ale mě ty cukrbliky cizinců připadají až příliš sladké, než abych jim věřila. A Gerd na mě navíc působil dojmem věčného donchuána, který si pár dní po svatbě už bude hledat milenku…“

Najednou   se   zarazila,   jako   by   řekla   něco,   co   nechtěla.   A   vzápětí vykřikla:

„Proboha, snad si nemyslíš, že jsem ho zabila!“

Vok neodpověděl, naopak se zeptal:

„Kdy jsi ho našla?“

„Asi před hodinou… Večírek začal až kolem jedenácté. Tančili jsme s Gerdem. Potom jsem se věnovala hostům a Gerdovi dělala společnost Klára. Hrál taky v arkýři s mužskými karty a potom jsem ho už neviděla.

Kolem třetí jsem šla do kuchyně pro mísu chlebíčků…, a našla jsem ho.“

„A proč jsi nezavolala Bezpečnost? Co myslíš, že můžu udělat?“

„Chtěla jsem tě poprosit…, víš…, hlavně, aby ho nenašli tady.“

Vok nechápavě vytřeštil oči za obroučkami brýlí.

„Kdybys ho odnesl někam jinam… Myslela jsem, že mohu počítat s tvojí pomocí!“

„To ano, ale ne s takovou, jakou máš na mysli. Především jdu zavolat Bezpečnost a potom oznámím, co se stalo, tvé matce a hostům.“

„Ale to pokazí večírek,“ křikla Magda.

„V tom s tebou souhlasím,“ přitakal a v otevřených dveřích jí dal přednost.

Změřila si ho studeným pohledem.

„Mohlo mě to napadnout, já husa. Vždyť nosíš taky uniformu.“

Vok pokrčil, rameny a pokusil se o smířlivý tón: „Magdo, nehloupni, vždyť by sis tu vraždu sama přišila na triko.“

Ložnice   byla   osvětlena   křišťálovým   lustrem.   Vok   našel   telefon   a vytočil číslo bytu náčelníka lovětínské vyšetřovačky. Chvíli trvalo, než se ozval ospalý hlas majora Zavadila.

„Probudil jsem vás?“ zeptal se Vok.

„Většina normálních lidí přece v tuhle dobu spí,“ zabrblal Zavadil.

„Co máš, Petře?“

„Jednu vraždu, náčelníku.“

„Na celnici?“

„Ne, tady ve městě, v Branově. Myslel jsem, že byste u toho měl být osobné. Jedná se totiž o cizince.“

„A sakra,“ ulevil si Zavadil do sluchátka.

Vok mu v krátkosti vylíčil situaci. Náčelník Zavadil ho nepřerušoval, jenom na závěr dodal: „Určitě tam zůstaň a zajisti místo činu. Chlapci přijedou za pár minut, mně to bude nějakou chvíli trvat.“

„Dobře, počkám na vás,“ odpověděl Vok a zavěsil.

Usadil   se   za   dveřmi   jídelny   a   Magdu   poslal   pro   matku.   Byla překvapená, že ho vidí na večírku, když jej nepojala do seznamu hostů.

Marie Klenová byla i přes svůj věk stále přitažlivou ženou. Upnuté šaty   obepínaly   její   štíhlou   postavu   a   záplava   rudých   vlasů   zdařile zakrývala z obličeje to, co nestačila zaretušovat vydatná vrstva líčidel.

Paní domu upřela na Voka své bleděmodré oči a snažila se, aby její hlas zněl co nejpřirozeněji:

„Hledáte někoho?“

„Proč myslíte?“ odpověděl Vok otázkou.

„Magdička se tak záhadně tváří. Snad nedošlo k nějaké nepříjemnosti kvůli panu Müllerovi?“

„Myslím, že věc je daleko vážnější,“ řekl Vok.

„Kde, kde je? Vždyť jsem ho vlastně…, snad zmizel z večírku… A vy jste ho chytli na hranici?“

„Ne, je tady vedle, v kuchyni, ale raději tam nechoďte.“

„Co tím myslíte? On…, není, on…“

„Je mrtev,“ podotkl Vok tiše. „Zavražděn.“

Marii Klenové se roztřásl spodní ret a zavrávorala. Magda ji stačila zachytit kolem pasu, aby neupadla. Vok plačící ženu posadil na židli a podal jí sklenici vody.

„Já  to  tušila,   bylo   by   to   příliš   krásné,   aby   to   mohla   být   pravda,“

naříkala mezi doušky. „Tak bohatý člověk a chtěl si vzít naši Magdičku.

Věděla jsem, že se stane něco, co zničí ten sen…“

Vok už dál neposlouchal. Vyšel z jídelny a po schodech sestoupil do haly. Přišel právě v okamžik, kdy z magnetofonového pásku dozněla skladba a unavení tanečníci zamířili ke stolům s občerstvením.

Vypnul magnetofon a postavil se na židli, aby překřikl bujaré veselí: „Prosil bych vás o chvíli pozornosti!“

Když se hosté konečně ztišili, pokračoval.

„Jmenuji se Petr Vok, jsem Magdin přítel. A chtěl bych vám oznámit, že   Gerd   Müller   byl   zavražděn.   Musím   vás   zároveň   požádat,   abyste neopouštěli halu, za pár minut tady bude Bezpečnost.“

Na okamžik zavládlo hrobové ticho. Vok mezitím sestoupil ze židle a zamířil ke schodům. Nestačil ani dojít k prvnímu stupni, když za sebou zaslechl známý hlas:

„To jsou ty jejich řeči, vybafne na nás, že se tady morduje a zmizí jako pára nad hrncem. Vrchní inspektore Klubíčko, chceme vědět přesně, co se stalo!“

Vok se otočil. Člověk, který se kolébal proti němu na vratkých nohou, byl opilý Libor Kukla. Harmonikář.

Vok si ho smutně změřil přes skla svých brýlí a prohlásil: „To se budete muset zeptat příslušníků Bezpečnosti, až přijdou.“

„Ták,“ rozmáchl se Kukla k prázdnému gestu.

Neudržel   však   v   prstech  skleničku.   Opsala   oblouk   as   řinčením   se roztříštila   o   jednu   ze   stěn,   obložených   dřevem.   Opilý   Kukla   tomu nevěnoval   pozornost.   Vyléval   si   zlost,   hulákal,   aby  ho   všichni  dobře slyšeli.

„Policie tady bude jak na koni za pět hodin, a nám zatím dojdou síly, protože už není pomalu co pít.“

„Herr   Kukla,   alespoň   do   té   doby   vystřízlivíte,“   odpověděl   Vok   a vyběhl po schodech.

Magda s matkou zůstaly přesně tak, jak je zanechal. Marie Klenová seděla bezvládně na židli, oči vytřeštěné do stropu a Magda kolem ní kroužila s mokrým kapesníkem.

„Zhluboka   dýchej,   mamko,“   naléhala.   „Petře,   mám   strach,   ani   se nepohnula, mlčí.“

„Jenom  ji   nechej   v   klidu,“  řekl   rázně   Vok.   „Možná   by   bylo  lepší, kdybys přestala kolem ní poletovat a taky se posadila.“

Marie  Klenová vzhlédla k dceři a tichým hlasem ji poprosila,  aby poslechla a nechala ji v klidu. Pak sevřela dlaň na prsou a zavzdychala: „Takové neštěstí!“

Vok na ni upřeně hleděl. Nemohl se ubránit pocitu, že nikoliv Magda, ale ona je tou předčasnou vdovou.

Nejdříve se objevila dvojice příslušníků v uniformách a hned po nich vešel   do   haly   poručík   Lahoda   z   lovětínské   vyšetřovačky   s   lékařem, fotografem a technikem v patách.

Když   po   půl   hodině   dorazil   náčelník   Zavadil,   doktor   už   skončil prohlídku těla zavražděného a odešel, zatímco fotograf ještě pořizoval snímky.

Bělovlasý   Zavadil   se   rázně   ujal   vyšetřování.   Nařídil   oběma příslušníkům   v   uniformách,   aby   sestavil   seznam   jmen   a   adres   všech přítomných. A poručíka Lahodu vyzval, aby mu v krátkosti vylíčil, co doposud zjistil.

„Doktor   říká,   že   smrt   nastala   asi   před   třemi   hodinami,“   drmolil Lahoda. „Ten čas přibližně souhlasí s tím, co nám řekla paní Magda i ostatní. K vraždě tedy došlo kolem jedné hodiny ráno. Ještě jsme však nestačili začít s výslechy a už se nám tu jeden pán bouří…“

„Kdopak?“ zeptal se Zavadil.

Poručík Lahoda ukázal prstem na gestikulujícího opilce.

„Áha, známá firma,“ povytáhl náčelník husté obočí. „Libor Kukla  co pořád něco tutlá!“

„K vašim službám, Maigrete,“ otočil se Kukla.

„Co tady děláš?“ podivil se náčelník Zavadil.

„Pozval mě můj přítel Gerd Müller,“ prohlásil Kukla ostře a namítl: „Žádám   vás,   abyste   mi   netykal.   Jsem   rakouský   státní   občan,   to   si vyprošuji…,“ blábolil.

„Vždyť já vím. Tak mi řekněte, co jste dělal celý večer?“

„Chlastal jsem tady s kamarádem celníkem.“

Zavadil se obrátil k Petru Vokovi a ten jenom mlčky přikývl.

„A kdy jste se objevil tady?“ vyptával se dál Zavadil.

„Asi po půlnoci,“ ušklíbl se Kukla.

„Může vám to někdo dosvědčit?“

„Těžko. Žádného tady z těch lidí neznám.“

Z hloučku hostů vystoupila mohutná blondýna: „Já jsem vás viděla, když jste přišel.“

Když zaregistrovala Zavadilův zvídavý pohled, honem si pospíšila s vysvětlením:   „Já   jsem   Taubrová,   doktorka   Taubrová.   Hovořila   jsem právě   s   paní   Klenovou,   když   se   tenhle   pán   objevil.   A   taky   jsem   ho později viděla vystupovat po schodech do horního patra. Ovšem, kdy se vrátil, bohužel nevím!“

Kukla se zatvářil, jako by se právě upamatoval: „Ano, šel jsem se opláchnout do koupelny. Ale netrvalo mi to dýl než pět minut.“

„Prošel jste tedy kolem kuchyně,“ řekl zamyšlené Zavadil.

„Nemůžete mě takhle podezřívat. Müllera jsem neviděl pomalu celý večer.“

„To ještě uvidíme,“ podotkl Zavadil. A obrátil se k ostatním. Zeptal se, jestli někdo z přítomných může něco říci k vraždě.

Protože nikdo neodpověděl, vmísil se do debaty Petr Vok: „Podle slov Magdy tančil Gerd Müller s nějakou slečnou Klárou.“

Náčelník Zavadil pohlédl směrem k hostům: „Která z přítomných žen se jmenuje Klára?“

Vystoupila   přitažlivá,   štíhlá   bruneta   v   žlutých   šatech   s   hlubokým výstřihem.

„Já jsem Klára Podzimková,“ řekla.

„Co   nám   k  tomu   můžete   povědět,   slečno   Podzimková,“   zeptal  se náčelník.

S půvabným pokrčením holých ramen dívka prohlásila: „Tančili jsme s Gerdem, tedy s panem Müllerem, pár kousků a pak mi navrhl,   abychom se   šli projít   do  zahrady.  Dříve   než jsem  mu  stačila odpovědět, připojila se k nám paní Klenová. Pan Müller se brzy omluvil a nechal nás spolu samotné. Přitom mi však ještě naznačil, že má pro mne nějaké tajemství, o kterém by Magdina matka neměla vědět.“

„Jak jste si to vysvětlila?“

„To je přece jasné… Očekával, že se spolu sejdeme venku.“

Petr Vok pozorně naslouchal, přitom mu však neuniklo, že do haly sestoupila tiše po schodech Magda. Zahlédl, jak po Klářiných slovech jí přeběhl po tváři stín.

Náčelník Zavadil si prohrábl vlasy a položil slečně Podzimkové další otázku:

„Znala jste pana Müllera důvěrně?“

„Co vás napadá,“ vyjekla Klára. „Byl to jenom podnikavý mužský.

Celý   večer   mi   nadbíhal.   A   přitom   věděl,   že   Magda   je   moje   nejlepší přítelkyně.“

„Šla jste za ním do zahrady?“

„Samozřejmě, že ne!“ odpověděla.

Za jejími zády se však ozval tlouštík ve smokingu: „Ale já vás viděl… Vyšla jste dveřmi do zahrady.“

Podzimková se k němu vztekle obrátila: „Šla jsem se jenom trochu upravit. Jestli vás to zajímá, rozepla se mi podprsenka, pane… Vzápětí jsem se vrátila.“

Náčelník Zavadil se obrátil k tlouštíkovi, kterého poznal: „Pane Anderle, znal jste zavražděného?“

„Pouze obchodně. Přijel do našich vinařských závodů na obhlídku.

Měl zájem o některé druhy červených vín.“

„A slečnu Podzimkovou neznáte, viďte?“

„Mě nezná nikdo z přítomných,“ podala vysvětlení sama bruneta a dodala: „Kromě Magdy a paní Klenové.“

„Klára   s   tím   nemůže   mít   nic   společného,“   vyhrkla   Magda   a přistoupila k náčelníkovi Zavadilovi. „Známe se z brněnské jazykové školy, kde jsme společně studovaly. Od té doby jsme se neviděly. Přijela teprve předevčírem a strávila se mnou a s Gerdem většinu času. Nikdo ji tu tedy nezná.“

Náčelníkova tvář se zakabonila:

„V pořádku, pokusíme se tedy konečně hnout z místa. Prosil bych všechny, kdož kolem jedné hodiny ráno tančili nebo se s někým bavili, aby vystoupili stranou.“

Přes dvě hodiny pak ověřoval výpovědi hostů o tom, jak a s kým strávili kritickou hodinu. Naprostá většina mužů a žen měla svědky, kteří potvrdili, že se nevzdálili z haly.

Několik hostů vyšlo také ven do zahrady, ale vždy se procházeli ve společnosti někoho, kdo jim mohl potvrdit alibi. A tak bez potvrzení zůstávala jen výpověď Kláry Podzimkové. A kupodivu vyšlo najevo, že také Magda odešla během večera do zahrady. Zavalitý pan Anderle měl po celý večer oči na stopkách: Všiml si, že Magda prošla dveřmi do zahrady okamžik předtím než její přítelkyně Klára.

„Také   jste   měla   defekt   na   spodním   prádle?“   zeptal   se   jí   náčelník Zavadil.

Magda zčervenala a tiše prohlásila:

„Ne,   jenom   jsem   postřehla   znamení,   které   Gerd   dával   Kláře.

Předpokládala jsem, že se sejdou u zahradního altánu. Čekala jsem tam celou   věčnost,   ale   nikdo   nepřišel.   Pak   mi   teprve   došlo,   jak   jsem hloupá…“

Klára k ní přistoupila a objala ji kolem pasu: „Snad sis nemyslela, že ti přeberu ženicha…“

Byl ještě někdo, kdo neměl alibi. Pan Anderle tvrdil, že po celý čas neopustil halu a jenom se procházel mezi hosty. Mnozí potvrdili, že s ním vyměnili pár slov, ale nemohli říci, že ho viděli po celý večírek.

Náčelník Zavadil si zapálil doutník a prohlásil: „Zůstanou   zde      slečna   Podzimková,   Libor   Kukla,   pan   Anderle   a pochopitelně   paní   domu.   Ostatním   přeji   dobrou   noc,   či   spíše   dobré ráno!“

„Proč tu mám trčet zrovna já, vždyť jsem se vůbec nehnul z haly,“

rozčiloval se Anderle.



„Tím lépe, alespoň vám nebude tolik nepříjemné v tom ještě nějakou hodinku pokračovat,“ zamrkal náčelník.

Když se hosté rozešli a pohřební vůz odvezl mrtvolu Gerda Müllera, začal   náčelník   Zavadil   spolu   s   poručíkem   Lahodou   s   podrobnými výslechy.   Usadili   se   v   nejzadnější   části   haly,   v   arkýři   vyplněném karetním stolkem a pohodlnou sedací soupravou. Petra Voka přizvali, aby se zúčastnil vyšetřování.

První přišel na řadu rozezlený Anderle, který neustále mlel dokola refrén, že po celý večer neopustil halu. Zavadil s Lahodou se pokusili z něho   vydolovat   informace   o   obchodním   jednání,   které   jako   ředitel vinařských závodů vedl s Gerdem Müllerem.

„Přijel asi před čtvrt rokem,“ vyprávěl Anderle. „Zajímal se o to, jaká bude úroda. Tvrdil, že by pro síť svých vídeňských restaurací potřeboval špičkové druhy červených vín od nás z Moravy.“

„Uzavřeli jste s ním smlouvu?“ zeptal se poručík Lahoda.

„Ano, právě dnes, vlastně už včera.“

„A nevodil vás náhodou za nos?“

„Ne. Na Koospolu si ověřili jeho finanční situaci. A nakonec z Vídně přijel i šofér s dodávkou, aby odvezl některé vzorky vín.“

Ředitele Anderleho propustili a zavolali si Libora Kuklu.

Od bývalého emigranta už se toho moc nedozvěděli. Prohlásil, že s Müllerem   se   prý   seznámil   náhodou.   Müller   potřeboval   něco   někam odvézt a on byl ochotný. Müller mu za to nabídl místo šoféra. Postaral se mu také později o rakouské státní občanství.

Kukla do Hroznatína přijel na matčin pohřeb a při zpáteční cestě měl v Branově vyzvednout basy vzorků vín. Na večírek už přišel opilý. A popíral,   že   by   se   cestou   do   koupelny   setkal   s   Gerdem   Müllerem.

Neustále tvrdil, že se mimo halu nezdržel déle jak pět minut.

Náčelník Zavadil ho jenom nerad propustil, ale vynutil si podmínku, že zatím nesmí opustit republiku.

Kukla jen silácky máchl paží a prohlásil, že to se ještě uvidí, jestli jemu bude někdo poroučet. A odešel.

Pak pozvali Kláru Podzimkovou, jenže bruneta neměla co dodat k tomu, o čem předtím již mluvila.

O   mnoho   víc   se   nedověděli   ani   od   Magdy.   A   její   matku   vůbec nemohli vyslechnout. Doktor sice stav paní Klenové neoznačil za nějak vážný, ale zároveň nedoporučoval výslech dříve, dokud alespoň částečně nepomine účinek silných sedativ.

Pomalu se blížilo poledne. A na Petra Voka začala stále neodbytněji doléhat únava. Po všech vzrušujících zážitcích noci i dnešního rána mu naráz vstoupila do těla. Nemohl se jí ubránit. Navíc měl před sebou noční směnu. Věděl, že si musí alespoň dvě hodinky zdřímnout.

Před vilou se rozloučil s oběma vyšetřovateli. A po pár krocích za sebou zaslechl Magdin hlas:

„Petře,   kdyby   se   stalo   cokoliv,   věříš   mi,   že   s   tím   nemám   nic společného?“

Přitakal a zamířil k automobilu.

  *

„Jedničko, pošli dvanáct dolů!“ křikl nadporučík Kečkéš do hlásného telefonu.

Hlídka   otevřela   horní   závoru   a   ze   svahu   se   spustilo   dvanáct automobilů, jakoby navázaných na neviditelné šňůře.

Celniště   bylo   rázem   plné   aut.   Tři   ze   čtyř   jízdních   pruhů   patřily tentokrát   vozům   mířícím   do   Československa.   Nazítří   začínal Mezinárodní   strojírenský   veletrh.   A   tak   se   zástupci   firem   narychlo přesouvali z právě skončeného vídeňského veletrhu rovnou do Brna.

Osobní   auta,   dodávky,   mikrobusy   byly   plné   představitelů   firem   ze sousedního Rakouska, ale taky až z Japonska, Indie, Anglie, USA…

Odbavování probíhalo rychle. Vždyť i práce celníků a pasováků byla první československou vizitkou, se kterou se obchodníci setkávali před nastávajícím jednáním na veletrhu.

Dvojice   příslušníků   celní   správy   a   pasové   kontroly   pracovaly   bez zastavení.   V   tuto   chvíli   pro   většinu   z   nich   nebylo   rozhodující,   že dostanou příplatek za noční službu. Museli především odvést rychlou, kvalitní   práci   a   ještě   přitom   dohlížet   na  to,   aby   nikdo   nepoškozoval zájmy našeho hospodářství, tedy nepašoval zboží. I mezi reprezentanty firem zvučných jmen se najdou lidé zamlklí, jiní příliš řeční, druzí zas mírně se potící hned při první otázce. A záleží už jen na celníkovi, aby rozpoznal, co je obchodní trik, co lidská faleš a za čím se skrývá zbytečný strach z prohlídky.

„Prosím, vaše pasy. Ať se vám u nás líbí, pánové. Šťastnou cestu,“

ruka nadporučíka Kečkéše letí ke štítku čepice.

A dvojice celník a pasovák se přesouvá k dalšímu automobilu.

Celní inspektor Petr Vok si nechává otevřít kožený kufr jednoho ze tří představitelů rakouské firmy SKF. Nadzvedává pečlivě složené košile, prohlíží pouzdro s toaletními potřebami. Zatímco nadporučík Kečkéš na cizincích vyzvídá:

„Prozraďte mi, která ložiska jsou lepší  ZKL nebo snad ta vaše?“

A jeden z Rakušanů kupodivu spustí plynnou srbochorvatštinou: „Víte, u nás se říká, že každý cikán svého koně chválí.“

Nadporučík   Kečkéš   zakoulí   očima   a   nervózně   popotáhne   nosem, protože si není jistý, jestli si z něho chlapík netropí legraci.

Ale na delší přemítání nezbývá čas. Ruka letí ke štítku čepice. Další automobil.   A  nadporučík  Kečkéš  spolu  s  celním  inspektorem  Vokem přehazuje v mozku z němčiny na italštinu, zpátky na němčinu a vzápětí na angličtinu.

Stříbrná   alfa   romeo,   mercedes   plný   Japonců,   mohutný   ford   s Američanem za volantem, a znovu mercedes, luxusní fiat 132, modrý volkswagen Passat, Kanaďan v opelu a tak dále… Až konečně konec řady. Jenže vlastně taky začátek…

„Jedničko, pusť dvanáct vozů dolů!“ říká nadporučík Kečkéš s prstem přitisknutým na tlačítku hlásného telefonu.

A další tucet čtyřkolých krabiček se odpoutá od horní závory.

Celní inspektor Vok pozoruje, jak jednotliví řidiči najíždějí do celniště.

A myslí přitom na podivnou noc, či vlastně ráno, které prožil…

Stále vidí před očima Magdinu tvář, klidnou a vyrovnanou, když mu líčila, jak našla mrtvolu svého nastávajícího. A potom tentýž obličej zas podivně nervózní, když Klára Podzimková hovořila o tom, jak se jí Gerd Müller   celý   večer   dvořil.   Ostatně      bylo   to   jen   ten   večer,   vždyť   s Rakušanem a Magdou strávila tři dny? Kdoví, jestli nedošlo k něčemu již před tím večírkem. Z čeho by přece Magda usuzovala, že movitý plejboj by jí zřejmě hned po svatbě začal brousit za děvčaty. A pak tu byla Magdina matka, připravovaný sňatek byl bezesporu jejím dílem, i když by se obstarožní ženich hodil spíše k ní nežli k dceři. Ale zřejmě měla svoje   plány.   Stejně   jako  Kukla.   Rozloučili   se   spolu  před   hospodou   o půlnoci, a on už byl pravděpodobně o půl jedné na večírku. S pořádnou opičkou musel za volantem vozu zvládnout patnáct kilometrů, většinou serpentin   až   k   Branovu.   Harmonikář   neměl   čisté   svědomí.   A   ředitel Anderle? Kdoví, jestli neměl s Müllerem nějaké soukromé kšefty.

Bylo   tu   příliš   záhadných   propletenců,   usoudil   Vok   a   vykročil   za nadporučíkem Kečkéšem k vozidlům stojícím v řadě.

Chvíli   po   tom,   co   se   zešeřilo,   ohlásila   hlídka   od   dolní   závory rakouskou dodávku.

To by mohl být Kukla, napadlo Voka. Rázem však myšlenku zavrhl.

Jenže   když   uviděl   v   kabině   bílého   volkswagenu   s   vídeňskou poznávací značkou známou tvář, na víc nečekal a zamířil k telefonu.

„V   pořádku,   Petře,“   řekl   náčelník   Zavadil   unaveným   hlasem   do aparátu.   „Nemělo cenu  ho déle  zdržovat.  Kluci  v laboratoři   našli  na kuchyňském noži otisk ženského prstu. Rukojeť byla otřena, ale přece se jim podařilo najít až u střenky jeden jediný otisk. Patří paní Klenové. Po domluvě s prokurátorem jsme ji předběžně zadrželi. Horší však zůstává, že je pryč jeden z hlavních svědků. Magda prostě zmizela… Ale s tím si poradíme, to už není tvoje věc. Toho rošťáka Kuklu tedy pusť.“

Magda   v   tom   přece   nemá   prsty,   to   není   možné…,   vířilo   Vokovi hlavou cestou na celniště.

Libor   Kukla   stál   před   kabinou   bílé   dodávky   a   usmíval   se.   Byl   to podivný úsměv. Převládalo v něm zahanbení, jako by si nebyl jistý, co předešlou noc vyváděl.

Ta   role   mu   moc   nesedí,   plandá   na   něm   jako   vypůjčený   kostým, pomyslel si Vok.

Mlčky   zkontroloval   vyplněnou   valutovku.   Kukla   neměl   zapsány žádné cenné věci, až na japonský fotoaparát.

Celní inspektor Vok mu zpod obrouček svých brýlí věnoval krátký pohled.

Libor   Kukla   stále   přešlapoval   s   rozpaky   na   místě,   nevěděl,   jak  se rozloučit:

„Nezlob se na mě, však víš za co…“

„To je v pořádku, už je to za námi,“ ušklíbl se Vok.

Nechápavě přitakal a dál drmolil:

„Rád bych se zase někdy za tebou a za klukama zastavil.“

Vok se mu podíval zpříma do očí, myslel svá slova asi upřímně. Ale Vok pocítil úlevu, když mu odpověděl: „Bude lepší, když už nikdy nepřijedeš.“

Kukla zavrtěl hlavou a pokusil se o smutný tón: „Celý můj život je prázdný a bezúčelný kolotoč a teď ještě kamarádi z Měsíčního údolí se ke mně otáčejí zády…“

„Harmoniko, ty už nejsi můj kamarád,“ řekl Vok.

Ve dveřích celnice se objevil nadporučík Kečkéš s cestovním pasem.

Vok se vyhoupl na korbu dodávky a začal prohlížet koše plné lahví vín.

„Snad   nechceš   každou   flašku   odšpuntovat?“   poznamenal   ironicky Kukla.

Vok jenom pokrčil rameny a věnoval se dál prohlídce.

„Ostatně,   vezmi   si   tam   hned   pět   lahví.   Chtěl   jsem   ti   je   beztak věnovat,“ prohlásil Kukla.

Proč nabízí, vždyť byl odjakživa držgrešle, napadlo Voka.

Seskočil zpátky na zem a prohlásil:

„Zajeď na parkoviště před espresso, vyložíme celý náklad.“

„Ruplo ti v bedně!“ vykřikl Kukla. „Vždyť se podívej, mám papíry, všechno je v richtiku!“

„Zajeď na parkoviště!“ zvýšil Vok svůj hlas.

„Dovedete člověka dopálit,“ řekl Kukla rozmrzele a vztekle bouchnul s posledním košem o zem.

„To víte, při tom letošním způsobu podzimu to vůbec není těžké,“

podotkl nadporučík Kečkéš.

Vedle   volkswagenu   stála   vyrovnaná   pyramida   z   vín   a   nákladní plošina dodávky svítila čistotou.

Celní   inspektor   Vok   prohlédl   kabinu.   Rukou   zajet   pod   sedadla, nadzvedl gumovou podlážku, proklepal výplně dveří.

Potom   otevřel   skříňku   zavazadlového   prostoru.   Byla   prázdná.

Pomalu tak postupoval k zádi dodávky, až se dostal k větracím mřížkám u zadních kol. Rozsvítil baterku a zamířil kužel světelných paprsků do volného prostoru nad benzínovou nádrží. Neviděl však nic. Pouze tmu.

Přešel na druhou stranu, ale narazil mezi mřížkami jen na tvrdý papír.

Sklopil bočnice a pozorně si pod světlem baterky prohlédl podlahu valníku.

Nesla stopy čerstvého nýtování.

„Máš kladivo a majzlík?“ obrátil se ke Kuklovi.

„Zbláznil ses! Já si na tebe budu stěžovat!“ zrudl Kukla zlostí.

„To klidně můžeš. Ale napřed mi odsekej nýty!“

Z   dálky   ti   tři   vypadali   jako   podivná   trojice.   Kukla   vztekle   mlátil kladivem   do   majzlíku,   celní   inspektor   Vok   nadzvedával   tenký   plát plechu a nadporučík Kečkéš jim k tomu svítil baterkou.

Vok   neměl  tušení,   co   hledá.   Věděl  jenom,   že   podlaha   dodávky   je dvojitá a že Kukla ve volném prostoru nad benzínovou nádrží určitě něco skrývá.

Když odpadl poslední nýt, objevila se původní podlaha valníku a v ní vyřezaný obdélníkový otvor.

Něco se v něm zahýbalo.

Nadporučík Kečkéš sáhl do pouzdra pro pistoli. Ale s vytřeštěnýma očima ruku zadržel.

Na korbě dodávky se vztyčila žena. Magda.

Celní inspektor Vok nevěřícně zamžikal očima. Měl pocit, že se mu to snad zdá. Jenže před ním stála opravdu Magda.

Pohlédl jí do očí. Zračila se v nich zlomenost. Byl v nich smutek i rezignovanost.

„Petře,“ zavolala na něho skrz slzy.

Snažil se vymyslet něco, co by alespoň zmírnilo tuhle trapnou chvíli.

Nic ho však nenapadlo. Z důvěry a naděje nezbylo zhola nic.

„Petře, matka ho zabila!“ křičela Magda. „Přistihla ho s Klárou a on se přiznal, že chtěl náš sňatek zrušit.“

Taky důvod, pomyslel si Petr Vok, zkrátka chtěla jsi ven za každou cenu  když ne jako manželka, alespoň tedy takhle.

Petr Vok smutně zamířil k budově celnice.

Nad silnicí přecházející v táhlé serpentiny k Branovu se zablýsklo.

Blížila se bouřka.

A od horní závory se odlepila další šňůra světel reflektorů. Po svahu dolů   zamířila   auta   před   budovu   celnice.   Vstříc   jim   vyšla   dvojice   v uniformách. Celník a pasovák.

magnet ’82

Zdeněk Žurman
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